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GТЫТş              
Nəsimi orta əsrlər Azərbaycan ədəbiyyaЭı Яə eləcə də ədəbi dilimiz tarixində tama-

milə yeni bir mərhələdir. Təbii ki, Nəsiminin Azərbaycan ədəbiyyaЭı Яə dil tarixindəki 
yeri haqqıЧНК хШб вКгıХıЛ. OЧК Рörə də biz bu barədə olan fikirləri  bir daha təkrarlama-
dan, sadəcə olaraq, onlardan bir neхəsiЧТ qısК şəkildə Чümunə gətirməklə kifayətlənirik. 
“SОвТН İmКdəddin Nəsimi Azərbaycan-ЭürФ ədəbi və fəlsəfi fikrinТn БIV вüzillikdə yeЭТş-
dirdiyi ən ЛöвüФ mütəfəkФТr şКirlərdən biriНТr. O, ЭürФcə Divanı Тlə ЭürФ Пəlsəfi fikrinin 
divКn şОТri qəlibində poetik ifadəsini bu sahədə neхə вüzillərdən bəri ənənəsi olan ərəb 
və ПКrs şОТri səviyyəsinə вüФsəltНТ” (1, 206). “MüşКhidələr РöstərТr ФТ, ЛöвüФ şКir Nəsi-
minin dili XIII-XIV əsr Azərbaycan ədəbi dilinin parlaq bir təzaСürüНür... Nəsimi Azər-
baycan yaгılı ədəbi-bədii dilinin ilk yaraНıcısı, ЛКnisidir... Məhz Nəsimi ilk dəfə qlobal 
şəkildə Ana dili, Azərbaycan-ЭürФ НТlini zamanın qКlТЛ şОir dili – fars dili ilə, zamanın 
qalib elm dili – ərəb dili ilə sКğlam rəqabətə qatНı və NəsiminТn Нoğma Azərbaycan di-
lində bədii-fəlsəfi poetik dili bu rəqabətdən ЮğЮrlК хıбНı... NəsimТ üх НТldə – fars, ərəb və 
Нoğma ana dili – o zamanlКr Эürki adlanan Azərbaycan ЭürФ НТlində yaгıЛ-yaradan və 
ЛöвüФ ЮğЮrlar qazanКn ТlФ ЛöвüФ poliqloЭ şКirdir. Tədqiqatхıların ПТФrincə, şКir fars və 
ərəb dilli bədii yaraНıcılığında da eynТ ЮğЮrlara nail olmЮşНЮr” (2, 238-239). Nəsiminin 
dili haqqıЧda yazarkən isə akademik Tofiq HaМıвОЯ КşКğıdaФıları qОвН ОНТr: “...Nəsimi 
Azərbaycan ədəbi dilinТn lüğət tərkibini xeyli zənginləşdirdi; o, həm ana dilinТn ЛüЭün 
leksik-semantik imkanlarını üгə хıxarНı, бКlq dilinin idrak potensialını Кşkar etdi, həm də 
ərəb və fars dillərindən zərurət həddində məhz ehtiyac olan qədər, ifrata varmadan ma-
terial mənimsədi, bununla da Azərbaycan ədəbi dilinin fəlsəfi, elmi ifadəхТ səviyyəsini 
təmin etНТ” (6, 194).  

Bəli, Nəsiminin ədəbiyyat, poeziyaЦıг Яə dil tariximizdəki bu əzəmətХТ  ЦöЯqeyi 
təbii ki, onun ərəb dilindəЧ КХıЧЦК söгlərə Цünasibətini də Цüəyyənləşdirir. Belə ki, Nə-
siminin dilində Тşlənən ərəb kəlmələri onun dilinə bir əzəmət, parlaqХıq, ПəlsəПТ ЦüЧdəricə, 
qayə verЦТş ШХdu. BununХК НК Ш, öгüЧdən qabaqФı şКirlərdən təkcə ana dilinə Рörə deyil, 
həm də ərəb kəlmələrinin gətirdiyi tutuЦК Рörə də seхТХdi. TədqiqatХКr Рöstərir ki, Nəsimi 
şТfahi ərəb dili ilə bərabər, yaгıХı ərəb dili ilə də cidНТ şəkildə ЛКğХı ШХКЧ şКirdir və onun 
yaraНıМıХığıЧda, dilində şТfahi ərəb dilinin təsiri il ə bərabər, yaгıХı ərəb dilinin təsiri də 
geЧТş şəkildə duyulmaqdaНır.  

  
AХıЧЦК ЬöгХərin N əsimi dilin ə təsiri 
Beləlik lə, Nəsiminin ərəb dilindəЧ КХıЧЦК söгlərə Цünasibətindən daЧışКrkən onla-

rı əsasəЧ КşКğıdaФı şəkildə təsnif etmək olar. 1. Ərəb dilindəЧ КХınan sadə leksiФК; 2. Mü-
qəddəs Qurani-Kərim və dini təsəvЯürlə ЛКğХı ХОФsiФК; 3. Hürufilik f əlsəfi cərəyaЧı ТХə 
əlaqəli olan leksika. TəЛТТ ФТ, ЛЮ şərЭТ ЛöХРüНür. Nəsimi yaraНıМıХığı ОХə bir yaraНıМıХıq 
ЧöЯüНür ФТ, вЮxarıda aparНığıЦıг ЛЮ ЛöХРüЧüЧ Сər ЛТr ЦüНdəasıЧı ШЧЮЧ КЧcaq ayrı-ayrı 
əsərlərinə aid etməФ qüsurХЮ Рörünər. YəЧТ, ЛКşqК söгlə desək, onun bir qəzəlində təbii 
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ki, həm sadə leksikaya, həm Qurani-Kərimdən gətirilЦТş sТtatlara, həm də Сürufilik lə ЛКğ-
Хı ШХКЧ ЭОrminlərə rast gəlmək olar. Amma, elə də ola bilər ki, yuxarıda qeyd etdiyimiz 
ЛöХРüЧüЧ Сər hansı Лəndinəsə onun yaraНıМıХığıЧda bəzən daСК хШб Яə daСК Кг şəkildə də 
təsaНüП ОЭməФ ЦüЦФüЧНür. Вəni ola bilsin, elə bir qəzəli ola bilər ki, orada Qurandan 
gətirilЦТş Чümunələr, digər bir qəzəlində isə Сürufilik il ə ЛКğХı ШХКЧ ЭОrminlər daСК хШб 
üsЭüЧХüФ Эəşkil edə bilər. Amma təЛТТ ФТ, ЛüЭüЧ ЛЮ НТni-fəlsəfi terminləri, kəlmələri daha 
хШб КНТ, sКdə leksika, ərəb dilindəЧ КХıЧЦК ШХКЧ söгlər və eyni zamanНК, ЭürФ Цənşəli, adi 
Azərbaycan diХТ söгləri bir-birinə ЛКğlaвır ФТ, ЛЮ söгlərin də öгХüвüЧdə Nəsimi yaraНıМı-
ХığıЧda yerТ, ЦöЯqeyi tamamilə ЛКşqaНır. “... Təqdir və təblТğ ОЭdiвТ Сürufilik təriqətini 
təmsil edən şОirlərində Nəsimi Azərbaycan dilinə yad olan və Quranın Квrı-ayrı sЮrələ-
rindən РöЭürülmüş КвələrТ, söг ЛТrləşmələrini genТş şəkildə ТşlədirНТ. ŞКЛlon xarakterli bu 
birləşmələr Azərbaycan ədəbi dilinin XIII-XV əsrləri əhatə edən Нövründə ТşlənmТş, şərti 
olaraq desəФ, ЛТr növ oФkazional xarakter daşımışНır. Nəsiminin real həyaЭın ЭəsvirТ üхün 
yaгılКn şОirlərində isə ərəb və farscaНКn КlınmalКr вК хoб Кг olmЮş, вК НК ЛЮ Кlınmalar 
ЛЮ Рün Нə ədəbi dilimizdə Тşlənən КlınmalarНır” (2, 88). Belə ki, bu leksika nə Qurani-
Kərimlə, nə də Сürufilik lə ЛКğХı ШХmasa da, hər halda ərəb kəlmələrТ ШХЮЛ, ЛЮ бüsusi ter-
minləri bir-biri il ə əlaqələndirəЧ söгlərdir ki, onХКr НК şОТrin, NəsiЦТ şОТrinin, Nəsimi di-
liЧТЧ öгünəməxsusluq qazanmasına Фömək etməklə bərabər, ona, bu dilə bir parlaqХıq, 
öгünəməxsus intonasiya verЦТşdir. Amma bəzən bəzi tədqiqatхıХКr бüsusilə ərəb dilindən 
КХınan dini, fəlsəfi məfhumları, ЭОrminləri Azərbaycan dilinə o qədər də НШğma sayЦır, 
onlarıЧ Aгərbaycan ədəbi dilində yenə də nə qədər az olsa da, məhz AzərbayМКЧ söгləri 
vasitəsilə “ФöЧüləyaЭКЧ” ШХduğЮЧЮ söвləyirlər. “DТqqət edilərsə, ərəb və ПКrs söгləri, tər-
kibləri olduqca statistik vəziyyətdədir (söСbəЭ, üЦЮmiyyətlə, XIII -XVI əsrlər ədəbi dilin-
dən gedir. – S.S.). OnlarıЧ хШxu Quran ayələrində, təfsirlərdə ilk dəfə necə yaraЧıЛ Тşlən-
ЦТşlərsə, silsilə izafət tərkiblərindəki və sinonim cərgələr daxilindəki yerlərindən tərpən-
məЦТşlər. HəЦТЧ söгlərТЧ ХüğəЯТ КğırХığıЧı qТsmən yumşКХdan, yad sintaktik vəziyyətlə-
rini ani olaraq unutduran Azərbaycan dilinin bəzi qrammaЭТФ üЧsürləri (hal və xəbər şə-
kilхТləri), belə məqamlarНК хШб ПəКХ ШХКЧ “əvəzХТФ” ПОХlərdir (etmək, eyləmək, olЦКq, qıХ-
ЦКq)” (2, 291). 

           
2. Nəsimi dilind ə olan ərəЛ ЬöгХəЫТЧТЧ хОşТНХəri  
оЦЮmiyyətlə, Nəsimi dilində КХıЧmalardan daЧışКrkən tədqiqatхılar ЛЮ КХıЧmalarıЧ 

– isimlərin o qədər хОşТНХТ ЧöЯlərindən daЧışırlar ki, həqiqətən də ЛЮ КХıЧmalarıЧ – isim-
lərin Nəsimi dilinə bir parlaqХıq, Рözəllik gətirdiyinə şКhid olursan. MaraqХıНır ФТ, Эədqi-
qatхıХКr ЛЮ КХıЧmalarıЧ Nəsimi dilində, üЦЮmiyyətlə klassik ədəbi dilimizdəki rolunu 
НШğru qiymətləndirЦТş, ШЧlarıЧ ЦöЯqeyiЧТ НüгРüЧ Эəyin etЦТşlər: “Nəsimi dilində КХıЧma 
söгlərТЧ ЛöвüФ əksəriyyəЭТ ЛЮ РüЧ Aгərbaycan dilində ЭürФmənşəli isimlərlə eyniСüquqlu 
söгlər kiЦТ Тşlənməkdədir. Bunlar elə КХıЧma isimlərdir ki, onlar Azərbaycan ədəbi dilinin 
ən qəНТЦ НöЯrlərindən orta əsrlər Azərbaycan ədəbi dilində də fəaliyyəЭ РöstərЦТş, ədəbi 
dilin zənginləşməsinə xidmət etЦТş, Aгərbaycan ədəbi dilində “ЯətənНКşХıq СüquqЮ” qК-
zanЦış, вКХЧıг ədəЛТ НТХ хərхТvəsində məhdudХКşmaвıЛ, üЦЮЦxalq dilinə, hətta xalqıЧ 
məişət dilinə, bəzən də dialekt və şТvələrə belə daxil olЦЮşdur. Nəsiminin dilində məhz 
belə КХıЧmaХКr хШбluq təşkil etЦТş, şКТrin poetik dilinin daha parlaq, daha təravətli olma-
sıЧı Эəmin etЦТş, Nəsimi poeziyasıЧıЧ ЦəСг Şərq kontekstində yaranЦış ЩШОtik fenomen 
olmasıЧı ЭəsdiqləЦТşdir.  

1. Məhəbbət anlaвışıЧı səciyyələndirən və bununla əlaqədar klassТФ Şərq poeziya-
sıЧdan gələn isimlər: Оşq, КşТq, Цəhəbbət, məşЮq, СТМrКЧ, МöЯr, Мəfa və s. (Məqsədimizə 
uyğЮЧ ШХКraq sitat daxilində biz ancaq ərəb mənşəli leksikaЧı Рöstəririk – S.S.). 

2. GüХ, хТхək adlarıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər: reyhan, zəfəran, tuba və s. 
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3. Təbiət hadisələrinin və МШğrafi anlaвışları ЛТХdirəЧ КХıЧЦК söгlər: nəsim, afaq, 
üЦman və s. 

4. Ad bildirəЧ КХıЧma isimlər – antoponimlər: ƏХТ, MəhəmməН, ƏСməd, Rizvan, 
Leyli, Məcnun, Seyyid və s. 

5. CШğrafi yer adlarıЧı Яə МШğrafi anlaвışları ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – toponimlər: 
Kəbə, İrКq, ŞКЦ, Ərəb və s. 

6. Astronomik anlaвışları ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – qəmər, bəНr, şəms və s. 
7. Musiqi terminləri və Şərq muğКЦlarıЧıЧ КНlarıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – Mü-

xaХТП, Hüseyni və s. 
8. QЮş КНlarıЧı ЛТХdirən КХıЧma isimlər – tuti, SiЦЮrğ Яə s. 
9. ŞКТrin dilində poetik ifadə vasitəsinə хОЯrilЦТş, ЩШОtikləşЦТş КЧКtomik isimlər – 

КХıЧmalar: surət, sifət, camal, ruh və s. 
10. GüЧüЧ ЯКбЭlarıЧı Яə həftəЧТЧ РüЧlərini bildirəЧ КХınma isimlər – süЛС. 
11. Yemək-Тхmək adlarıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – şərКЛ, şərbət. 
12. İЧsaЧıЧ ЩsТxoloji vəziyyətini bildirəЧ КХıЧЦК Цücərrəd isimlər – fələk, cəfa, fi-

kir, xəyal, mərifət, insКП, ХüЭП, qüНrəЭ, Тşrət və s... 
13.  Zaman anlaвışıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – zaman, əyвКЦ, öЦr, Сəyat. 
14. Məkan anlaвışıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – viranə, meyxanə, zindan, məskən. 
15. Məişət əşyalarıЧıЧ КНlarıЧı ЛТХdirəЧ КХıЧma isimlər – ЦüХФ, Эəsbeh, əba. 
16. Müбtəlif məzmunХЮ КХıЧma isimlər – nəqqКş Яə s. (2, 248-251) .  
Beləlik lə, Nəsiminin dilində Тşlənən ərəb kəlmələrindən daЧışКrkən onu demək la-

гıЦНır ФТ, Nəsimi dil tariximizdə, Azərbaycan ədəbi dilində ərəb kəlmələrinin kəmiyyət 
və keyfiyyətini arЭıran, bu kəlmələrə yeni məzmun, fəlsəfi istiqamət verəЧ ТХФ şКТrimizdir. 

 
3. Nəsimi dili və pШОгТвКЬıЧı Пərql əndir əЧ бüЬЮЬТввətlər 
Nəsiminin dili ilə ЛКğХı Эədqiqat apararkən, orada olan ərəbizmlərТ КrКşНırarkən, təd-

qiqatхı Тstər-istəməz bir sual qarşısıЧda bir daСК НüşüЧməli olur. Nəsimi dilini, Nəsimi 
poeziyasıЧı QКгı  Bürhanəddin poeziyasıЧdan fərqləndirən,  onu daСК вüФsək səviyyəyə 
qalНırКЧ бüsusiyyətlər hansılarНır? TəЛТТ ФТ, ТХФ ЧöЯbədə bu suala cavab verərkən Nəsimi-
nin Qaгı Bürhanəddinə nisbətən daha istedadХı şКir olması ТХФ Мərgədə durur. Daha sonra 
Nəsiminin əruzun sirlərinə QaгТ Bürhanəddinə nisbətən daha dərindən vaqif olması Яə öг 
yaraНıМıХığıЧda Qaгı Bürhanəddinə nisbətəЧ şüurХЮ şəkildə əruzla daСК хШб əlaqə qurması 
da istər-istəməz Nəsiminin yaraНıМıХığına və onun ərəЛ söгlərindən daha geЧТş Яə daha 
keyfiyyətХТ şəkildə istifadə etməsinə səbəb olur. Təbii ki, bu da Nəsimi yaraНıМıХığına de-
diyimiz kiЦТ бüsusТ ЛТr ЦüЧdəricə verir. Bu məqamda Nəsimi dilində ərəbizmlərdən da-
nışКrkən Tərlan Quliyevin Nəsimi və əruz məsələlərinin qarşıХıqХı əlaqələri haqqıЧda olan 
fikirlərindən də вКЧ öЭmək olmur. Belə ki, professor Tərlan Quliyev Qaгı  Bürhanəddin, 
Nəsimi və onlarıЧ əruz vəzninə olan münasibəti haqqıЧda  daЧışКrkən istər-istəməz bizcə 
dil məsələsinə də toxunЦЮşdur ki, onun da bu barədə dediyi fikirləri istər Qaгı Bürha-
nəddin, istərsə də Nəsimi və onlarıЧ НТlində olan ərəb kəlmələrТ Цüstəvisində də anlamaq 
olar. Professor Tərlan Quliyev yaгır: “...Nəsiminin ədəbiyyat tariximizdəki yeri və missi-
yası ЛКşqaНır. BОlə ki, o, bizcə, Qaгı Bürhanəddin poeziyasındaФı vəzn baбımından olan 
ЮğЮrsuzluqları НЮвmЮş və ЛЮ ЮğЮrsuzluqlarНКn şüurlЮ şəkildə qКхmağК хКlışmışНır. BЮ 
mənaНК, o, öг poОziyasınНК ЭürФ rЮhu ənənələrindən daСК хoб ФlКssТФ şОТrin normalarına 
riayət etməyə хКlışmış və bu normalarК Нoğru istiqamət almışdır. Eвni zamanda, buna 
onЮn ŞКmaбı ФТmi klassik əruz ənənələrinə sadiq, oturaqlКşmış, ЛТЭkinləşmТş ЛТr ЭürФ вЮr-
dunНК, şКirlər vətənində yaşКвıЛ-yaratması НК məcbur etmТşНТr. оmЮmiyyətlə, ЛЮ Нövrdə 
klassТФ üslubda, əruzvəznlТ şОir sistemində yaгıЛ-yaraНКn şКirlərimizə Azərbaycan kimi 
qəНТm şəhər mədəniyyətinə malik və eyni zamanda, Xaqani, Nizami kimi əruzvəznlТ şОir 
sistemində yaгıЛ ЛüЭün Şərqdə məşСЮr olКn şКirlər vətənində qələm хКlmaları НК Эəsir 
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etmТşНТr. кünki onlКr ЛТr növ ЛЮ ЛöвüФ sənətkarların qoвduğЮ Эələblərə cavab verməyə 
хКlışmış, sКdəcə onların əksinə olarКq öг əsərlərini ana dilində qələmə almaq istəmТşlər. 
Lakin Orta Asiyadan Səlcuqlarla gələn Рüclü ЭürФ rЮhu istər-istəməг ЛЮ şКirlərin əsərlə-
rinin mənəvi ruhuna və dillərinə də təsirsТг öЭüşməmТşdir. Bu mənada, Nəsiminin istər 
əsərlərinin ruhunda, istərsə də dilində hələ də ЭürФ rЮhunЮn Рüclü olduğЮ öгünün Рöstər-
məkdədir. Lakin Qaгı  Bürhanəddin əsas etibarilə СöФmdar olub, əgər belə deməФ müm-
Фünsə, poeziya ilə bir həvəskar kimi məşğЮl olЮrsa, NəsimТ şОТrə daha ciddi yanaşКraq, 
daha Нoğrusu, onu təmsil etdiвТ Сürufilik cərəyanının ТНОoloji tribunasınК хОvirir. Bu mə-
nada, həmin tribuna, yənТ Сürufiliklə Nəsiminin dilinə gələn terminologiya və klassТФ üs-
lub Nəsiminin dilini daha da normativləşdirməklə bərabər, eyni zamanda, daСК хoб əruza 
yaЭımlı ОНТr... BЮ ЛКбımdan, NəsimТ ЛТr növ QКгı Bürhanəddin yaraНıcılığı Тlə Füzuli ya-
raНıcılığı КrКsında keхТН mərhələsini təşФТl ОНТr...” (7, 42-43)  

 Beləliklə, РörНüвüЦüг ФТmi, NəsiЦТ öг вКraНıМıХığıЧda əruz vəznindəЧ şüurХЮ şə-
kildə istifadə edib, onun Azərbaycan poeziyasıЧНК ТşlənəЧ ШЧ ТФТ ЧöЯüЧdəЧ ШЧ ЧöЯüЧü öг 
yaraНıМıХığına tətbiq etЦТşdirsə (5), eyni zamanda, anadilli yaraНıМıХığıЧda da ərəbizmlər-
dən də şüurХЮ şəkildə istifadə etЦТş, ərəb terminlərini, ərəb leksikasıЧı ЛüЭüЧ əlvanХığı ТХə 
öг вКraНıМıХığına tətbiq etməklə öг НТlini normativləşdirЦТş, Aгərbaycan dilini ərəb-fars 
dillərilə bərabər poeziya dilinə хОvirЦТş, ЭürФdilХТ Şərq ədəbiyyaЭıЧda fəlsəПТ şОТrin əsasıЧı 
qoyЦЮşdur. Amma Nəsimi və Füzuli  dill əriЧТ Цüqayisə etdikdə olduqca maraqХı Яə ori-
jinal hadisələrlə üгləşТrik. Məlumdur ki, Nəsimi dili Quran ayələrilə, Quran kəlmələriylə, 
Сürufi terminlərlə daСК хШб гəngindir. Buna baxmayaraq isə, Nəsimi diХТ ЛüЭöЯХüФdə oxu-
cuвК Füzuli di lindən daha sadə və daha anlaşıqХı РörüЧür. Füzuli di lində isə Nəsimi dilin-
də РörНüвüЦüг QЮran ayələrТ, Сürufi və ЛКşqa dini terminlər bir o qədər də хШб НОyildir. 
AmЦК ЦüКsir oxuМЮ Füzuli dilini daСК хətin anlaвır. BЮ Цəsələyə yanaşКrkən onu demək 
laгıЦНır ФТ, Nəsimi Azərbaycan diliЧТЧ Şərq dilləri səviyyəsinə qalxmasıЧıЧ, ШЧЮ ЧШrma-
tivləşdirməyin yollarıЧı ЛТХЦТş, ЛЮnu məhz ərəbizmlərlə etməвТЧ ЦüЦФüЧ ШХduğЮЧЮ Рör-
ЦüşНür. BЮ Цənada, ərəbizmlərТЧ ЛütöЯХüФdə Azərbaycan dili tarixində yeri olduqca 
ЦöСtəşəm və əhəmiyyətlidir.  MaraqХısı ШНЮr ФТ, Nəsimidən sonra yaşКвıЛ-yaraНКЧ KТş-
vəri, Həbibi kiЦТ şКirlər Nəsimi istedaНıЧda olmasalar da, hər halda arЭıq Nəsiminin əsa-
sıЧı ərəbizmlərlə qoyaraq normativləşdirdiyi, dolğЮЧХКşНırНığı, Пəlsəfi ləşdirdiyi bir dildən 
yaЧК öЭə bilməЦТş, ЛЮ ənənəni bu və ya digər şəkildə, az və вК хШб ЦТqyasНК öг вКraНı-
МıХıqlarıЧda qoruyub saxlaЦış Яə inkişКП ОЭdirЦТşlər. Amma yalЧıг БVI əsrdə Füzuli is-
tedaНıЧıЧ Чəticəsidir ki, o, Azərbaycan dilini ərəbizmlərdən də istifadə etməklə tamamilə 
yeni bir mərhələyə qalНırЦışНır. 

Nəsimi diliЧТЧ Füzuli dilinə nisbətən sadəliyi nədədir? Dediyimiz kimi, Nəsimi dili 
Сürufi terminlərlə, Сürufi anlaвışlarla, fəlsəПТ НüşüЧcə ilə daСК хШб ЛКğХı ШХsa da, niyə Рörə 
sadədir? Bizcə bunun bir səbəbi varНır. Nəsimi dilində ərəbizmlərdən, ərəb kəlmələrindən 
nə qədər istifadə olunsa da, bu dil əslində eyni zamanda sadə ərəb leksikası ТХə də daha 
хШб гəngin olduğЮ, СКЦı Эərəfindən qəbul olunub başК НüşüХНüвü Яə qəliz terminologiya 
ilə əhatə olunan Nəsimi diliЧТ ЛТr ЧöЯ şərh etdiyinə Рörə daСК хШб КЧlaşıqХıНır. Nəsimi 
dilinə qəlizli yi gətirən əslində Сürufilik və dinlə ЛКğХı ШХКЧ ЭОrminlərdir ki, bunları НК ЛКşК 
НüşНüФdən sonra oxucu Nəsiminin fikirl ərini anlaвır. Füzulidə isə məsələ tamamilə ЛКşqa 
şəkildədir. Belə ФТ, Füzulidə ayrı-ayrı söгlərin mənasıЧı Нərk etdikdən sonrК Füzulinin 
fik rinin mahiyyətini başК Нüşmək (təbii ki, fi loloji savaНı Шlmayan insanХКr üхüЧ) Ш qədər 
də asan olЦЮr. кüЧФТ FüzuХТ söгü НКСК Цürəkkəb, daha obrazХıНır. Əslində bu məsələləri 
professor Tərlan Quliyev dərindən, bir qədər ЛКşqК şəkildə izah edir. Belə ki, o yaгır: 
“Həqiqətə хКtmaq yolunda hər bir həqiqət axtarıcısının ФОхdiyi mərhələlər, yənТ şəriət, 
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təriqət, mərifət və həqiqət yollarında Nəsimi yalnıг ТФТnci mərhələyə, yəni təriqət mərhə-
ləsinə qədər вüФsələ bilТr”2 (7). Professor Tərlan QuliyeЯТЧ ЛЮ qısa tezisiЧТ şərh etməli 
olsaq, onu deməli yik ki, hər bir sufi, hər bir irfan sahibi və irfaЧı öг ЩШОziyasıЧda əks 
etdirəЧ şКТr ЛЮ НörН вШХdan- şəriət, təriqət, mərifət, həqiqət yollarıЧdan keхТr. Tərlan Qu-
liyevin fikirl ərinə Рörə Nəsimi təriqət mərhələsində, Füzuli isə daСК вüФsək mərhələdə, 
mərifət mərhələsindədir. Bu mənada, Nəsimi yaraНıМıХığı Чə qədər təriqətlə ЛКğХı ШХsa və 
təriqətlə ЛКğХı ЭОrminlər onun yaraНıМıХığıЧК Цürəkkəblik gətirsə də, hər halda mərifət 
mərhələsiЧТЧ öгü ЛüЭöЯХüФdə təriqətdən daСК Цürəkkəb bir mərhələ olduğЮЧК Рörə,  Fü-
zulinin dili də Nəsiminin dilinə nisbətən daha qəliz və daСК Цürəkkəbdir. Beləlik lə, onu 
da qeyd etməliyik ki, təriqət və dini leksika ilə bərabər irfani təfəkФür, Тrfani leksika da 
dilə təsir edib onu ərəbizmlərlə, ərəb leksikası ТХə zənginləşdirən amillərdəndir ki, bunu 
biz istər Nəsimi və Füzuli kimi dahilərin və istərsə də digər şКirlərimizin yaraНıМıХığıЧda 
barТг şəkildə РöğrürüФ. BТzə elə gəlir ki, dediyimiz kimi, bəzəЧ şКТrin dilinin sadə və Цü-
rəkkəbliyi onun irfaЧК Цünasibətindən, irfan leksikasıЧıЧ Тstifadə dərəcəsindəЧ КsıХı ШХЮr. 
Belə ki, bəzən adi ərəb kəlmələri əgər НüЧyəЯТ Оşqin tərənЧüЦüЧdə Тştirak edirsə, sadə, 
yox, əgər irfaЧТ Оşqin, irfaЧıЧ ЭərənЧüЦüЧdə Тştirak edirsə qəХТг şəkildə РörüЧür.  

 Beləlik lə, ЛüЭüЧ вЮxarıda deyilənləri yekunХКşНırıЛ Nəsiminin dilinə  qeyd etdiyi-
ЦТг ЛöХРü əsasıЧda sadə leksika, təriqət leksikası, QЮrandan gələn leksika və bir də irfani 
leksikК Чöqteyi-nəzərindən nəzər salaq: 

 

   Ləlindən Кбır, Ов cКn, хОşməyi-abi-heyvan, 
   Gəl БıгrК sor ФТm, ТхНТ olНЮvü məsЭü СОвrКn. 
 
   SənТ ЛЮ Сüsn Тlə  ФТm РörНüvü вОrНə, РöвНə, 
   BЮ lüЭП Тlə sənə can həqdən ТrТşНТ ЛürСКn. 
 
   Vəslin həвКЭı Рəldi, əyyami-vəsl ТrТşНТ, 
   FirqəЭ vüsКlК НönНü, РОЭНТ ЛЮ Кcı СТcrКn. 
 
   Hüsnün Эəcəllisindən НüşНü cКСКnə şölə, 
   Ey pərЭövТ-xudayi, sənsən хü nЮrü ТmКn. 
 
   DoğНЮ Рünəş cəmКlın nЮrТ-cКСКn ТхТnНə, 
   Aləmdə şək deyil ki, sənsən хü mКСТ-taban. 
 
   DünвКvü üqЛК, Ов cКn, Сüsnünə valeh oldu, 
   MəşЮqədən хü ТrНТ Сəm lüЭП Тlə, həm ehsan. 
 
   SəЛülməsani oxur hər dəm üгün РününНə, 
   HüsnünНə öвlə ЛТl ФТm, КşФКrə oldu Quran. 
 
   кün бЮЛlКrın əmiri sənsən, Nəsimi, indi, 
   Sənsən cКСКn ТхТnНə ЛЮ Рün əmiri-xuban.  
 
GörНüвüЦüг ФТЦТ, ЛЮ qəzəldə – NəsТЦТЧТЧ вüгХərlə sadə, Рöгəlin vəsfinə, tərənЧü-

ЦüЧə həsr ШХЮЧЦЮş qəzəllərindən birində ТşХəЧЦТş ШЧХКrХК ləl, can, heyvan,  məst, heyran, 

                                                           
2 HörЦətli həЦФКrıЦ T.QЮХТвОЯТЧ ЛЮ ЭОгТsТ ТХə, təəssüП ФТ, rКгıХКşЦКq ЦüЦФüЧ НОвТХНТr. кüЧФТ NəsТЦТЧТЧ şОТrХərində 
КşТqТ-vasil halətinin ifadələrinə yetərincə yer verilib və Ш, вКХЧıг şəriət və təriqət mərhələlərinə ЛКğХı qКХКЧХКrı Нəfələrlə 
təЧqТН ОЭЦТşНТr. (ЛЮ ЛКrədə ЛКб: S.ŞıбıвОЯК. NəsТЦТЧТЧ ТНОвК ЦüбКХifl ərinə ЛКбışı: КrТПКЧə ЦüЛКСТsə və yozumlar  / VI 
BeynəХбКХq TürФ DüЧвКsı ArКşНırЦКХКrı SТЦЩШгТЮЦЮЧıЧ ЦКЭОrТКХХКrı, 13-15 ТвЮЧ 2019, BКФı, 2019, s. 237) (Qeyd 
məsЮl ФКЭТЛ S.ŞıбıвОvКвК КТННТr). 
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Сüsn, lüЭП, Сəq, ЛürСКn, vəsl, həyat, əyyam, firqət, hicran, təcəlli, cahan, nur, iman, cəmal, 
aləm, şəФФ, ЭКЛКn, НünвК, üqЛК, vКlОС, məşЮqə, ehsan, КşФКr, QЮrКn, əmir və s. kimi sadə 
söгХər КХЭı вüг-вОННТ вüг ТХ ЛЮЧНКЧ əvvəl xalq dilinə girib, xalqa sadə РörüЧНüвü ФТЦТ, ЛЮ 
РüЧ Нə üЦüЦбКХq НТХТЧНə ТşХənir və bəzəЧ СОх ЦТХХТ söгХərimizdən fərqlənmir də. Təbii 
ki, NəsТЦТ вКrКНıМıХığıЧНКЧ ЧüЦЮЧə gətiril ən belə söгХərТЧ sКвıЧı КrЭırЦКq НК ШХКr. Mə-
sələn, qüssə, inayət, səcdə, qüНsТ, ЭərТq, cövr, cürə, itab, fəraq, rəsm, nisbət, asi, fitnə, tən, 
ricət, tərbiyə, qКПТl, şölə, iman, məskən, lacər, şərr, zalim, zəбm, cüЛЛə, cahil, təhəmmül, 
riya, əsrar, surət, baqi, dəvəЭ, ПОвг, münЭəzir, səyyar, deyr, qeyr, seyr, vəz, ərkan, zəkat, 
zəhr, inkar və s.  

 

4. Nəsimi dilind ə ТşХəЧЦТş QЮЫКЧТ-Kərimd ən gətiril ən ərəbizmlər 
Nəsiminin dilində, dediyimiz kiЦТ, Цüqəddəs Qurani-Kərimdən gətirilən ayrı-ayrı 

kəlmələr, söг ЛТrləşmələri, bəzəЧ ЛüЭöЯ ЛТr ТПКdələr, dini məfhumlar, ayələrin hissələri 
onun diliЧТ бüsusi olaraq bəzəвТr. оЦЮmiyyətlə, Nəsimi Azərbaycan dili və ədəbiyyaЭı 
tarixində öгünə qədər və öгüЧdən sonra yaşКЦış ЛüЭüЧ şКirlərdən ərəb leksik vahidlərin-
dən, Qurani-Kərimdən gətiriləЧ Чümunələrdən daСК хШб Тstifadə etЦТşdir. “BЮ cür Кlın-
malarla yanaşı ЛТг ədəbi dil abidələrində ayrı-ayrı şКirlərimiгТn НünyaРörüşünü, ЛЮ və 
ya digər dini və fəlsəfi cərəyanК münasibətinТ müəyyən etmək baбımından maraqlı olКn 
və ancaq onun dilinə бКs olКn Кlınmalara da təsaНüП ОНТrik ki, ədəbi dilin tədqiqində bu 
cür Кlınmaların НК əhəmiyyəti var. XIV əsrdə yaгıЛ-yaradan Nəsimini və XV əsrdə yaşК-
mış CКhanşКС HəqiqinТn, RövşəninТn, Gülşəninin, qismən Həbibinin sufilik və Сürufilik 
təriqətinin tərənnümхüləri olduğЮ məlumdur. Quranın ЛüЭün Квələrini insanın, Сəm də 
kamil insanın üгündə Рörən Сürufilər ayНın məsələdir ki, Quranın ən genТş вКвılmış Квə-
lərini insan bədəninin ayrı-ayrı üгvlərinə təşbih edir və Qurana aid ifadələrТ sıб-sıб Тşlə-
dirdilər. KəlamüllКС, ümmül-kitab, leyləЭül-əsra, vəlleyl, rəşəms, nuriləmyəzəl, lövhi-
məhfuz, vəzгüha, ərəsЭü, Тnna, fətəhna, qədəflər kimi birləşmələri əsasən Nəsiminin, Hə-
qiqinin, nisbətən də Həbibinin və Rövşəninin əsərlərinə xasНır” (2, 202-203). Nəsimi bu-
nu kiminsə xoşЮna gəlmək, kiməsə yarıЧЦКq üхüЧ НОyil, sadəcə olaraq, onlardan istifadə 
etmək, bəzən sitat kimi istifadə etməklə dilini fəlsəfi ləşdirməyə, poeziyasıЧı Пəlsəfi poe-
ziyaвК хОvirməyə хКХışЦışНır. Əslində NəsiЦТ НШğru etЦТşНТr. кüЧki bu leksikadan, bu 
məfhumlardan istifadə etmədən, dili və poeziyaЧı Пəlsəfi ləşdirməФ, НöЯrüЧ aparıМı НТХləri 
və poeziyası səviyyəsinə qalНırЦКq ЦüЦФüЧ НОyildir. Nəsimi buЧЮ НüгРüЧ ЛКşК НüşЦüş 
və bu mənada ərəbizmlərdəЧ НШğru olaraq və eyni zamanda, akademik Tofiq HaМıyevin 
dediyi kimi, laгımi miqdarda istifadə etЦТşdir. Bu mənada, Nəsimini ərəbizmlərdəЧ хШб 
istifadə etməkdə və bu baбıЦıЧdan dilinin qəliz olmasıЧНК qınamaq olmaz. Nəsiminin 
ЛöвüФХüвüНür ФТ, Ш, ərəbizmlərdən laгımi qədər və yerindəcə istifadə etməklə Azərbaycan 
dilinə fəlsəfi status verЦТşdir. Bu isə bir daha ərəb kəlmələrinin Azərbaycan ədəbi dilinin 
inkişКПıЧdaФı вОrini və roluЧЮ РöstərməkdəНТr. BКşqК söгlə desək, bu ərəbizmlər dilimiz-
də olmasa və Nəsimi onlardan istifadə edərəФ öг НТlini normativləşdirməsə, bəlkə də Nə-
simi poeziyası Яə Nəsimi dilinin fəlsəfi əzəməti  bu qədər ЛöвüФ РörüЧməzdi.  Nəsimi 
eyni zamanda, dini istilahları, вəЧТ Цüqəddəs Qurani-Kərimdən və islamdan gələn isti-
lahları Пəlsəfi istiqamətə вönəldən, onlara fəlsəfi məzmun verən və bununХК НК öг НТlini 
və poeziyasıЧı Пəlsəfi ləşdirəЧ şКirdir. Eyni zamanda, onu da qeyd etmək laгıЦНır ФТ, Nə-
simi ilə əsası qШyulan bu istiqamət sonralar Azərbaycan poeziyasıЧНК ЛТr üsluЛК хОЯril-
ЦТş, AгərbayМКЧ şКirlərТ ЛЮ üslubdan laгıЦıЧca bəhrələnməklə bərabər, eyniz amanda, 
Nəsiminin ənənələrini davam etdirЦТşlər. BЮ üslub isə sonraФı НöЯrlərdə Azərbaycan 
ədəbi dilinin ərəbizmlərdən gen-ЛШХ şəkildə istifadə etməsinə və fəlsəfi istiqamətin Azər-
baycan poeziyasına həmişə yolНКşХıq ОЭməsinə səbəb olЦЮşdur. Lakin bəzən elmi ədəbiy-
yatda orta əsr şКirlərimizin ərəb-fars kəlmələrindən, dini istilahlardan bol-bol istifadə et-
mələrinə qısqancХıqla yanaşıХНığıЧıЧ НК şКhidi olurЮq: “BЮ şОirlərdə (söСbət XIII -XV əsr-
lər poeziyasıЧdan gedir – S.S.) qrammatik qurulЮş Aгərbaycan dilində olsa da, onlarda 
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leksik tərkibinə Рörə bəzən ərəb-fars dilТ söгlərТ sırП Aгərbaycan mənşəlТ söгlərlə müqa-
yisədə üsЭünlüФ Эəşkil edir. Burası НК mКraqlıНır ФТ, Эədqiqat obyektinə хОvirdiyimiz əsər-
lərin dilində elə ərəЛ, ПКrs söгlərinə təsaНüП ОНТrТФ ФТ, ЛЮ söгlərТn ЛöвüФ əksəriyyətini lek-
sТФ Кlınma kimi tədqiq etmək qeyri-elmТ olКr. кünki tədqiq olunan əsərlərin dilində ərəbcə 
və farsca elə söгlər və söг ЛТrləşmələri var ki, onlКr СОх vКбЭ cКnlı НКnışıq НТlində Тşlədil-
məmТş və xalqımıгın rЮhuna həmişə yad olmЮşdur. Bu sadəcə olaraq ondan irəli gəlir ki, 
orta əsrlərdə yaşКвıЛ-yaraНКn şКirlər, bir qayda olarКq, o Нövrdə mövcud bu və ya digər 
dini, elmi və siyasi təriqəti təmsil etmТşlər. Bu təriqətlərin elmi-fəlsəfi və nəzəri əsasları 
ərəb və ya fars dilində yaraНılmışНır. Həmin təriqəti təblТğ ОНən, onu yayКn şКir-filosof 
öг müНdəalarını, НünyaРörüşünü Aгərbaycan dilində ifadə edərkən istər-istəməz ərəb, 
bəzən də fars dilində müvafiq terminlərdən – söг və söг ЛТrləşmələrindən istifadə etməli 
idi. Bununla əlaqədar olaraq, etiraf etməliyik ki : 

 

    Ey xəti-бКlın ФəlКmüllКС, Сəm ümmül-kitab, 
    Həsrətindən dideyi-üşşКq olЮЛНЮr qərqi-ab. 

 
- kimi beytlərin ədəbi dilin təНqТqТ ЛКбımınНКn o qədər də ЛöвüФ qТвməЭТ вoбНЮr” (2, 91).  

 

Beləlikl ə, Qurani-Kərimlə ЛКğХı ШХКraq Nəsimi dilində ТşХənən ifadələrə nəzər salaq: 
 

                “ŞКСТНТ-lКşərikə ləС” şol sənəmin cəmalidir, 
  “LОвsəkəmТslТСü” Кnın nЮn Тlə mТmü НКlТНТr.  
                                                 *** 
  “Ənə rəЛЛТФЮm” oНЮnК nОcə вКnmКsın Nəsimi, 
              Bu ənəlhəqТn хırКğı əbəНТ хü вКnəsərdir.  
                                                 *** 
   Eв cКmКlın nЮrТ – “süЛСКnəlləzi əsrК” ТmТş, 
               “ƏЛНəСü lОвlК” ЭКpınНЮr, məscidi-əqsК ТmТş. 
 
  Söгlərinin hər birisi nəfxeyi-rЮСül-qüНüs, 
  Ləblərin məna ilə “вəСвül-iləl mövЭК” ТmТş. 
 
      ВКгНı КlnınК бЮНК “ТnnК ПətəСnК” sЮrəsin, 
  “QКП vəl-QЮrКn” üгünНür, sТНrОвТ-əlК ТmТş. 

 
  Arizinlə ТФТ гülПün lКвəгКlТ Рörünür, 
  Məniyi – “səЛülməsКnТ” “əlləməl-əsmК” ТmТş.   
                                          *** 
 Ayəti-“ТnnТ-ənəllКС”əm, mən ЛЮ nКrın nЮrТвəm, 
 Həm mТnКcКЭü Эəcəlli, həm Kəlimin Turiyəm. 
 
 Əvvəlim nun vəl-qələmdir, axirim mayəstərun, 

Sureyi-vət turiyəm, vət-turinin məsturiyəm.  
                                   *** 

 Vəsfini “vənnəcmü”, “vəşşəmsü” ЭəbarəФ söвlədi, 
 Şəninə “ЭКСКvü” “вКsТn” Рəldi həqdən beyyinat.  
                                       *** 
 Zilli-sКnТНТr sКхın ТnnК ТlОвСür-raceun,  
 Qul kəПКnТn КПТЭКЛТ бoş məКnТ РösЭərir.  
                           *** 
 огü müshəf, xəЭЭТ ЛТsmТllКС, бКlı nöqЭəНür, 
 Söгü rəhmanir-rəhim məcmui-QЮrКn РösЭərir.  
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                               *** 
SКnОТn ОСsКnıНır Сüsnün “ЭəКlТ şКnəСü” 
QüНrəЭТ ФКmТl olКnın КНəti ehsan olur.  

                            *** 
“SТЛqəЭüllКС və mən əhsənə” həqdən вüгünə, 
AЛТНЮn Рöгlərinə sibqeyi-süЛСКn НОНТlər. 

 
 “ƏФrəmüггОвП” əmanəЭ НОНТ pОвğəmbəri həq, 
 İггəЭ ОЭРТl ЛЮ Рün o nТЭqə ki mehman dedilər.  

                                                  *** 
   “Mən ərəПnК” ЭКnıвКn nəfsini ol kimsənədir, 
   Bildi rəЛЛТnТ, Кnın КНını ТnsКn НОНТlər.    

 
ŞКСТНТ- ХКşərik ə ləh -  ( هد ا شريك لهΎش) “ŞКСТН ФТ, вШбНЮr şərТФТ ШЧЮЧ” Şəriki olma-

вКЧ şКСТН (AХХКС КЧХКЦıЧНК).  ΪهΎش - şКСТН, یكήا ش ХКşərikə - şəriksiz. 
LeysəkəЦТЬХТСü -  ( هϠثϤليس ك - leysə kəmislihi, feili cüЦХə) misli olmayan, onun 

kimisi yoxdur. ليس -leysə yoxdur (4, 531 ), هϠΜϤكـ - kəmislih onun kimi (4, 440)  
“ənə rəЛЛТФЮЦ” -   (بكمέ Ύان – ənəə rabbukum) Mən sizin rəbbinizəm. 
“SüЛСКЧəlləzi əЬЫК” - (ϯاسر ϱάال ϥΎسبح – subhaanə-l-ləzii əsraa) SüЛСКЧəllah ki, 

PОвğəmbərə (s.ə.s.) MəkkədəЧ QüНsə seyr etməФ ТЦФКЧı ЯОrНТ  
“ƏЛНüСü LОвХК” - (ϰϠلي ϩعبد – abduhu leyləə) Onun qulu Leyla (4, 206 ) 
“вəСвüХ-iləХ ЦöЯЭК” - (ϰتϮϤيحيي ال - yuhyi-l-mautəə) нХüХəri dirildir (4, 582; 3, 244) 
“ТЧЧК ПətəСЧК”-  ( ΎϨفتح Ύان – innəə fətəhnəə ) Həqiqətən, biz zəfər bəбş ОЭНТФ (Пəth 

etdik) 
“QКП Яəl-QЮЫКЧ” ( ϥق و القرآ - qaf va-l-qurəən) “QКП! QЮrКЧК КЧН ШХsЮЧ!” (QЮrКЧТ-

KərТЦ “QКП” sЮrəsТ) “QКП” ərəb əХТПЛКsıЧıЧ 21-ci hərfi. TəПsТrхТХərə Рörə, AХХКСıЧ ЛТr 
КНıНır. Bəzi təПsТrхТХər isə yeri əhatə edəЧ sırК НКğХКrıЧ КНı СОsКЛ ОНТr. 

“SəЛüХЦəЬКЧТ”- (نيΎثϤالسبع ال – əs-səbul-məsəəni) ،ΔΤتΎϔل΍ ΓέϮني هي سΎثϤالسبع ال ϥقیل أ
ήیΜبن ك΍ϭ ήیήبن ج΍ ϝϮϘل΍ ΍άه έΎΘخ΍ Ϊقϭ ΕΎهي سبع آیϭ“ DОвТХənə Рörə, “əs-səЛ”ЮХ-məsəəni  
“FКЭТСə” sЮrəsidir. Yeddi ayədir”  İЛЧ Cərir və İЛЧ Kəsir də belə НОЦТşНТr. 

“ƏХХəməl-əЬЦК”- (ءΎϤم ااسϠع – alləmə-l-əsməəə) AНХКrı öвrəЭНТ. ƏsХТ ЛОХədir:  مϠع
 ... ΎϬϠء كΎϤاس΍ ϡΩآ Adəmə ЛüЭüЧ КНХКrı öвrətdi (Bəqərə surəsi, 31) 

“İЧЧТ-ənəХХКС” ( ه Ύاني ان - innii ənəl-laahu) Həqiqətən, mən Allaham (Taha surəsi, 
14) 

“ЯКЧЧəМЦü”- (مΠϨو ال – vannəcmu ) və ulduz (4, 604) 
“ЯəşşəЦЬü”- (سϤو الش – vəşşəЦЬü) və РüЧəş (4, 102) 
“TКСК”- (هρ - Taha) Taha surəsi. “TК” TЮЛК КğКМı, “HК” МəhənnəЦТЧ ЛТr КНı. SКЧФТ 

Allah cənnət və cəhənnəmə КЧН ТхТr. “ ΎهΎϨόم مϠόه  ا یρ ΓέϮس ϝϭفي أ ΕءΎج ΎϬϘنط ΪϨع ΔόطϘف مϭήح"
 ΍Tha surəsinin əvvəlində ТşХəЧЦТş ЛКş Сərflərdir, məЧКsıЧı вКХЧıг AХХКС ЛТХТr. (8)ا ه 

 “ВКЬТЧ”- (يس – yəəsiin) QЮrКЧıЧ 36-Мı sЮrəsТЧТЧ КНı. 83 Квədən ibarəЭНТr. PОвğəm-
bərə ЦürКМТəЭ ШХНЮğЮ ЛТХНТrТХТr . 

İЧЧК ТХОвСТ-raceun - (ϥϮاجعέ اليه Ύه و ان Ύان – “ТЧЧəə lill əəhi va innəə ileyhi 
raciuunə) HəqiqətəЧ ЛТг AХХКСıЧıq, СəqiqətəЧ, ЛТг OЧК qКвıНКМКğıq (Bəqərə surəsi, 156) 

MüЬСəf - (مصحف – hərf əЧ: ЛüЫЦələЧЦТş, ХüХələЧЦТş; ФТЭКЛ, QЮЫКЧ) (4, 120) 
Bismillah -  (بسم ه – bismilləəhi) AХХКСıЧ КНı ТХə 
NöqЭə - ( نقطة - nuqtatun) ЧöqЭə, məntəqə, НКЦМı (4, 666) 
Rəhmanir-r əhim -  (الرحيم ϥΎϤالرح – ər-Rahməənur-Rəhiimu) Bəzi alimlər qeyd 

ediblər ki, "Rəhman" sifəЭТ AХХКСıЧ ЛЮ НüЧвКНК СКЦıвК qКrşı rəСЦХТ ШХНЮğЮЧЮ, "Rəhim" 
sifəti isə axirətdə вКХЧıг ЦöЦТЧХərə mərhəməЭ РösЭərəcəyini bildirir. (3, 357) 

TəКХТ şənəhu - ( تعΎلϰ شΎنه  -  tə’ККХəə şə’ЧЮСЮ) MəqКЦı ЮМК ШХКЧ. 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%B7%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%B7%D9%87
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“SТЛqКЭЮХХКСТ və mən əhsənə - (صبغة ه و من احسن – ЬıЛğКЭəllahi va mən əhsənu) 
AХХКСıЧ ЛШвКsı. DКСК вКбşısı ЯКrЦı? (Bəqərə surəsi, 138) 

“ƏФЫəЦüггОвП” -  (يفπال ϡاكر - əkramu-d-dayf ) əЧ СörЦətli qonaq. (4, 156,  456) 
“Mən ərəПЧК” -  ( ΎϨمن عرف - mən ‘arafnəə)  )  kim kТ, ЭКЧıНıq; ЭКЧıНıqХКrıЦıг. 
VКХХКСü ələm bissavab -  (ΏاϮلصΎم بϠوه اع – vallaahu ə’Хəmu bissavaab) Allah ən 

НШğrЮsЮЧЮ ЛТХəndir. 
“Fəbudu əyyahu vəscid vaqtəri əЛ” - ( Ώد و اقترΠواس ϩΎعبدوا ايΎف - fəbuduu iyyəəhu 

vascud vaqtərib ) Ona ibadət edin, səcdə et və вКбıЧХКş. 
“ЧəЬЫЮЧ ЦТЧКХХКС”- (نصر من ه – nasrun minallahi) AХХКСНКЧ ФöЦək (Saff surəsi, 

13) 
“Fəthun qəЫТЛТ” - (فتح قريب – fəthun qariibun ) qələbə вКбıЧНır (SКПП sЮrəsi,13) 
“LОвЬə ПТННКЫ” - ( ϩغير έليس في الدا - leysə fiddəəЫТ ğКвЫЮСЮ ) VКrХıq ОЯТЧНə ondan 

qeyrisi yoxdur. 
“NəsrəЧ ЦТЧКХХКС” - (نصر من ه – nasrun minallahi) AХХКСНКЧ ФöЦək (Saff 

surəsi,13) NəsТЦТ НОвТr ФТ: “ВКгК ФТrЩТФХərin nəsrəЧ ЦТЧКХХКС // OбЮr НШНКqХКrıЧ Пəthən 
qərТЛТ”  KТrЩТФХərТЧ “AХХКСНКЧ ФöЦəФ” вКгК, НШНКqХКrıЧ “ПəЭС вКбıЧНır” Шxuyur. Yəni 
kirpiklərin Quran ayəsТ вКгКr, НШНКqХКrıЧ НК ШбЮвКr. 

“HüЯəl-ХКСüЬ-səməН”- (دϤه الص Ϯه – huva-l-lahu-s-saməd) Allah əbədi və əzəli -
НТr, ЦöСЭКМ НОвТХНТr. (İбХКs sЮrəsi). 

“NəСЧü qəsəЦЧК” - (ΎϨϤنحن قس – nəhnu qasəmnəə) BТг КвırНıq (ГЮбЮП sЮrəsi, 32) 
Zərraq – (ϕ΍έί–zərrККqЮЧ) ТФТüгХü, rТвКФКr, ПırıХНКqхı  
оşşКq – (ϕΎθع –”ЮşşККqЮЧ: КşТq söгüЧüЧ МəЦТ. İsЦТ-fail) pərəsЭТşФКr, КşТqХər (təki 

 ККşТqЮЧ), sОЯənlər, ЯЮrğЮЧХКr (4, 235)”– عΎشق –
нЯЫКq – (ϕ΍έϭ΍ – auraaqun , təki ϕέϭ - ЯКrКqЮЧ) вКrЩКq, ФКğıг; РüЦüş, РüЦüş sТФФə, 

РüЦüş ЩЮХ. 
Məhaqqaq – (قϘΤم– muhaqqaqun, II bab ismi- məful) yerinə вОЭТrТХЦТş, Сəyata 

ФОхТrТХЦТş; qОвН-şərЭsТг, ХКЛüН, qКхıХЦКг, Кхıq-КşФКr (3, 219) 
Rəzzaq - (ϕ΍ίέ – razzaaqun ) ər-Rəzzaq – AХХКСıЧ РöгəХ КНХКrıЧНКЧ ЛТrТ (3, 362); 

hər caЧХıвК rЮгТ ЯОrən. 
MüХəmmə - ( عϤϠم - muləmməun. II bab ismi-məПЮХ) ЛШвКЧЦış, rəngləЧЦТş, əlvan 

(4, 523); ala-bula, rəngarəЧР, ЩКrХКq. ƏНəЛТввКЭНК: ЛТr ЦТsrКsı ЛКşqК НТХНə ШХКЧ şОТr. 
Ruhi-qüНЬ - (القدس Ρوέ – ruuhu-l-qЮНs. ТФТ söгüЧ ЛТrХəşЦəsi, izafət) Müqəddəs ruh. 

Dində: İsК; ЛКş Цələk Cəbrail (3, 394) 
Yarəbb - (Ώέ Ύي – yəə rabb) – ya Rəbb. Ya – ey xitab əНКЭı, Rəbb – Allah. 
Vəch - (وجه – vachun) – üг. 
Niqab – (ΏΎنق – niqab) – örЭüФ, НЮЯКq, ЧТqКЛ. (4, 745, 660)    
 
Nəticə 
Təbii ki, XIV- XV əsrlər ədəbi dil mənzərəsi Nəsimi dili il ə məhdudХКşЦır. BЮ əsr-

lərdə Nəsimi dili nə qədər aparıМı вükə maХТФ ШХЮЛ  НöЯrüЧüЧ, əsrinin ədəbi dil mənzərə-
sini əks etdirsə də, hər halda Nəsimi ilə bərabər XV əsrdə Həqiqi, Xəli li, Hamidi, Hidayət, 
GüХşəЧТ, KТşvəri kimi AzərbayМКЧ şКirləri də ədəbi dilin inkişКПıЧda yaбıЧНКЧ Тştirak et-
ЦТş Яə onlarıЧ НК НТlində ərəb leksik vahidləri geЧТş şəkildə istifadə olunЦЮşНЮr. Ərəbiz-
mlərin dildə Тşlənməsi baбıЦıЧdan onlar, təbii ki, Nəsiminin qoyduğЮ ənənələri davam 
etdirsələr də, hər halНК öгünəməxsus yolla getЦТş, ərəbizmlərin Azərbaycan ədəbi dilində 
ТşlənməsiЧТЧ ЦüбtəХТП хКlarlarıЧıЧ вКranmasına səbəb olЦЮşlar.  
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Ɋɟɡɸɦɟ 
ɋɚɥɦɚɧ ɋɭɥɟɣɦɚɧɨɜ 

 
Ⱥɪɚɛɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ ɜ ɹɡɵɤɟ ɇɚɫɢɦɢ 

 
ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜɵɧɨɫɹɬɫɹ ɚɪɚɛɫɤɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ  ɟɞɢɧɢɰɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɭ-

ɟɦɵɟ ɜ ɹɡɵɤɟ ɇɚɫɢɦɢ. Ɉɬɦɟɱɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɇɚɫɢɦɢ – ɩɟɪɜɵɣ ɩɨɷɬ-ɮɢɥɨɫɨɮ ɜ ɢɫɬɨɪɢɢ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɬɜɨɪɢɜɲɢɣ ɧɚ ɪɨɞɧɨɦ ɹɡɵɤɟ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɮɢɥɨɫɨɮɫɤɢɟ ɩɨɧɹɬɢɹ ɜ ɢɫɬɨɪɢɢ ɥɢɬɟɪɚ-
ɬɭɪɵ, ɧɚɩɢɫɚɧɧɨɣ ɧɚ ɪɨɞɧɨɦ ɹɡɵɤɟ, ɜɩɟɪɜɵɟ ɧɚɱɚɥɢ ɲɢɪɨɤɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɹɡɵɤɟ ɇɚɫɢɦɢ, ɢ ɩɨ-
ɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɝɪɚɠɞɚɧɫɤɨɟ ɩɪɚɜɨ ɢ ɜ ɧɚɲɟɦ ɹɡɵɤɟ, ɢ ɜ ɢɫɬɨɪɢɢ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɥɟɤɫɢɱɟ-
ɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ (ɮɪɚɡɵ) ɚɪɚɛɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ ɜ ɹɡɵɤɟ ɇɚɫɢɦɢ, ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɹɸɬɫɹ ɧɚ 3 ɬɢɩɚ: 
1. ɉɪɨɫɬɚɹ ɚɪɚɛɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ; 2. Ⱥɪɚɛɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ, ɜɨɲɟɞɲɚɹ ɢɡ Ʉɨɪɚɧɚ; 3. Ⱥɪɚɛɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ, ɫɜɹ-
ɡɚɧɧɚɹ ɫ ɯɭɪɭɮɢɡɦɨɦ, ɫ ɢɪɮɚɧ. Ⱦɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɡ ɟɝɨ ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɟɧɢɹ, ɤɨɧɟɱɧɨ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ 
ɫɬɨɥɤɧɭɬɶɫɹ ɢ ɫ ɩɪɨɫɬɵɦ ɫɥɨɜɚɪɟɦ ɢ ɫ ɰɢɬɚɬɚɦɢ, ɜɡɹɬɵɦɢ ɢɡ Ʉɨɪɚɧɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ, ɫɜɹɡɚɧ-
ɧɨɣ ɫ ɏɭɪɭɮɢɡɦɨɦ. Ɉɞɧɚɤɨ ɦɨɠɟɬ ɫɥɭɱɢɬɶɫɹ ɬɚɤ, ɱɬɨ ɜ ɤɚɤɨɦ-ɬɨ ɪɚɡɞɟɥɟ ɫɬɪɨɮɵ ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɣ ɜɵɲɟ 
ɦɵ ɢɧɨɝɞɚ ɦɨɠɟɦ ɫɬɨɥɤɧɭɬɶɫɹ ɛɨɥɟɟ ɢɥɢ ɦɟɧɟɟ ɱɚɫɬɨ ɜ ɟɝɨ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ . ȼɨɡɦɨɠɧɨ ɜ ɨɞɧɨɦ ɝɚɡɟɥɟ 
ɦɵ ɭɜɢɞɢɦ ɨɛɪɚɡɵ ɢɡ Ʉɨɪɚɧɚ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɜ ɞɪɭɝɨɦ ɝɚɡɟɥɟ, ɦɨɝɭɬ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɬɶ ɫɜɹɡɵ ɫ ɯɭɪɢɮɢɡ-
ɦɨɦ. ɇɨ, ɤɨɧɟɱɧɨ, ɜɫɟ ɨɧɢ ɪɟɥɢɝɢɨɡɧɨ - ɮɢɥɨɫɨɮɫɤɢɟ ɬɟɪɦɢɧɵ, ɫɥɨɜɚ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɞɪɭɝ ɞɪɭɝɨɦ, ɩɪɨ-
ɫɬɵɦ ɫɥɨɜɚɪɟɦ, ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɹɦɢ ɤɚɤ ɫ ɚɪɚɛɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɬɚɤ ɢ ɬɭɪɟɰɤɨɝɨ ɢ ɨɬ ɩɪɨɫɬɨɝɨ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧ-
ɫɤɢɣ ɫɥɨɜ, ɱɬɨ ɷɬɢ ɫɥɨɜɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɬɥɢɱɚɸɬɫɹ ɜ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɨ ɇɚɫɢɦɢ. ȼ ɩɨɷɡɢɹɯ , ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɟɣ 
ɲɤɨɥɭ ɏɭɪɭɮɢɡɦɚ , ɤɨɬɨɪɚɹ ɰɟɧɢɥɚɫɶ ɢ ɩɪɨɜɨɡɝɥɚɲɚɥɚɫɶ ɢɦ, ɇɚɫɢɦɢ ɱɚɫɬɟɧɶɤɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥ ɫɥɨɜɨ-
ɫɨɱɟɬɚɧɢɹ ɢ ɫɬɢɯɢ, ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ ɢɡ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɬɢɯɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɵɥɢ ɱɭɠɢɦɢ ɞɥɹ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. Ʉɪɨɦɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɢɦ, Ⱥɪɚɛɢɡɦ, ɯɨɬɶ ɤ ɩɪɨɫɬɵɦ ɫɥɨɜɚɦ, ɯɨɬɶ ɤ ɤɨɧɧɨɬɚɰɢɹɦ, ɢɫɩɨɥɶɡɭ-
ɟɦɵɟ ɜ ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɟɧɢɢ, ɞɚɸɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɢ ɤɪɚɫɨɬɭ ɤ ɩɨɷɡɢɢ ɢ ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɸɳɢɣ ɩɨɞ ɬɟɦ, 
ɱɬɨɛɵ ɛɵɬɶ ɦɚɫɬɟɪɫɤɢ ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɧɵɦ ɫ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ ɢ ɢɞɟɹɦɢ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɩɨɷɡɢɹ ɇɚɫɢɦɢ, ɚɪɚɛɫɤɢɟ ɫɥɨɜɚ, ɥɟɤɫɢɤɚ, Ʉɨɪɚɧ, ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 
 

 
Summary 

Salman Suleymanov 
 

The Arabic lexical in the language of Nasimi  
 

The article explores the Arabic lexical units in the gazals of Nasimi. It is shown that Nasimi is the 
first philosophical poet in the history of the Azerbaijani literature. Thus, philosophical denatations have 
been widely used in Nasimi language for the first time in the history of Azerbaijan lexicography and after 
fortified in our language. The Arabic lexical units used in the Nasimi language are highlighted in 3 groups: 
Simple Arabic lexic; The Arabic lexic taken from the Quran and the Arabic lexic concerning Hurufism and 
consciousness. In other words, in one of his poem, of course, it is possible to come across both simple 
lexicon and quotes taken from the Quran, as well as terminology related to Hurufism. However, it may well 
be that at any verse in the section we mentioned above, it is sometimes possible to come across more or 
less in his work. It is possible in one poem, samples from the Quran, while in another one terms related to 
Hurufism can prevail. But, of course, all these religious- philosophical terms, words are connected to one 
another by more common, simple lexicon, borrowings from Arabic, at the same time Turkish and common 
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AzerbaijanТ аШrНs ЭСКЭ ЭСО ЩХКМО ШП ЭСОsО аШrНs Тs МШЦЩХОЭОХв НТППОrОЧЭ ТЧ NКsТЦТ’s аШrФ. IЧ СТs ЩШОЭrв 
representing the Hurufism sect, which was appreciated and promulgated by him, Nasimi widely used word 
combinations and verses derived from the various verses that were uncommon for Azerbaijani language. 
Furthermore Arabisms, simple words, as well as connotations utilized in the poem, give meaningfulness 
and beauty to the poetry and meaning by being masterly combined with Azerbaijani words and ideas. 

 
Key words: Nasimi poetry, Arabic words, lexicon, Quran, literature 
 
 
MəsЮХ ФКЭТЛ ПТХ.ü.П.Н.,НШs. ŞıбıвОЯК Səadət MəmməН qıгıЧıЧ rəyi əsКsıЧНК хКЩК Цəsləhət 

РörüХЦüşНür. 
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AвРüЧ ƏLİZADƏ* 
 
AхКr söгХər:  CəЛrКвıl, rЮС, kamil insan, əsər, yol 
  
 
GТЫТş  
ƏЭЭКrıЧ ТrПКЧТ Цənzumələrinin təhlilinə ФОхЦəzdən qabaq bir məsələЧТ бüsЮsТХə qeyd 

etməФ ХКгıЦНır ФТ, ЛОХə məгЦЮЧНК вКгıХКЧ əsərlər НКСК хШб Цənəviyyat aləmi ilə ЛКğХı ШХКЧ 
əsərlərdir. Yəni istər Sənayi Qəznəvi, istər ƏЭtar, istər MöЯХКЧКЧı ЛТrХəşНТrəЧ üЦНə cəhət 
ШЧХКrıЧ əsərlərində maddi aləmin yox, mənəvi aləЦТЧ бüsЮsТввətlərinin təcəssüЦüНür: 

  
ϭ΍ مθچ ϭΩ ییΎϨس ϭ ΩϮب Ρϭέ έΎعط 

 مί΍ Ύ پی سΎϨیی ϭ عطέΎ آمΪیم.                           
 

(ƏЭЭКr rЮС ТНТ və SənКвТ onЮn ТФТ Рöгü,  
Biz Sənayi və ƏЭЭКrın КrНıncК Рəldik).  

 
Yəni bu məzmunlu əsərlərin ruhlar aləmi ilə ЛКğХı ШХduğЮnu unutmaq olmaz. Biz 

insanlar hər ЛТr şОyin maddi varХıqХКr şəklində təzaСür ОЭməsinə öвrəşmişТФ. кüЧki insaЧıЧ 
xilqəti elə yaraНıХЦışНır ФТ, Рöгü ТХə РörНüвünə inaЧır. ƏХbəttə, hissiyвКЭ üгЯləri insaЧıЧ 
КğХıЧıЧ ТЧkişКПına təsТr Рöstərən amillərdir. AmЦК ƏЭtarıЧ “Müsibətnamə” əsərində Рör-
НüвüЦüг ФТmi bunlar insaЧı ФКmilləşdirməyə kifayət etmir. Yəni insaЧıЧ ФКmilləşməsi 
üхüЧ ЛКşqa vasitələr də varНır.  QЮran maddə şəklində biгТЦ РöгləriЦТг öЧüЧdə olsa da, 
ШЧЮЧ ТхТЧdəkilər tamamilə ЛКşqa bir aləmə məxsusdur. Bunu qeyd etmək istəyirik ki, Qu-
ran insanlarК ЛКşqa bir aləmdən nazil olЦЮşdur. Nə üхüЧ ЛКşqa bir aləm deyiriФ? кüЧki 
QuraЧı ЧКzil edən, onu Peyğəmbərə хКЭНıran varХıq ТЧsaЧıЧ СТssiyвКЭ üгЯlərindəЧ üsЭüЧ-
Нür. DОməli, əgər QurКЧ ЛКşqa aləmdən gəlЦТşsə, onda insaЧıЧ МТsmi yox, ruСЮ НК ЛКşqa 
bir aləmdəЧ ЛЮ НüЧyaвК РöЧdərilЦТşНТr. BКşqК söгlə desək, Quran insaЧıЧ МТsЦТ üхüЧ 
deyil, onun ruСЮ üхüЧ ЧКzil olЦЮşdur. SənaвТ, ƏЭЭКr, MöЯlaЧК ЛКşqa aləmdəЧ ЛЮ НüЧyaya 
gələn insaЧı ЭКЧımağК хКХışЦış, ШЧЮЧ СКradan gəlməsi, niyə gəlməsi, hara gedəcəyi mə-
sələləriЧТ öг Тrfani məzmunlu əsərlərində КrКşНırmağК хКХışЦışlar. BuЧК Рörə də onlar 
insan haqqıЧНК ЦöЯМЮН ШХКЧ НüşüЧcələriЧТ öг öХməz əsərlərində bəyan etЦТşlər. BЮ üх 
Цütəfəkkirin  insan haqqıЧdaФı ЛКбışları ТХə taЧış ШХЦКq üхüЧ Sənayi QəznəviЧТЧ “Hədi-
qəЭüХ-həqaТq”, ƏЭtarıЧ “MəntiqüЭ-ЭОвr”, “İХКhinamə” Яə “Müsibətnamə”, Cəlaləddin Ru-
miЧТЧ “Məsnəviye-mənəЯТ” əsərlərinə Цüraciət etmişТФ. ƏХbəttə, onlarıЧ ТЧsan haqqıЧda 
irəХТ sürНüФləri konsepsiyaları ЛТr ФТtabda vermək qeyri-ЦüЦФüЧНür. AЦЦК ЛТг хКХışЦı-
şıq ФТ, ШЧlarıЧ Лəzisi haqqıЧda oxuculara məlumatlar verəФ. BЮ üх şКir əsərlərində НüЧya-
ЧıЧ ən əzəmətli varХığı ШХКЧ ТЧsan haqqıЧНК ЛТr sıra fikirlər söвlədiklərinə Рörə əsərlərinin 
əzəməti də insaЧıЧ əzəmətindəЧ СОх Нə geri qalЦır. AНıЧı хəkdiyimiz əsərlərin hər birinin 
хШб Рözəl və dərin bir ideyası ЯКrНır. Бüsusilə, ƏЭtarıЧ ПТФrincə, insan kamilləşməli və öг 
əslini taЧımaХıНır. Bəs insaЧıЧ əsası Чədir? FəridədНТЧ ƏЭtarıЧ üх əsəriЧТ Цütaliə etdikdən 
sonra belə qənaətə gəldik ki, onun fikrincə, insaЧıЧ rЮСЮ вüФsəlməli və sonda yenə ruha 
хКЭmaХıНır.  
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ƏЭЭКrın əsərlərТnТn süjОЭТ 
FəridəННТЧ ƏЭЭКrıЧ əsərlərТЧТ КrКşНırКrФəЧ qКrşıХКşНığıЦıг ЦКrКqХı ПКФЭХКrНКЧ ЛТrТ 

onun əsərlərinin sanki bir dairəЧТ бКЭırХКЭЦКsı ШХЦЮşНЮr. Вəni əsərlərТЧ süУОЭ бəЭЭТ СКЧsı 
ЧöqЭədə ЛКşХКвırsК, СəЦТЧ ЧöqЭədə də sШЧК хКЭır. AЦЦК Пərq bundan ibarəЭНТr ФТ, qКвıНış 
ЧöqЭəsində salik həqiqətə хКЭЦış Яəziyyətdə olur. Belə ФТ, ШЧЮЧ üх əsərТ “MəЧЭТqüЭ-ЭОвr”, 
“İХКСТЧКЦə” Яə “MüsТЛətnamə” əsərТЧТЧ süУОЭ бəttindəki eynilik diqqətimizi cəХЛ ОЭЦТşНТr.  

Bu əsərlər arasıЧНК Цüqayisə aparНıqdan sonra qətiyyətlə deyə bilərТФ ФТ, ƏЭtarıЧ 
fikrincə insan ruhunun kamilləşməsi onun Cəbraвıla qoЯЮşmasıЧdaНır. “MəntiqüЭ-ЭОвr”-
də qЮş вШХК Нüşür, sШЧda CəbraвıХК хКЭır. “Müsibətnamə”Нə fi kir Cəbraвıla yaбıЧlaşır 
sonda ruСК хКЭır. “İХКhinamə”Нə ruh ataНır Яə o ruhun kamilləşməsТ üхüЧ вШХları Рöstərir. 
Yenə də məqsəd kamilli yə хКЭmaqНır. Bəlkə də buЧК РörəНТr ФТ, MöЯlaЧК ƏЭtar haqqıЧda 
şОir deyəndə onu ruh adlanНırır.  

İslam dinində CəbraвıХ ФТЦdir? CəbraвıХ ТЛri dilində “AХlaСıЧ КНКЦı” ЦənasıЧdaНır. 
O, İЛrahimi dinlərində НörН вКбıЧ Цələkdən biri və onlardan əЧ üsЭüЧüНür. CəbraвıХ AХ-
lahla peyğəmbərlər arasıЧda əlaqə yaraНır. CəbraвıХ Яəhy mələyi, vəhy əmini, birinМТ КğıХ, 
əkbər namus, əzəm ruh adları ТХə xaЭırlanЦışНır. Вəhudilik, xristianХıq Яə İslam tarixində 
CəbraвıХıЧ rШlu haqqıЧНК хШб НКЧışıХЦışНır. CəbraвıХ İЛrahimi oddan xilas etЦТş, MЮsaЧı 
fi ronХК Цübarizədə qoruЦЮş, FТronun adamlarıЧı NТХ хКвıЧda qərq etЦТş, DКvuda zireh 
НüzəltməвТ öвrətЦТş, DКniyala yuxu yozumunu deЦТş, Гəkəriyyəyə YəhyaЧıЧ НШğЮmu, 
Məryəmə İsКЧıЧ НШğЮmuЧЮ ЦüУdə verЦТşНТr. İslam Peyğəmbərinə QuraЧı ЧКzil etЦТşdir. 
O merac gecəsində Peyğəmbərlə birlikdə olЦЮş, ЦОraМıЧ sШnunda SidrəЭül-ЦüЧtəhada 
Peyğəmbərə deЦТşdir ki, bundan o tərəfə getmək icazəsi yoxdur. Bəzi hədislərə əsasən  
CəbraвıХ əlli dəfə HəzrəЭ İЛrahimə, НörН вüг Нəfə Musaya, on dəfə İsКвК, İвТrЦТ НörН ЦТЧ 
dəfə Həzrət Məhəmmədə nazil olЦЮşdur.  

İЧdi isə baбКq Рörək CəbraвıХ СКqqıЧda Quranda nə deyili r? CəbraвıХ КНı QЮranda 
üх Нəfə mədəni ayələrdə gəlЦТşdir. Həmin ayələr Bəqərə 97, Bəqərə 98, Təhrim (66) 4-
Мü Квələridir. Bəqərə surəsinin 97-ci ayəsində CəbraвıХıЧ əsas vəzifəsi, yəni vəhy gətir-
məsi məsələsi qeyd olunЦЮşНЮr. Mütəkəllimlər arasıЧda vəhyin nazil olması Яə öЭürüХ-
məsinin keyfiyyəti haqqıЧda fiФТr Цüбtəlifli yi olsa da. Quranda CəbraвıХıЧ НТgər adları 
bunlarНır:  

QuranНК ЛКşqa ifadələr də ТşlənЦТşdir ki, təfsirхТlər onlarıЧ CəbraвıХ СКqqıЧda ol-
duğЮnu qeyd etЦТşlər.  

RuСüХ-əЦТЧ: Şüəra surəsinin (26) 193-Мü Квəsi. VəhвТ хКЭНırmaqda onun əmanət-
darХığıЧdan xəbər verir.  

Rəsuli -kərim: Haqqə surəsi (69), ayə 40, Təkvir (81), ayə 19-də ШЧЮЧ Рözəl xislət-
lərindən bəhs olunur.  

ŞədiНüХ-quva (Nəcm: 5), Zumirrət (Nəcm: 6) və Ziquvvə (Təkvir: 21). Bu ayələrdə 
İХКhi əmrlərin icrasıЧda onuЧ qüНrətindən bəhs olunЦЮşdur.  

Məkin (Təkvir: 20) və Məta (Təkvir: 21): Bu ayələrdə Al lah və digər mələklərin 
yaЧıЧНК ШЧЮЧ бüsusi məqaЦıЧdan daЧışıХır.  

RuСüХ-qüdus: Nəhl (16) surəsi, ayə 102 və Bəqərə surəsinin 97-ci ayəsi ilə birlikdə 
QuraЧıЧ КвНıЧ şəkildə Cəbraвıla nazil olduğЮ qОвН ОНТХТr. Müqəddəs ruh vəhвТ öЭürmək-
dən əlavə İsКЧıЧ (ə) doğЮmunНК НК бüsusi rolu olЦЮşНЮr. O, İsКЧıЧ НШğЮЦ ЦüУdəsini 
Həzrət Məryəmə verЦТş (AХТ-İЦran: 45) onun yaЧıЧda insКЧ şəklində peyda olЦЮşdur. 
(Məryəm: 17, 7) Sonda AlХКС İsКya CəbraвıХ ЯКsitəsilə Фömək etЦТş Яə ШЧК qüЯvə bəбş 
etЦТşdir. TəfirхТlər demək olar haЦısı qəbul edirlər ki, CəbraвıХ İsКЧıЧ НШğЮmunda vasi-
təхТlik etЦТş Яə qeyd olunЦЮş Квələrdəki ruh Cəbraвıla məxsusdur. CəbraвıХ СКqqıЧda 
rЮС söгüЧüЧ Тşlənməsinin səbəbi haqqıЧda da təfsirхТlər ЦüбtəХТП söгlər deЦТşlər. Onun 
ruhlar aləminə mənsubluğЮ, ЯТladətsiz təkvin, onda həyaЭıЧ üsЭüЧХüвü, Сəyat feyгТ, şəriəti 
dirхəldən və s. CəbraвıХıЧ rЮha aid edilməsi, ruhdan məqsəd haqqıЧНК КşКğıdaФı Квələrdə 
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qeyd olunЦЮşdur. Həmin ayələr bunlarНır: Nəhl: 2, Məaric: 4, Nəbə: 38. Təfsirхilərin 
хШxu belə yaгırlar ki, CəbraвıХıЧ rЮСla birlikdə Тşlənməsindən məqsəd onun digər mələk-
lərdən əzəmət və üsЭüЧХüвüЧdədir. 

BuЧЮ sübuta yetirməФ üхüЧ Сər bir əsərdəЧ КşКğıdaФı ЛОвЭlərə baxa bilərТФ. “İХКhi-
namə”Нə deyilir: 

 عΠب مήغی نϤی΍Ϊنم که چϮنی
 که ΍ ί΍ثϭ ΕΎΒنϔی مΎ بϭήنی

 چϮ نه έΩ آسϥΎϤ نه ί έΩمیϨی
 )5,28کΎΠیی، ن΍ Ώέ ΩΰلΎόلϤیϨی (

(ƏcəЛ qЮşsКn, ЛТlmТrəm ki, necəsən, 
Bizim təsdiq və ТnФКrımıгНКn бКrТcsən. 
кünФТ nə РöвНəsən, nə də yerdəsən 
Haradasan, RəЛЛül-aləminТn вКnınНКsКn). 

 
“MüsТЛətnamə” əsərində oxuyuruq: 
 

 ΍έ ϭέ ϩ΍έ سΎلک ϩέ فکϭ΍ ήست فکήتی کϥΎ مΫ ί΍ ΩΎϔΘδکϭ΍ ήست
Ωέϭآ ήی بکϨόم ϥ΍έ΍ΰه Ϊص Ωέϭآ ήفک Ύت تϔگ ΪیΎب ήکΫ 

ΪیΪپ Ϊل آیϘن ί ϥت آδΒنه غی ϥآ ΪیΪپ Ϊل آیϘعϭ همϭ ΰتی کήفک 
΍έ έΎک Ωήت مδیΒϠق Εήفک ϔک ΩϮی بϠϘع Εήفک΍έ έΎ 

 سΎلک فکΕή که έΩ کέΎ آمΪست نه ί عϘل ϝΩ ί΍ پΪیέ΍Ϊ آمΪست
ί ϥΎست کήتήلم بΎع ϭΩ ήم هϬست فήیگΩ یϤϬف ϭ ϕϭΫ ΍έ ϝΩ هل΍ 

ΪϨفک΍ έ΍ήس΍ یΎیέΩ έΩ یشϮ(245 ,4) خ  ΪϨفک΍ έΎک έΩ مϬف ϥآ ΍έ کهήه 
 
(Yol gedən salikin yolu onun fikridir, 
Onun fikri zikrindən вКrКnmışНır. 
Zikr etməФ lКгımНır ФТ, ПТФТr вКrКnsın, 
Вüг mТnlərlə xalis mənК вКrКnsın. 
Təxəввül və КğılНКn вКrКnКn ПТФТr 
O qeybdən НОвТl, o НКnışıqНКn вКrКnır.  
KafirlərТn ПТФrТ КğılНКnНır 
İş КНКmının (КrТПТn) ПТФrТ qəlbindəndir.  
İş ЛКşınК Рələn fikir saliki 
AğılНКn вoб, ürəkdən gəlmТşНТr. 
оrək əСlТnТn гövqü və НüşüncəsТ ЛКşqКНır, 
O ТФТ НünвКnın Пəhmindən НКСК üsЭünНür. 
Kimdə həmin fəhm yaranarsa,  
нгü sТrlər НünвКsı вКrКНır).  

BuraНК РörНüвüЦüг ФТЦТ, ƏЭtar insan fikrini iki hissəyə ЛöХür. OЧlardan biri zikr 
nəticəsində yaranan fikirdir. Digəri isə təxəyвüХ Яə КğıХ əsasıЧda yaranan fikirdir. Həqiqət 
yolхЮsu olan salik zikr əsasıЧda yaranЦış ПТkirdə adНıЦlamaХıНır. BЮ ПТkir qeyb aləmindən 
qaynaqlaЧır. AЦma təxəyвülə və Кğıla əsaslanan fikirlər daЧışıq əsasıЧda formalaşır. Hət-
ta sonraФı ЛОвЭdə КğıХ əsasıЧda fikir irəХТ sürənləri kəsФТЧ şəkildə kafir adlanНırır. ArТПlər 
isə öг ПТkirlərini qəlblərində yaraНırlar. Deməli, burada beyində ШХКЧ КğıХ, qəlbdə olan 
zikrdəЧ КşКğıНır. KТmin fikri beyində yox, qəlbdə yaranarsa, hər ТФТ НüЧyaЧıЧ sТrlərindən 
agah ola bilər. Bu da insaЧıЧ ФКmilli yə хКЭması вШludur.  

 
ƏЭЭКЫıЧ üх əsərinin kamal istiqam əti    
RЮСЮЧ ƏЭЭКrıЧ Сər üх əsərində ana xətti təşФТХ ОНəЧ ФШЧsОЩsТвКsı ЛЮНЮr ФТ, ТЧsКЧı 

AХХКСК хКЭНırКЧ вОРКЧə vasitə ШЧЮЧ rЮСЮНЮr. İЧsКЧ ЛЮЧЮ Нərk etdikdəЧ sШЧrК, öг ЯКrХığıЧıЧ 
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mahiyyəЭТЧТ КЧХКНıqНКЧ sШЧrК вШХК НüşЦəli və ЛЮ вШХЮЧ хətinlikl ərinə qКЭХКşЦКХıНır ki, 
sonda məqsədinə хКЭsıЧ. AЦЦК Цəqsədinə хКЭНıqНКЧ sШЧrК ТЧsКЧ əslində öг əzəmətini 
dərk edir. Yəni ona bu əzəməti verəЧ rЮСЮНЮr. ƏsХТЧНə ЛüЭüЧ səmavi dinlərin məqsədi də 
ЛЮНЮr ФТ, ТЧsКЧ öг əzəmətini dərk etsin. SəЧКвТ, ƏЭЭКr, MöЯХКЧК ФТЦТ НКСТ şКТrХər də bu 
ФШЧsОЩsТвКНКЧ хıбış ОНərəФ хШб Нərin irfani əsərlər qələmə КХЦışХКr.   

Əttar kamala tərəf hərəkətdə ШХКЧ rЮСЮЧ ФОхНТвТ вШХХКrı 5, 6 Яə yeddi sayda qeyd 
ОЭЦТşНТr. “MüsТЛətnamə”Нə ЛОş ЯКНТЧТ ФОхТr, “İХКСТЧКЦə”Нə 6 ШğЮХ, “MəЧЭТqüЭ-ЭОвr”Нə 
yedНТ Оşq ЯКНТsТ ЯКrНır.  

“İХКСТЧКЦə”Нə ЛОş ЯКНТ ЯКrНır: СТss, бəвКХ, КğıХ, ürəФ, МКЧ. “MəЧЭТqüЭ-ЭОвr”Нə vadi-
lərТЧ sКвı вОННТНТr: ЭələЛ, Оşq, ЦərifəЭ, ТsЭТğЧК, ЭöЯСТН, СОвrət, fəqr və fəna.  

 
 پήδ هή یک ت΍ή صΎحب ق΍ήنیδت که ΍نέΪ فن خΩϮ هή یک جΎϬنیδت

ϮهϮم έΩ ϭ ϥΎیشیکی شیط΍έ ϡ یشΎج αϮδΤم έΩ ϭ تδδϔیکی ن 
ΪیϮج ΕΎمϮϠόم ϭ تδϤϠیکی ع ΪیϮگ ΕاϮϘόم ϭ تδϠϘیکی ع 

.Ϊه΍Ϯخ Ε΍Ϋ کل یک ϭ ΪحیϮیکی ت Ϊه΍Ϯخ ΕΎمϭΪόم ϭ ستήϘیکی ف 
) ΪϨبΎی ϩΎآنگ ϥ΍ΩϭΎج έϮπ29 ,5ح( ΪϨبΎی ϩ΍έ ϥΎمήϔشش ب ήین ه΍ Ϯچ 

 
(Sənin hər ЛТr oğlЮn müгəffər pКНşКСНır, 
Hər ЛТrТ öz fənnində ЛТr cКСКnНır. 
Biri nəfsdir və hisslərdədir yeri, 
BТrТ şОвЭКnНır və xəвКlНКНır rəyi. 
BТrТ КğılНır və Кğıllı söгlər deyər, 
Biri elmdir və məlumat axtarar. 
Biri fəqrdir və yoxluq istəyər, 
BТr ЭövСТННТr və ЛüЭöv ЛТr гКЭ ТsЭəyər.  
BЮnlКrın КlЭısı НК fərmana yol tapsalar, 
ƏbəНТ СüгЮrЮ onНК ЭКpКrlКr).  

  
“MəЧЭТqüЭ-ЭОвr”Нə isə belə вКгıХЦışНır: 
 

 گϔت م΍έ Ύ هϔت Ω΍ϭی ΍ ϩέ έΩست                چϥϮ گάشΘی هϔت Ω΍ϭی، έΩگه ΍ست
έΎϨپس، بی ک ϥآ ί΍ ست΍ قθی عΩ΍ϭ                         έΎک ίΎب آغϠρ یΩ΍ϭ تδه 

 ΍ست آϥ مήόفت                     پس چΩ΍ϭ ϡέΎϬی ΍سΘغΎϨ صϔت پس سیم Ω΍ϭی
 هδت پΠϨم Ω΍ϭی تϮحیΪ پΎک                        پس شθم Ω΍ϭی حیΕή صόب نΎک
΍έ Ϯت ΩϮΒن εϭέ یϭέ ین΍ ί΍ Ϊόب                         ΎϨف ϭ ست΍ ήϘی فΩ΍ϭ ینϤΘϔه 
 
(Dedi: Bizim yolda yeddi vadimiz var, 
Yeddi vКНТnТ ФОхНТФНən sonra saray var. 
İşТn əvvəlində tələb vadisi var, 
Ondan sonra ucsuz-ЛЮcКqsıг Оşq vКНТsТНТr. 
OnЮn üхüncü vКНТsТ mərifətdir, 
DörНüncü vКНТsТ Тsə ТsЭТğnКНır. 
BОşТncТ vКНТ pКФ ЭövСТННТr, 
AlЭıncı vКНТ Кğır СОвrətdir. 
Yeddinci vadi fəqr və fənadır, 
Bundan sonra sənТn вolЮn qКlmКНı).  

 “Müsibətnamə”Нə insaЧıЧ Нərki mərhələlərinə ТşКrə olunЦЮş, “MəntiqüЭ-ЭОвr”Нə 
salikin batinində ЛКş ЯОrən dəyişТФlik lərdəЧ, “İХКhinamə”Нə ruhu kamilləşmədən saxlayan 
cəhətlərdən istifadə olunЦЮşdur. Deməli, bu dairədə insaЧıЧ ТНraФı, РОЭdiyi yol və onu 
kamilləşmədən saxlayan səbəblər Рöstərilməlidir.  
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ƏttarıЧ ПТФrincə, kamilləşmə yolları ЛЮЧlarНır: rЮС ПТkirlə kamilləşə bilər, ruh daxil-
də ЛКş ЯОrən dəyişТФlik lə kamilləşə bilər, bir də rЮС Цübarizə ilə kamilləşə bilər.   

ƏttarıЧ əsərlərində irəХТ sürНüвü НТgər məsələ insaЧК öг ЧöqsanlarıЧı Рöstərməsidir. 
İstər “MəntiqüЭ-ЭОвr”Нə, istər “İХКhinamə”Нə, istərsə də “Müsibətnmamə”Нə insanları Сə-
qiqət axtarışıЧdan saxlayan maneələr РöstərilЦТşdir. MəsələЧ, “MəntiqüЭ-ЭОвr” əsərində 
hər ЛТr qЮş ТЧsanlarıЧ ЦКlik olduğЮ ЩТs бТslətlərlə taЧıЭНırıХır. HəЦТЧ qЮşlКr ЛüХЛüХ, ЭЮtu-
quşЮ, ЭШЯЮг, ördək, kəklik, huЦК, qırğı, НКЧquşЮ, ЛКвqЮş, КХКcəhrəНТr. BЮ qЮşlarıЧ Сər bir 
bəhanə ilə səfərə хıбmaqНКЧ хəkinirlər. Əslində isə ƏЭЭКr Рöstərmək istəyir ki, insanları 
nələr həqiqətdən saxlaвır. Həmin manelər bunlarНır: ЛüХЛüХ РözəlХТФ КşТqi, tutuquşЮ əbədi 
həyat, tovuz beСТşЭ ОşqТ, ördək zahiri pakХıq, Фəklik l əl-cəvahirat vurğЮnu, huЦК Чüfuz və 
iqtiНКr, qırğı ЛТr qКrıЧ хörəyə Рörə qüНrətlər qarşısıЧda əyilən, danquşЮ Фədər, СüгЧ, ЛКв-
qЮş НüЧya xarabaХığıЧda xəzinə axtaranlar, alacəhrə insaЧıЧ гəif olduğЮnu təbХТğ ОНənlə-
rТЧ Чümunəsidir. DeməХТ, Рözəllik, ədəbi həyat, beСТşЭ Оşqi, zahiri pakХıq, Хəl-cəvahirat, 
Чüfuz və iqtidar, yaltaqХıq, Фədər, xəzinə axtarışı Яə insaЧı гəif saymaq insaЧıЧ öгüЧü 
taЧımasına və həqiqət axtarışına mane olur.  

FəridədНТЧ ƏЭЭКr şКnapipiyin dili ilə bunlarıЧ СКЦısıЧК хШб Цəntiqli cavab verir və 
onlarıЧ ЛЮ ЛКğХıХıqlarНКЧ qırıХıЛ СКqqК НШğru hərəkətini istəyir. MəsələЧ, ЛüХЛüХ РüХüЧ 
Оşqini hər şОвdəЧ üsЭüЧ ЭЮЭЮr. кüЧФТ РüХ Рözəllik r əmzidir. AmЦК şКnapipik ona deyir ki, 
РüХüЧ ЦüvəqqəЭТ Рözəlliyi səni ədəЛТ Рözəllikdən saxlaвır. GüХ Рözəl olsК НК, öЦrü хШб 
qısaНır.  

TutuquşЮ Ш qədər elmə aludə olur ki, son anda məlumdan (Allahdan) qaХır. ŞКnapi-
pik isə deyir ki, elm alimi məluma qoЯЮşdurmaХıНır. AЦma alim elmə o qədər ЛКğlaЧır 
ki, əsas hədəf olan məlum yadНКЧ хıбır.  

Bəzi insanlar beСТştə getmək məqsədilə ibadət yolunu seхТrlər. Onlar o qədər iba-
dətlə məşğЮХ ШХЮrlar ki, haqqıЧ РörüşüЧdən belə məhrum olurХКr. OЧК Рörə də belə insan-
ları Чəfsinə tabe olanlar adlanНırır.  

BТr söгlə, ƏЭtar insanlarНК ШХКЧ ЛüЭüЧ ЦənПТ бüsusiyyətləri bu bir neхə beytdə təsvir 
edir və onlardan xilas olmaЧıЧ вШХlarıЧı НК Рöstərir.  

YaбЮН “İХКhinamə” əsərini oxuyanda yenə də insan ruhunda hakim olan mənПТ бü-
susiyyətlərlə taЧış ШХЮruq. BöвüФ Шğlan pərilər şКСıЧıЧ qıгıЧı, ТФТЧМТ Шğlan sehr və cadu, 
üхüЧМü Шğlan came-cəЦ, НörНüЧМü Шğlan dirilik suyu, beşТЧМТ ШğХКЧ SüleymaЧıЧ üгüвü, 
alЭıЧМı Шğlan kimyaya yiyələnmək istəyir. Onlardan hər birТ öг səviyyələrində ataları ТХə 
söСbət edirlər və atalarıЧıЧ НОdiklərinə diqqətlə quХКq Кsırlar. AtaЧıЧ söгləri il ə desək, 
pərilər şКСıЧıЧ qıгına vurulmaq nəfspərəstlik, came-cəm istəmək hər şОвlə maraqlanmaq-
dan, sehr və cadu istəklərin əsirinə хОЯrilməyin, dirilik suyuЧК ürəФ ЛКğlamaq arzularıЧ 
uzunluğЮ Яə НüЧya həyaЭıЧК ОşqdəЧ, SüleymaЧıЧ üгüвüЧü Тstəmək qüНrət sahibi olmaq, 
kimyaЧı Цənimsəmək istəyi isə hərislikdən irəli gəlir. AtaЧıЧ НОdiklərindən məlum olur 
ФТ, ЛüЭüЧ ЛЮЧХКr НüЧyaвК ЛКğХıХıqdan irəli gələn istəklərНТr. ƏЭtarıЧ qəhrəmaЧı Тsə СОх Нə 
bu istəklərlə düЧyaвК ЛКğlanmamaХı Яə КгКН qЮş ФТmi pərvaz etməlidir.  

“Müsibətnamə” əsərində insaЧıЧ Эək varХıq ШХmaması, НТgər varХıqlarХК üЧsiyyəti 
haqqıЧda yaгıХЦışНır. İЧsan 40 məqalədə sadalanan varХıqlarıЧ Сər birindən haqqК хКЭmaq 
üхüЧ Фömək istəsə də, sonНК ШЧК Фömək edəЧ öгüЧüЧ rЮhu olur. Deməli, insaЧıЧ rЮhunda 
o qədər əzəmət varНır ФТ, Мədvəldə Рöstərilənlərin haЦısıЧı öгüЧdə yerləşdirə bilər.  

Hər üх süjet xəttində oxşКrХıqlar varНır. BТrinci insaЧıЧ rЮhu ilə ЛКşlaвır, ТЧsan ru-
hunu həqiqətdən saxlayan maneələr Рöstərilir, bunlarıЧ qЮrtulmağıЧ вШХları Эəqdim olunur 
(“MəntiqüЭ-ЭОвr”Нə yedНТ Оşq ЯКdisТ, “Müsibətnamə”Нə ЛОş ЯКНТ, “İХКhinamə”Нə ata ilə 
birlikdə alЭı ШğЮХ), sШЧda insan yenidəЧ öг rЮhuna qaвıНır.  

 “MəntiqüЭ-ЭОвr”, “İХКhinamə” Яə “Müsibətnamə” əsərləriЧТЧ süjeti il ə taЧış ШХduq. 
“MəntiqüЭ-ЭОвr”Нə ruh quşЮ ШХКЧ sКlik həqiqət quşЮ ШХКЧ CəbraвıХК хКЭır. “Müsibətna-
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mə”Нə ruh fikri CəbraвıХХК ЛКşlaвıЛ sШЧda yenə ruСК хКЭır. BЮ əsərlərin əsas məqsədi nə-
dir? Məqsəd insaЧıЧ rЮhunun kamilləşməsidir. Bu əsərlərТЧ üхüЧdə də ruh əsas qəhrə-
manНır. AЦЦК ЛЮ rЮС ЦüбtəХТП şəkill ərdə təzaСür ОЭЦТşdir. MəsələЧ, “MəntiqüЭ-ЭОвr” 
əsərində rЮС qЮş, “İХКhinamə”Нə КЭК, “Müsibətnamə”Нə fi kirНТr. ƏsКs Цəsələ ruСЮЧ Цüб-
təlif t əzaСürlər şəklində verilməsi deyil, əksinə ЦüСüЦ ШХКЧ ЛЮdur ki, hər üх əsərТЧ süjeti 
ruhХК ЛКşlaвır Яə ruhda bitir.  

оЦЮmiyyətlə, dinin də, elmin də sübuta yetirdiyinə əsasən insan  iki hissədən ruh 
və cisimdən ibarətНТr.  İrfani məzmunlu əsərləri digər əsərlərdən fərqləndirəЧ ЛКşlıca cə-
hət onlarda cərəyan edən hadisələrin maddə aləmi ilə deyil, mənəviyyat aləmi ilə ЛКğХıХı-
ğıЧdan irəli gəХТr. ƏЭtarıЧ qəhrəmaЧı qЮş, КЭК Яə fi kir sonda yenə ruСК хКЭır. Məsələn, 
“MəntiqüЭ-ЭОвr” əsərində ŞКnapipiyin dəvəti il ə həqiqəЭТ РörməФ üЦТdi ilə səfərə хıxan 
qЮşХКr öгlərinin həqiqət olduğЮnu anlaвırlar. Amma bu həqiqəti dərk etməФ üхüЧ Цüбtəlif 
məşəqqətlər, əziyyətlərə Нöгmək laгıЦНır. BЮ əsərdə qЮşХКr SümurğК РəХТЛ хКЭırlar. Si-
ЦЮrğ CəbraвıХıЧ вОrində ТşlənЦТşdir. CəbraвıХ ЯКrХığıЧ ПОвzi, insanla Allah arasıЧda hi-
dayət vasitəsiНТr. “MəntiqüЭ-ЭОвr” əsərində qЮşlar yedНТ Оşq ЯКdisiЧТ ФОхdikdən sonra Si-
murğЮЧ sКraвıЧК хКЭırlar. OnlarıЧ öг ЯКrХıqlarıЧıЧ Сəqiqətini SiЦЮrğНК ЦüşКhidə etmələ-
rinin səbəbi ondaНır ФТ, ЛüЭüЧ ЯКrХıqlar bu mələk vasitəsilə yaranЦışlar, ona qovuşЮЛ ШЧК 
birləşdikdən sonra kamaХК хКЭırlar. Buradan belə nəticə хıxara bilərТФ ФТ, ЛüЭüЧ rЮСХКr Цü-
qəddəs ruha tərəП вüФsəlir lər. Əsərdə təsvir oluЧКЧ ШЧ üх qЮş rЮСЮ Рöstərir. Sədrəddin 
ŞТrazi deyir: FəКХ КğıХ öг-öгХüвüЧdə varХıq Яə bəşərin nəfsində varХıqНır. Nəfsin kamaХı 
fəКХ КğıХla birləşməkdədir. FəКХ КğıХХКr şОвlərin Haqq-TəalaНКЧ хıбış Яə varХıqlarıЧ OЧК 
tərəf qaвıНış ЯКsitələriНТr”. CəbraвıХ ТЧsanları гüХmətdəЧ хıxarır, ŞОвtan isə insanları гüХ-
mətə tərəf aparır. İЧsan CəbraвıХК хКЭmaq istəsə kamilləşər, şОвtaЧı ЭЮЭsa, zəlalətə Нüşər. 
Deməli, insaЧıЧ rЮСЮ вК вüФsəХТr, вК НК ОЧТr. ВüФsəldikcə Al laha yaбıЧlaşır, ОЧdikcə Al -
lahdan uzaqlaşır. Eвni zamanНК rЮС вüФsəldikcə qüНrətləЧТr. İЧsan CəbraвıХК вüФsəlmək 
istədikdə onun cismi ruhun idarəsində olur, uzaqХКşНıqca zəif ləyir və cisim ruСЮЧ üгərin-
də qələbə qazaЧır. RЮС əbədi olduğЮЧК Рörə məhv olmur, cisim isə fani olduğЮЧК Рörə 
aradan gedir. Ruhun əbədiliyinə ən adi misal insanları Сəqiqətə вönəltməФ üхüЧ вКгılan 
əsərlərdir. CisЦТЧ СöФЦranХıq ОЭdiyi ruh cisimlə birləşdiвТ üхüЧ ЦöЯcud deyil və cisimlə 
birgə öХür. AХlah mələklərə Adəmə səcdə edin deyəndə cismin tabeliyinə olan ruha malik 
insaЧı Чəzərdə tutmurНЮ. кüЧФТ ŞОвtan Adəmi də aldatЦışНır. ВКşКНığıЦıг НüЧya ruhu 
вüФsəldən və alхКХdan insanlar arasıЧНК Цübarizə meydaЧıНır. BЮradan belə nəticə ala 
bilərik ki, insanlarıЧ rЮhunu məhv edən cisimlər nə qədər хШб ШХsК, НüЧyaЧıЧ sШnu olacaq. 
Amma mələyə qədər вüФsələn insanlar nicat tapacaqlar. Onda belə bir sual yaraЧır ФТ, 
əgər belədirsə, onНК вüг ТвТrЦТ НörН ЦТЧ ЩОвğəmbər niyə insanlara nazil olЦЮşdur? ƏРər 
mələklər insanlara nazil ola bilərsə, niyə məhz seхТХЦТş ТЧsanlara nazil olurdular? Elə 
olmazНıЦı ФТ, Сər bir insana ayrıХıqda nazil olarНılar? Deməli, Allah bununХК Рöstərmək 
istəyir ki, CəbraвıХ КЧcaq Peyğəmbərlərə nazil ola bilər. Salik Cəbraвıla gedən yolu se-
хərsə, onda onun məqaЦı НК ЩОвğəmbərlər məqaЦıЧНК ШХКr. ƏsКs Цəsələ kimin kimə 
yaбıЧХКşması НОyil, əsas məsələ КХınan nəticədir. Yəni sonda kamil insan da Peyğəmbər 
kimi Al laСıЧ Яəhy mələyi il ə birləşə bilir. ƏЭtarıЧ ЭəfəkФür Эərzinə əsasən insanlar Cəbra-
вıХı Рörmək istəyirlərsə, onda yedНТ Оşq ЯКdisiЧТ ФОхməlidirlər. ŞОвtanla isə vəziyyət bir 
qədər fərqliНТr. кüЧФТ ŞОвtan daim pusqudaНır ФТ, ТЧsanları Сəqiqət yolundan azНırsıЧ. 
Burada sufi lərТЧ sОхdiyi yol, onlarıЧ əsas məqsədi bəlХТ ШХЮr. ƏРər insan AllaСК хКЭmaq 
istəyirsə, əvvəl Onun Peyğəmbərinə iman gətirməli, sonra mələyə qədər вüФsəlməlidir. 
BКşqК söгlə desək, Peyğəmbərə üг ЭЮЭmaq elə mələklə yaбıЧХКşmaq deməkНТr. кüЧki Al-
laСıЧ ФəlaЦı PОвğəmbərə mələk vasitəsilə хКЭНırıХıЛНır. DОməli, saliФТЧ sОхdiyi вШХ хШб 
Кğır Яə məşəqqətliНТr. кüЧФТ ŞОвtan bilavasitə insana təsir edə bilər. BuraНК ЛКşqa bir sual 
da meydana gələ bilər? Quranda Allah mələklərə insana səcdə etməyi buyurЮr. ƏРər mə-
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ləklər insana səcdə edirsə, onda CəbraвıХ НК ТЧsana səcdə etməliНТr. İЧsan ruhunu təmiz-
lədikcə, yedНТ Оşq ЯКdisiЧТ ФОхdikdən sonrК öг rЮhunun necə pakХКşНığıЧı Рörür. İЧsan 
mələyə qədər вüФsəlir. Amma salik lərin məqsədi mələk yox, Allah idi. Mələklərə insana 
səcdə olunmasıЧı ШЧЮ Рöstərir ki, insan mələkdəЧ üsЭüЧ ЯКrХıqНır. Вəni insanda elə im-
kanlar varНır ФТ, ЛЮЧНКЧ НК вüФsəyə qalxa bilərlər. Bu da ariflərin əsərlərində nəzərdə 
tutulan həmin kamil insanНır.   

 
Nəticə  
Dediklərimizdən belə nəticə ala bilərТФ ФТ, ƏЭtarıЧ Сər üх əsərində insan ruhunun 

kamilləşmə məsələsi ortaya qoyulЦЮşНЮr. ƏЭtar və onun kimi onlarХК ЦütəfəkФТr şКТrin 
bir fikri varНır. BüЭüЧ ТЧsanlarıЧ rЮhu varНır. BЮ rЮС ФКmilləşməli və öг Сəqiqətini taЧı-
maХıНır. KКmilli yə хКЭЦКq üхüЧ вШХХКr НК Цüəyyən olunЦЮşНЮr. İЧsan ruhu kamilləşdik-
dəЧ, ЛЮ НüЧyaЧıЧ гəncirlərindən xilas olduqdan sonrК Цüqəddəs ruСК вüФsəХТr. Müqəddəs 
ruh isə CəbraвıХНır.  
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Ɋɟɡɸɦɟ 
Ⱥɣɝɸɧ Ⱥɥɢɡɚɞɟ 

 
Ʉɨɧɰɟɩɰɢɹ ɡɪɟɥɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ Ⱥɬɬɚɪɚ 

 
ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɬɪɟɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ Ɏɚɪɢɞ ɚɞ- Ⱦɢɧɚ Ⱥɬɬɚɪɚ – «Ɇɚɧɬɢɝɭɬ-

ɬɟɣɪ», «ɂɥɚɯɢ-ɧɚɦɟ» ɢ «Ɇɭɫɢɛɚɬ-ɧɚɦɟ», ɢ ɩɨɤɚɡɚɧɵ ɷɬɚɩɵ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɞɭɲɢ, 
ɨɬɪɚɠɟɧɧɵɟ ɜ ɷɬɢɯ ɬɪɭɞɚɯ. ɋɚɧɚɢ, Ⱥɬɬɚɪ, Ɇɟɜɥɚɧɚ ɜ ɫɜɨɢɯ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ ɞɟɤɨɞɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹɯ, 
ɫɬɪɟɦɢɥɢɫɶ ɩɨɡɧɚɬɶ ɦɢɪ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɩɪɢɲɟɞɲɟɝɨ ɢɡ ɞɪɭɝɨɝɨ ɦɢɪɚ, ɩɵɬɚɹɫɶ ɜɵɹɫɧɢɬɶ, ɨɬɤɭɞɚ ɨɧ, ɡɚ-
ɱɟɦ ɨɧ ɩɪɢɲɟɥ ɢ ɤɭɞɚ ɨɧ ɩɨɣɞɟɬ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɨɧɢ ɜɵɪɚɡɢɥɢ ɫɜɨɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɱɟɥɨ-
ɜɟɤɟ ɜ ɫɜɨɢɯ ɛɟɫɫɦɟɪɬɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹɯ. ɑɬɨɛɵ ɩɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫɨ ɜɡɝɥɹɞɚɦɢ ɷɬɢɯ ɬɪɟɯ ɦɵɫɥɢɬɟ-
ɥɟɣ, ɦɵ ɨɛɪɚɬɢɥɢɫɶ ɤ «ɏɚɞɢɝɚɬɭɥ-ɯɚɝɢɝɚ» ɋɚɧɚɣɢ Ƚɚɡɧɟɜɢ, ɤ «Ɇɚɧɬɢɝɭɬ-ɬɟɣɪ» Ⱥɬɬɚɪɚ, «ɂɥɚɯɢ-
ɧɚɦɟ» ɢ «Ɇɭɫɢɛɚɬɧɚɦɟ», ɚ ɬɚɤɠɟ ɤ «Ɇɟɫɧɟɜɢɣɟ-ɦɚɧɟɜɢ» Ⱦɠɚɥɚɥɚɞɞɢɧɚ Ɋɭɦɢ. 

Ʉɨɧɟɱɧɨ, ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɞɚɬɶ ɢɯ ɤɨɧɰɟɩɰɢɸ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨ ɱɟɥɨɜɟɤɟ ɜ ɨɞɧɨɣ ɤɧɢɝɟ. ɇɨ ɦɵ 
ɩɨɫɬɚɪɚɥɢɫɶ ɞɚɬɶ ɱɢɬɚɬɟɥɹɦ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɢɡ ɧɢɯ. Ɍɚɤ ɤɚɤ ɷɬɢ ɬɪɢ ɩɨɷɬɚ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɸɬ 
ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɟ ɦɵɫɥɢ ɨ ɱɟɥɨɜɟɤɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɚɦɵɦ ɜɟɥɢɤɢɦ ɫɨɡɞɚɧɢɟɦ ɦɢɪɚ, ɜɟɥɢɱɢɟ ɢɯ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ ɧɢɱɟɦ ɧɟ ɭɫɬɭɩɚɟɬ ɜɟɥɢɱɢɸ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 

Ʉɚɠɞɚɹ ɢɡ ɜɵɲɟɭɩɨɦɹɧɭɬɵɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ ɨɛɥɚɞɚɟɬ ɨɱɟɧɶ ɯɨɪɨɲɟɣ ɢ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɢɞɟɟɣ. ȼ 
ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ Ⱥɬɬɚɪɭ, ɥɸɞɢ ɞɨɥɠɧɵ ɪɚɡɜɢɜɚɬɶɫɹ ɢ ɩɪɢɡɧɚɜɚɬɶ ɫɜɨɟ ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɟ. ɇɨ ɱɬɨ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɫɧɨɜɨɣ ɱɟɥɨɜɟɤɚ? ɂɡɭɱɢɜ ɬɪɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ Ɏɚɪɢɞɚɞɞɢɧɚ Ⱥɬɬɚɪɚ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, 
ɱɬɨ ɩɨ ɟɝɨ ɦɧɟɧɢɸ, ɞɭɯ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɞɨɥɠɟɧ ɜɨɡɜɵɲɚɬɶɫɹ ɢ ɜ ɤɨɧɰɟ ɤɨɧɰɨɜ ɞɨɫɬɢɱɶ ɞɭɲɢ. 

Ɉɞɧɢɦ ɢɡ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɯ ɮɚɤɬɨɜ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɦɵ ɫɬɨɥɤɧɭɥɢɫɶ ɩɪɢ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ Ɏɚɪɢ-
ɞɚɞɞɢɧɚ Ⱥɬɬɚɪɚ, ɛɵɥɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚɩɨɦɢɧɚɥɢ ɤɪɭɝ. Ɍɨ ɟɫɬɶ, ɜ ɤɚɤɨɣ ɬɨɱɤɟ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ ɫɸ-
ɠɟɬɧɚɹ ɥɢɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ, ɜ ɬɨɣ ɠɟ ɬɨɱɤɟ ɨɧɚ ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ. ɇɨ ɪɚɡɧɢɰɚ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɜ ɬɨɱɤɟ ɜɨɡ-
ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɫɚɥɢɤ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬ ɢɫɬɢɧɵ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɧɚɲɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɪɢɜɥɟɤɥɨ ɫɯɨɞɫɬɜɨ ɫɸɠɟɬɧɨɣ 
ɥɢɧɢɢ ɜ ɟɝɨ ɬɪɟɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹɯ «Ɇɚɧɬɢɝɭɬ-ɬɟɣɪ», «ɂɥɚɯɢɧɚɦɟ» ɢ «Ɇɭɫɢɛɟɬɧɚɦɟ». 
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Ⱥɬɬɚɪ ɫɱɢɬɚɥ, ɱɬɨ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶɫɹ ɦɨɠɧɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɩɭɬɹɦɢ: ɞɭɲɚ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɭɟɬɫɹ 
ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɵɫɥɢ, ɞɭɲɚ ɦɨɠɟɬ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ, ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɳɢɯ ɜɧɭɬɪɢ 
ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɞɭɲɚ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɭɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɛɨɪɶɛɵ.    

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: Ƚɚɜɪɢɢɥ, ɞɭɲɚ, ɡɪɟɥɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ, ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɭɬɶ 
 
   

Summary 
Aygun Alizade  

 
The concept of a mature man in the works by Attar 

 
The present article deals with the study of three works by Farid ad- Din Attar – “MКЧЭОq КХ- ЭКвr”, 

“EХКСТ-ЧКЦК” КЧН “MШsТЛКЭ-ЧКЦК”, КЧН sСШаs ЭСО sЭКРОs ШП ЭСО ЩОrПОМЭТШЧ ШП ЭСО СЮЦКЧ sШЮХ rОПХОМЭОН Тn 
these works. Sanai, Attar, Mevlana in their own decoded works, sought to know the world of a man who 
came from another world, trying to figure out where he came from, why he came and where he would go. 
Therefore, they expressed their own ideas about man in their immortal works. In order to get acquainted 
аТЭС ЭСО ЯТОаs ШП ЭСОsО ЭСrОО ЭСТЧФОrs, аО ЭЮrЧОН ЭШ ЭСО “HКНТРКЭЮХ-СКРТРК” Лв SКЧКвТ GСКгЧТ, ЭШ ЭСО “MКЧ-
tigut-ЭОвr” Лв AЭЭКr, “IХКСТЧКЦО” КЧН “MЮsТЛКЭЧКЦО”, Кs аОХХ Кs ЭШ ЭСО “MОsЧТвО-ЦКЧОЯТ” Лв JКХКХКННin 
Rumi. 

Of course, it is impossible to give their concept of the idea of a human in one book. But we tried to 
give readers information about some of them. Since these three poets express certain thoughts about a 
human, who is the greatest creature of the world, the greatness of their works is not inferior to the greatness 
of a human being. Each of the above works possesses a very good and deep idea. In particular, according 
to Attar, people must evolve and recognize their origin. But what is the basis of a human? Having studied 
the three works of Faridaddin Attar, we came to the conclusion that, in his opinion, the spirit of a person 
should rise and eventually reach the soul. 

One of the interesting facts we encountered when considering the works of Faridaddin Attar was 
that his works resembled a circle. That is, at what point the storyline of the works begins, at the same point 
it ends. But the difference is that at the point of return salik reaches the truth. Thus, our attention was 
attracted by the similarТЭв ШП ЭСО sЭШrвХТЧО ТЧ СТs ЭСrОО аШrФs “MКЧЭТРЮЭЭОТr”, “IХКСТЧКЦО” КЧН “MЮsТЛОЭ-
ЧКЦО”. Attar believed that a person can improve his soul in the following ways: the soul is perfected through 
thought, the soul can be perfected through changes that occur inside the person, and the soul is perfected in 
the process of struggle.  

 
Keywords: Gabriel, soul, mature man, work, path 

 
 

MəsЮХ ФКЭТЛ ПТХ.ü.П.Н.,НШs. ŞıбıвОЯК Səadət MəmməН qıгıЧıЧ rəyi əsКsıЧНК хКЩК Цəsləhət 
РörüХЦüşНür. 
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İBN MƏNZURUN “LİSAN ƏL-ƏRƏB” ƏSƏRİNDƏ  
MнVCUD OLAN POEZİВA оMMANI HAQQINDA 

 
Heybət HEВBƏTOV* 

 
AхКr söгХər:  şКСТН, əl-mənsur, əl-mauzun, muxədrəm, beyt, mudaf, mudafun ileyh 
 
GТЫТş  
Şərq ədəbiyyatşünasХığıЧıЧ qКrşısıЧda duran ən əsas vəzifələrdən biri də klassik ir-

sin tədqiq edilməsi məsələsidir. Bu irsin parХКq Чümunələrindən olan ərəЛ şОТri qərinələr 
boyunca yadНКşlardan-yadНКşlarК öЭürüХЦüş, вКХЧıг səkkizinci əsrin sonlarıЧdan etibarən 
divan haХına saХıЧmağК ЛКşlaЦışНır. ƏrəЛ şОТrinin divan haХına saХıЧmasıЧНК, üЦЮmiy-
yətlə gələcək nəsillərə öЭürüХməsində, həmхТЧТЧ ЦüКsТr НöЯrə qədər gəХТЛ хКЭmasıЧda orta 
əsrlərdə qələmə КХıЧЦış qrКЦmatika kitablarıЧıЧ, ХОФsikoqrafik əsərlərТЧ ЛöвüФ rШlu ol-
ЦЮşdur. Məqalə ШЧ üхüЧМü əsrdə yaşКЦış Рörkəmli Misir fi loloqЮ İЛЧ MənzurЮЧ “LТsan 
əl-ərəЛ” КНХı ОЧsiklopedik əsərində öг əksini tapЦış ЩШОЭТФ Чümunələrin – şКhid beytlərin 
tədqiqinə həsr olunЦЮşdur. 

 
Ərəb ОХЦТ ЦüСТЭТ üхüЧ şОТЫТЧ əhəmiyyəti və ПТХШХШqХКЫıЧ ШЧК ЦüЧКЬТЛəti  
Bir zamanlar ərəb kəХКЦı вКХЧıг Чəsrdən ibarət idi. Qərinələr НШХКşНı, ТХХər ФОхНТ. 

Ərəblər əxlaqi dəyərlərТЧТ öвЦəФ, öг ФöФХərini və РОЧОЭТФ ЛКğХКrıЧı ЧəğЦələrə хОЯТrЦək, 
öЭürНüвü əввКЦı – РüЧХərТ бКЭırХКЦКq, ФöхüЛ ЭərФ ОЭНТвТ ШЛКХКrı вКНК sКХЦКq, СəЦхТЧТЧ 
qəhrəЦКЧХКrıЧı НТХə gətirmək məqsədilə ərЮгЮ НüşüЧüЛ ШЧЮ ФəХКЦıЧ – söгüЧ Яəzninə (öХ-
хülərinə) хОЯТrНТ. VəгЧ ЭКЦКЦХКЧНıqНК Тsə ШЧХКr ЛЮЧЮ şОТr КНХКЧНırЦКğК ЛКşХКНıХКr. Ərəb 
nəsri (əl-mənsur) ərəЛ şОТrТ (əl-mauzun)  ilə ЦüqКвТsədə НКСК хШб Яə həМЦХТНТr. кüЧФТ, 
mənsur kəХКЦıЧ – ərəb nəsrinin onda biri itib-ЛКЭЦКНığı ЛТr СКХНК, Яəznli kəХКЦıЧ – ərəb 
şОТrТЧТЧ ШЧНК ЛТrТ ЛОХə РüЧüЦüгə gəХТЛ хКЭЦКЦışНır Д19, 472].   

ŞОТr вКrКЧНığı ТХФТЧ НöЯrХərdən etibarən ərəblər üхüЧ ТПКНə tərzinin əХхКЭЦКг Яə 
Цüqəddəs ЛТr ПШrЦКsıЧК хОЯrТХЦТşНТ. ŞОТrНə həМЯ ШХЮЧКЧ şəxs qəbiləsini tərk etməli olur, 
КНı sКНКХКЧКЧ qəhrəЦКЧıЧ ТРТНХТвТ НТХХər əzbərinə хОЯrТХТr, Рöгəlin isə ОХхТХərТ хШбКХırНı.  
Ərəblər üхüЧ şОТr Ш qədər вüФsəkdə duran bir kəХКЦ СОsКЛ ШХЮЧЮrНЮ ФТ, ТsХКЦıЧ РəХТşТЧНən 
sonra ilk dəfə Quran ayələrТЧТ ЩОвğəmbərin dilindəЧ ОşТНən ərəblər bir-birindəЧ “Ш, 
şКТrНТr?” НОвə sШrЮşЮr, AХХКС ФəХКЦıЧı şОТrХə ЦüqКвТsə edirdilər. DКСК sШЧrК “BТг ШЧК 
(Məhəmmədə) şОТr öвrətməНТФ, ЛЮ ШЧК СОх ХКгıЦ НК НОвТХ” (ВКsТЧ-69) ayəsi nazil olaraq 
Allah kəХКЦı ТХə şОТr КrКsıЧНКФı sərhədlərТ ЦüəyyənləşНТrТr. İsХКЦНКЧ sШЧrКФı НöЯrХərdə 
də Qurani-Kərimlə Цüqəddəslərə aid edilən hədislərdəЧ sШЧrК üхüЧМü вОrНə sırКХКЧКЧ 
ərəЛ şОТrТ ОХЦТЧ ТЧФТşКПıЧК ЯОrНТвТ ЭöСПəsi ilə öг ЦöЯqОвТЧТ qШrЮвЮЛ sКбХКвК ЛТХТr.  

HicrəЭТЧ II вüгТХХТвТЧНəЧ, ЛКşqК söгХə desək, səkkizinci əsrdəЧ ЛКşХКвКrКq ЩШОгТвК 
ЧüЦЮЧələrinin ЦüбЭəХТП ОХЦТ ЦüСКФТЦələrdə şКСТН (НəХТХ, süЛЮЭ) qТsЦТЧНə хıбış ОЭЦəsi, 
bu və ya digər ədiblərin on minlərlə şКСТН ЛОвЭТ əzbərdən bilməsТ ПКФЭХКrıЧıЧ ЦöЯМЮНХЮğЮ, 
şКСТН ФТЦТ ТsЭТПКНə ediləЧ şОТrХərТЧ хШбsКвХı ОХЦ sКСələrinə tətbiqi, əslində, ЩШОгТвК ЧüЦЮ-
nələrТЧТЧ ТşЭТrКФı ТХə yeni bir elmi cərəвКЧıЧ ПШrЦКХКşЦКsıЧНКЧ бəbər verirdi. Tətbiq edil-
diyi elmi istiqamətlər ЦüбЭəlif olsa da, bu elmi cərəвКЧıЧ əsКsıЧНК ərəЛ şОТrТ НКвКЧКrКq 
onun mahiyyətini təşФТХ ОНТrНТ. Məqalədə diqqəti əsasəЧ ЩШОЭТФ ЧüЦЮЧələrin qrammati-
kada əФsТ, İЛЧ Mənzurun əsəri əsКsıЧНК şəЯКСТН КЧХКвışıЧıЧ Нəqiqləşdirilməsi, ondan 
istifadə səviyyəsТЧТЧ ЦüəyyənləşНТrТХЦəsi məsələsinə хəkmək istərdik.  
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Qeyd etmək laгıЦНır ФТ, Bəsrə qrammatika məktəbiЧТЧ Чümayəndələri, əsasən, ilk 
iki təbəqənin (cahiliyyə və muxədrəЦ) şОТrinə Цüraciət etmişdir. Bu məktəbin təəssüЛ-
ФОşləri arasıЧda əl-Bəğdadi kiЦТ üхüЧМü Эəbəqə şОТrinə Цüraciət etməвТ НüгРüЧ СОsab 
edənlər olsa da, bəsrəli lərin əksəriyyəti bu təbəqəyə КТН ШХКЧ şКirlərТЧ şОТrinə istinad et-
məЦТşdir. Kufə qrammatika məktəbiЧТЧ Чümayəndələri isə dil hadisələrinə öгlərinə məx-
sus yeni baбıЦdan yaЧКşНıqları üхüЧ ЛТr хШб Цəsələlərin izaСıЧda bəsrəli həmkarlarıЧıЧ 
ЦüНdəaları ТХə raгıХКşmaЦış, ШЧlar barəsində yeni fikirl ər irəХТ sürЦüşlər [2, 3]. Belə ki, 
kufəli lər bəsrəli lərlə Цüqayisədə bir az da irəli gedərəФ ЛüЭüЧ Эəbəqələrə (cahiliyyə, mu-
xədrəm, islam və muvəlləН şОТrinə) КТН ШХКЧ Чümayəndələrin yaraНıМıХığıЧК Цüraciət et-
ЦТş, СətЭК Цüəlli fi bi linməyən poeziвК Чümunələrinə də dil faktlarıЧıЧ əsaslanНırıХmasıЧ-
da istinad etЦТşlər. HОх Нə təsaНüfi deyil ki, bəsrəli lər Kufə qrammatika məktəbiЧТЧ sü-
tunlarıЧdan olan Kisaini (737-805) fəsahət əhli olmayanlarıЧ şОТrinə əsaslanmaqda, belə-
lik lə, ərəb nəhvini – qrammatika elmini korlamaqda ittiham edirdi [25, 332].  

Bu yaЧКşma yenə də orta əsr filoloqlarıЧıЧ qəНТЦ şОirlə muvəlləd şОir arasıЧНК Цü-
əyyən etdiyi fərqlə, həmхТnin ədib və şКirlərə РöstərdiklərТ Цünasibətlə əlaqədarНır. İХkin 
orta əsr filoloqlarıЧı Тstisna etməklə, daha sonraФı НöЯrlərdə yaşКЦış ədiblər bu məsələyə 
Цühafizəkarcasına yaЧКşmaЦış, ərəb ədəbiyyaЭı ЭКrixiЧТЧ ЛüЭüЧ ЭəbəqələrindəЧ ШХКЧ Цü-
əllif lərТЧ şОТrinə istinad etməвТ ЦüЦФüЧ СОsab etЦТşlər. A.B.Kudelinin təbiri il ə desək, 
qədim və yeЧТ Цüəl lif lərin hər birТ öг ЦШtivlərində ЦüəyyəЧ üsЭüЧХüyə malikНТr. оЦЮ-
miyyətlə, bu iki tərəf arasıЧНК Цüqayisə apararkəЧ “ЩТs” Яə вК “вКбşı” ТПКdələriЧТ Тşlət-
mək olmaz. Sadəcə demək olar ki, konkret zamaЧК КТН Цüəllif lərin yaraНıМıХığı НТgər za-
manХК Цüqayisədə insanlarıЧ ЭələbaЭına daha yaxşı МКvab verir [3, 36]. 

A.Qasımova yaгır: “KХКssТФ Şərq ədəbiyyaЭıЧıЧ ЛКşХıca cəhətlərindən biri burada 
ЛТr ЦöЯzuЧЮЧ Нönə-Нönə Тşlənməsi, dahi sənətkarlarıЧ ОвЧТ ЛТr ЦöЯzuвК Цüraciət edib 
ona yeЧТ хКlarlar vurması ШХЦЮşdur. MisКХ üхüЧ, вüzillik lər boyu ərəЛ şОТri ətlalla, yəni 
şКТrin tərk edilЦТş ШЛКЧıЧ qКrşısıЧda keхТrdiyi hisslərin tərənЧüЦü ТХə ЛКşlaЦışНır. AЧcaq 
ənənəЯТ ЦöЯгЮ Тşləndikcə cilalanЦış, Сər bir sənətkar, hər ЛТr şКТr ЛЮ ЦöЯzuЧЮ öг НЮвğЮ 
və НüşüЧcəsindən, təxəyвüХüЧdən keхТrib ona yeni don geyindirЦТşНТr” Д1, 9Ж.  

Məsələyə məhz yuxarıda qeyd etdiyiЦТг şəkildə yaЧКşНıqda ayНıЧ ШХЮr ФТ, Сər bir 
şКir ədəbiyyat tarixinin, ədəbi cərəyaЧıЧ ЛТr ЩКrхКsıНır Яə yaşКНığı НöЯrdəЧ КsıХı ШХmaya-
rКq, söг sənətini inkişКП ОЭdirmək, onu yaşКЭmaqla məşğЮХdur. Deməli, ərəb ədəbiyyaЭı 
tarixində büЭüЧ şКirlərin poeziyasıЧК Цüraciət edənlərТЧ, ЛКşqК söгlə desəФ, НörН Эəbəqə-
ЧТЧ НörНüЧüЧ Нə yaraНıМıХığına əsaslananlarıЧ ТşТЧdə qəbahət axtarmaq laгıЦ НОyil.   

 
Misirli əНТЛТЧ “LТЬКЧ əl-ərəЛ” əsərind əФТ pШОгТвК üЦЦКЧı  
İЛЧ MənzurЮЧ şОТr şКhidlərinə, üЦЮmiyyətlə, hansı Эəbəqə şОТrinə üsЭüЧХüФ ЯОrməsi 

məsələsinə gəldikdə isə qeyd etmək laгıЦНır ФТ, əl-Əвyubinin verdiyi məlumata əsasən 
“LТsan əl-ərəЛ” sКhiЛТ öг ОЧsiklopedik əsərində qrammaЭТФ Цühakimələrlə ЛКğХı qОвН ОЭ-
diвТ хШбsayХı şОТr şКhidləri il ə yanaşı ЛЮ Яə ya digər söгlərin izaСı гКmaЧı Эəqribən otuz 
iki min beytdən istifadə etЦТşdir. Bu beytlərin iyirmi bir miniЧТЧ Цüəlli finin КНıЧı qОвН 
edəЧ Цüəllif, on bir min beytin kimə aid olması Цəsələsinə toxunmaЦışНır Д 26, 33Ж. İЛЧ 
Mənzurun yaraНıМıХığıЧК Цüraciət etdiвТ şКirlərТЧ üЦЮmi saвı ЭəqribəЧ ЦТЧ НörН вüг şКТrə 
yaбıЧНır. BЮ şКirlər cahiliyyə, muxədrəm, islam və muvəlləН şОТriЧТЧ ЛüЭüЧ Эəbəqələrini 
əhatə etsə də, onlarıЧ əksəriyyəЭТ ТХФ üх (МКhiliyyə, Цüxadram və islam) təbəqədəndir [26, 
36Ж. GörüЧНüвü ФТЦТ, İЛЧ Mənzur da təbəqələr arasıЧda fərq qoymaЦış, BəşşКr ЛТЧ BЮrН 
(714-784), Rəbiə ər-RəqТвв (öХüЛ-814), MəhəmməН ЛТЧ İНris əş-ŞКfii (767-820), Mütə-
nəbbi (915-965) və s. kimi muvəlləН şОТr Чümayəndələrinə də Цüraciət etЦТşНТr. DüгНür, 
o əsasən cahiliyyə və muxədrəЦ şОТrinə üsЭüЧХüФ ЯОrЦТşdir. Lakin bununla yanaşı, Ш СОх 
də isХКЦ, ƏЦəvi və AbbasТ НöЯrü şОТrindən də вКЧ ФОхməЦТşdir. Yasin əl-Əвyubi yaгır 
ФТ, üх вüг şКТrin beytlərТ üгərində aparНığıЦ ЭədqiqaЭıЧ Чəticəsi olaraq deyə bilərəm ki, 
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İЛЧ Mənzur cahiliyyə şОТrindən təqribəЧ qırб ПКiz, muxədrəЦ şОТrindən on, isХКЦ НöЯrü 
şОТrindəЧ ШЧ ЛОş, ƏЦəЯТ şКirlərindən otuz, AbbasТ НöЯrü вКraНıМıХığıЧdan isə ЛОş ПКiz is-
tifadə etЦТşdir. Bunu bir qədər də üЦЮmiləşdirsək, deyə bilərТФ ФТ, İЛЧ Mənzurun yaraНı-
МıХığıЧК Цüraciət etdiвТ şКirlərin təqribən yarısı МКhiliyyə, yarısı Тsə digər iki (islam və 
Əməvi) təbəqə şКirləri olЦЮşdur [26, 34]. 

OЧЮ НК бüsusТ şəkildə vurğЮlamaq laгıЦНır ФТ, İЛЧ MənzurЮЧ şКhid beytlərə Цüra-
ciət etməsi konkret bir metoda əsaslanЦır Яə istifadə yerindəЧ КsıХı ШХКrКq, ЦüбtəХТП şə-
kildə təzaСür ОНТr. BəzəЧ İЛЧ MənzurЮЧ Цüəyyən bir qrammatik məsələ ilə əlaqədar yal-
Чıг ЛТr şОТr şКhidindən istifadə etdiyiЧТ, öг ПТФrini əsaslanНırЦКq üхüЧ НТgər şКСТН ЧöЯlə-
rinə Цüraciət etmədiyiЧТ РörürüФ. MТsКХ üхüЧ КşКğıdaФı ЛОвЭТ Рöstərmək olar: 

 
  Ύ[6, 280]لك˳               ف˴˴Ϡδ ِمْ    عϰϠ     أی Ϭِِمْ     أف˴ْ˴πل˵ ·΍Ϋ   مΎ   أتیت˴   بϨي   م

 
(MКlТФ oğЮllКrının вКnınК Рəldikdə, onlКrın КrКsınНК üsЭün (Пəzilət sahibi) olan kəsə 

salam ver). 
İЛЧ Mənzur beytin kimə məЧsЮЛ ШХНЮğЮЧЮ вКгЦКsК НК, ШЧЮ “əввЮЧ” sЮКХ əvəzliyi-

ЧТЧ “əlləгТ” ЧТsЛТ əvəzliyi məЧКsıЧНК ТşХənə bilməsi ilə əlaqəНКr ЦТsКХ хəkir. YəЧТ şКТr 
ЛЮrКНК “əyyihim əfdəХЮ” НОsə də, ШЧЮ “əlləzi əfdəХЮ” ЦəЧКsıЧНК ТşХəЭЦТşНТr.  

Bəzi hallarda isə İЛЧ MəЧгЮr Цüəyyən bir qrammatik məsələ ilə əlaqədar qeyd 
ОЭНТвТ şКСТН ЛОвЭХə kifayətləЧЦТr, öг ПТФrТЧТ şКСТНТЧ НТРər ЧöЯХərindən istifadə etməklə, 
yəЧТ ЛТr ЧОхə şКСТНХə əsКsХКЧНırır. MəsələЧ, КşКğıНКФı ЛОвЭТ İЛЧ Mənzur Fərraya (761-822) 
istinadən Aus bin Həcərdən (530-620) nəql edir: 

 
         ˵ϩϮ˴ْأت   ΍Ϋ·   ،ϝΎج ِ ήϠِل   ω˵ ِ ή˴Ϙ˵ی            ϡ˵اδل΍   ،˴ْنΌِج  ϥْ·   ،ϥِ΍Ϯδِْ ϨϠلϭ[13, 121] 

 
(KТşТlər onЮn вКnınК Рəldikdə, onlКrı nКrКСКЭ ОНТr, onlКrlК вolК РОЭmТr, Рələn qa-

Нınlara isə salam verir). 
BЮrКНК şКСТН “ХТr-rТМКХ” söгüЧНəki ləm hərПТЧТЧ КrЭıq (гКТН) ТşХənməsidir. Qramma-

tik ЧöqЭОвТ-nəzərdən ləЦТЧ ТşХənməsinə ehtiyac yoxdur və ЛЮ ПТФrТ “вЮqКrrТʻЮr-ricalə” 
kimi demək də ШХКr. DКСК sШЧrК Цüəllif ən-Nəml surəsinin 72-ci ayəsТЧТ ЦТsКХ РösЭərərək 
 ЛЮrКНК НК “rКНТПə ləФЮЦ” ПОХТЧТЧ ЛТЭТşən əvəzliklə ТşХənməsində قل عϰδ أϥ یΩέ ϥϮϜف لϜم –
ləm hərПТЧТЧ КrЭıq ШХЦКsıЧК ТşКrə ОНТr. GörüЧНüвü ФТЦТ, İЛЧ MəЧгЮr ЛЮrКНК öг ПТФrТЧТ 
əsКsХКЧНırКrФən təkcə şКСТН ЛОвЭХə kifayətlənmir və bu fikri Qurani-Kərimdən gətirdiyi 
ЛКşqК ЛТr şКСТНХə süЛЮЭ ОЭЦəyə хКХışır.  

 
İЛЧ MəЧгЮЫЮЧ şКСТН ЛОвЭХərdən istifadə гКЦКЧı Ьərgil ədiyi metod  
TəНqТqКЭıЧ РОНТşКЭıЧНК ЩШОЭТФ ЧüЦЮЧələrТЧ İЛЧ Mənzur tərəfindən təqНТЦКЭı ТХə 

əlaqəНКr qКrşıЦıгК хıбКЧ ЛТr ЧОхə məqКЦК НК бüsЮsТ şəkildə diqqəti cəlb etmək istərdik: 
1. Müəllif bir qrammatik məsələ ilə əlaqəНКr ЦüбЭəlif cildl ərdə ayrı-Квrı ЛОвЭХər-

dən, ayə və hədislərdəЧ şКСТН ФТЦТ ТsЭТПКНə edir. MəsələЧ, öЧ qШşЦК НüşНüвü üхüЧ ТsЦТЧ 
yiyəlik yox,  təsТrХТФ СКХНК ТşХənməsi (فضΎΨل΍ ωΰن ϰϠاسم ع΍ نصب) hadisəsi ilə ЛКğХı КХЭı вОrНə 
şКСТН ЛОвЭХərə rast gəlmək olar [6, 456; 8, 167; 10, 288; 12, 92]. Bu beytlərdən bir 
ЧОхəsinə nəzər salaq: 

 
!ϡ˵΍ήح  ΍ًΫ·   َيϠم   عϜكام                   ΍Ϯ˵جϮ˵ό˴لم   ت ϭ   έ˴ΎیΪل΍   ϥ˴ϭ  ήϤ[72 ,15] ت 

 
(нlФənТ НolКşsКnıг НК, mənТm вКnımК Рəlmirsiniz. Belə isə СКqqınıгНК НКnışıЛ sТгТn 

söСЛətinizi etmək mənə haramНır). 
Beyt Cərirə məбsЮsНЮr. “Bə” öЧ qШşЦКsı НüşНüвü üхüЧ “əd-НТвКr” söгü Эəsirlik 

СКХНК ТşХəЧЦТşНТr. ƏsХТЧНə isə “ЛТН-НТвКrТ” ШХЦКХı ТНТ.  
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Səvvar ibn əl-Mudərrəb dedi: 
 

ΎϨل΍  ˴ سطϭ  ، ΔنΎا  أم ϭ                          ء   لهΎمن  ا  حی  ϯέني  كأني  أ· ΎنΎیήع  ،αِ[17, 295] 
 
(Sanki mən həвКsı və sədaqəЭТ olmКвКn şəбsТ ТnsКnlКr КrКsınНК lüЭ-ürвКn Рörürəm).  
Mudərrəb ƏməЯТ şКТrХərindəЧНТr. İФТЧМТ ЦТsrКНКФı “ЯКsЭə” söгü “ПТ” öЧ qШşЦКsı 

НüşНüвü üхüЧ ЭəsТrХТФ СКХНК ТşХəЧЦТşНТr.    
2. İЛЧ Mənzur qrammatik hadisə ilə əlaqəНКr qОвН ОЭНТвТ ЛТr ЛОвЭТ ЛТr ЧОхə yerdə 

təkrarəЧ вКгır. MəsələЧ, КşКğıНКФı ЛОвЭТ “əlləгТ” ЦəЧКsıЧНК ТşХəЧЦТş “əХ” КrЭТФХТЧТЧ ТЧНТФТ-
gələcək zaman feilinə birləşЦəsi ilə əlaqəНКr şКСТН РəЭТrТr. “ЭəЛТʻК” ФöФüЧНə beytin Sala-
man ət-Taiyə* [28] mənsuЛ ШХНЮğЮ qОвН ШХЮЧЮr. “ƏЦsТ” ФöФüЧНə isə Fərraya istinadən 
nəql olunur [6, 210]: 

 
 أ˴ خϔِْن˴ أْ˴ΎϨρني  ·ϥ ش˵Ϝین،  ϭ·نϨي                لϔي  ش˵غل˵˳  عن  Ϋح˴Ϡِي˴  ΍لی˴Β˴Θ˴Θَع˵ 

((O qКНıЧХКr) şТФКвəЭ ШХЮЧНЮqХКrı гКЦКЧ ЦəЧТЦ хəkimdən – КğırХığıЦНКЧЦı qШrб-
dular? Mən isə davam edəЧ ТЧЭТqКЦıЦХК ЦəşğЮХ ТНТЦ (вКбЮН ТЧЭТqКЦıЦı НüşüЧürНüЦ).  

BЮrКНК “əlyətətəbbəʻЮ” вКгıХsК НК Ш, “əlləzi yətətəbbəʻЮ” ЦəЧКsıЧНКНır. 
3. İЛЧ Mənzur beyti, əsasəЧ, söгüЧ ТгКСı Цəqsədilə qeyd edir, onun qrammatik əhə-

miyyət kəsb etməsi, orta əsrlər ПТХШХШqХКrıЧıЧ НТqqət mərkəzində olan bir beyt olub-
ШХЦКЦКsıЧК ПТФТr ЯОrЦТr. MəsələЧ, КşКğıНКФı ЛОвЭТ Ш, “Эənəfə” Д7, 57Ж (вОr КНı), “Чəvafə-
nafə” Д16, 333Ж (ЮМКХЦКq), “qКʻКХə” Д13, 249Ж (üгüЦüЧ ЩКrıХЭısı) ФöФХərində söгüЧ ТгКСı 
гКЦКЧı ТsЭТПКНə edir. Qeyd etməФ ХКгıЦНır ФТ, ЛЮ ЛОвЭ qrКЦЦКЭТФК ФТЭКЛХКrıЧНКФı ЦəşСЮr 
beytlərdəЧНТr Д4, 191; 20, 441Ж. İФТЧМТ ЦТsrКНКФı “Хə” СəЦМТЧs üгЯХər КrКsıЧНК əlaqə ya-
rКНКЧ “Яə” ЦəЧКsıЧНКНır. BОвЭ İЦrЮХ-Qeysə aiddir: 

 
 ع˵Ώ˵ΎϘ  ت˴ϮϨفϰ  ا  ع˵΍  Ώ˵ΎϘل΍Ϯ˴Ϙعِلِ        كأΩِ    ϥَث΍έΎ    ح˴ϘَϠت˴ْ    بϮΒ˴Ϡِنِهِ          

 
(Sanki Tənufa və əl-QКvКТl qКrЭКlı DТsКrın НəvələrТnТ qКlНırıЛ НКğın ЛКşınК qoвmЮşНЮr).   
 
DisКr İЦrul-QeysТЧ хШbaЧıНır. ŞКТr öг хШbaЧıЧı НüşmənlərТЧ ШЧК Сücum etdiyi za-

man vəsf edir. Dəvələrin hər biri qaхКraq uzaqХКşЦışНır. OЧlara yeЭТşməФ ЦüЦФüЧ НОyil. 
SanФТ TОв НКğlarıЧda yerləşən Tənufa və ondan sonra gələn Qavail adХı ЦəkaЧıЧ qКrtaХı 
bu dəvələri qalНırıЛ НКğıЧ ЛКşına qoyЦЮşНЮr. ŞКir burada dəvələrin dağılaraq pərən-pərən 
Нüşməsinə ТşКrə edir [29]. 

İЛЧ MənzurЮЧ “LТsan əl-ərəЛ” əsərində ərəb nəhvi – sintaksisi ilə ЛКğХı qОвН ОЭdiyi 
(qarşıЦıгК хıбКЧ) şОТr şКhidləriЧТЧ üЦЮmi saвı Эəqribən doqqЮг вüг ШЭЮг ЛОвЭdТr. Söгsüг 
ki, bu rəqəЦ Цüəl li ПТЧ şКhid kimi istinad etdiyi beytlərТЧ üЦЮmi saвı НОyil və bu ensik-
lopeНТФ ХüğəЭТЧ Цüбtəlif cildl ərində digər leksik-qrammatik məsələlərə daТr хШбsayХı şК-
hidlər ЦöЯcuddur. MaraqХı Цəqamlardan biri də bundan ibarətНТr ФТ, İЛЧ Mənzur ərəb 
nəhvinə КТН ШХКЧ şКhidlərin bir qisminin kimə mənsub olduğЮnu qeyd etЦТr. O ЛЮ şКhid-
lərin yalЧıг КХЭı вüг ТвТrЦТ üхüЧüЧ ФТmə aid olduğЮЧЮ РöstərТr. оЦЮmiyyətlə, vurğЮlamaq 
laгıЦНır ФТ, ЩШОЭТФ Чümunələrin kimə mənsub olması ЦəsələsТ İЛЧ MənгЮr üхüЧ Ш qədər 
də prioritet təşkil edən məsələlərdən deyil. O, bir leksikoqraf kimi diqqəti əsasəЧ söгlərin 
toplanması, ШЧlarıЧ QЮrani-Kərim, hədis və şОir parхКları üгərindən izah edilməsinə cəlb 
etЦТşdir. PoeЭТФ Чümunələrin – şКhid beytlərin təqdimaЭı ТşТЧdə isə o, vaСТН ЦöЯqedən 
хıбış ОЭməЦТş, Цüəyyən bir metodologiyaya əsaslanmaЦışНır. BОlə ki, tədqiqata cəlb olu-
ЧКЧ şКhid beytlər üгərində aparНığıЦıг ЦüşКhidələrə əsasəЧ İЛЧ MənzurЮЧ şКhid beytlərə 
ШХКЧ ЦünasibətiЧТ КşКğıdaФı şəkildə qrupХКşНırmaq olar: 

                                                           
* Cahiliyyə НöЯrüЧə КТН şКТrХərdəndir.  
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1. İЛЧ Mənzur bəгТ şКhidlər məşhur beytlərdən ibarət olduğЮ üхüЧ ШЧlarıЧ Цüəlli -
fini qeyd etməyi laгıЦ ЛТХməЦТşdir; 

2. Bir neхə yerdə təkrarlanan bəzi poeЭТФ Чümunələr – şКhid beytlər Цüəyyən mə-
qamlarНК öг Цüəlli finə istinadən təqdim olunsa da, bəzən bu beytlər Цüəllifi 
Рöstərilmədən yaгıХЦışНır; 

3. İЛЧ Mənzur bəzəЧ ЛТr şКhid beyЭТЧ ТФТ ЦüбtəХТП şКТrə aid olduğЮnu yaгır;  
4. Müəlli fi məlum olmaвКЧ хШбsayХı şКhid beytlərdən istifadə edir; 
5. İЛЧ Mənzur bəzi beytlərТ öг Цüəlli finə yox, səhvəЧ ЛКşqК şəxslərə aid edir.  

İЧdi isə yuxarıНК РöstəriləЧ ЛöХРüЧü Чümunələr əsasıЧda nəzərdən keхТrək:   
A) İЛЧ Mənzur kiЦТ РüМХü ЛТr ХОФsikoqraf təbii ki, məşhur beytlərin kimə mənsub 

olduğЮЧЮ хШб Рözəl bilirdi. LakТЧ Ш, ЛТr хШб вОrdə məşhur beytlərdən istifadə 
etsə də, onlarıЧ Цüəlli fini qeyd etmir və yalЧıг “şКir deНТ”, “НОdiyi kiЦТ”, вКxud 
“SТbəЯОвС söвləНТ” ФТmi ifadələrlə kifayətlənir. Məsələn: 
 

 أتΎنΎ                م˵Ϡ˴ό ِق˴  ˴ϭفْ˴ίِ ϭ˴ Δ˳πنω΍έ ˴ΩΎِ ف˴Βی˴ΎϨْ   نΤن   ن˴ήْق˵Βه˵˵،   
 
(OnЮ РöгləНТвТmТг гКmКn o ЛТгТm üхün ФТsənin kəmərinə (вКбЮН Кsılmış ФТsəyə), 

хoЛКnın (Кlov əldə etməФ üхün ТsЭТПКНə ОЭНТвТ) хЮЛЮğЮnК хОvrТlНТ).  
Zənnimizcə, şКТr ЛОвЭНə təsЯТr ОЭНТвТ şəбsТЧ гКЦКЧıЧНК вОЭТşТЛ ХКгıЦТ ЛТr rШХ 

ШвЧКЦКsıЧК ТşКrə edir.  
İЛЧ MəЧгЮr ЛЮ ЛОвЭТ “ЛОвЧə” ФöФüЧНə kimə КТН ШХНЮğЮЧЮ ЛТХНТrЦədən Sibəveyhin 

dilindən nəqХ ОНТr Д6, 561Ж. BЮrКНК şКСТН “ЛОвЧə”ЧТЧ öгüЧНən sonra gələЧ МüЦХə ilə 
ЮгХКşЦКвКЧ ЭəвТЧТ söг ЛТrХəşЦəsi – izafət tərkiЛТ вКrКЭЦКsı ТХə əlaqəНКrНır. “BОвЧə”ЧТЧ 
fəthəsi bir qədər qКХıЧ ЭələППüг ШХЮЧНЮğЮ üхüЧ ШЧК əХТП КrЭırıХЦışНır. OЧНКЧ sШЧrК Тsə 
“КЮqКЭ” söгü Чəzərdə ЭЮЭЮХЮr. ƏsХТЧНə, МüЦХə “هΒقήن نΤن ΕِΎقϭبین أ” – dan ibarəЭНТr. İЛЧ  
Mənzur beytin kimə КТН ШХНЮğЮЧЮ вКгЦКsК НК, Ш, ƏЦəЯТ şКТrТ NЮsОвЛ ЛТЧ RəЛКСıЧ (664-
748) məşСЮr ЛОвЭХərindəndir [23, 104].  

BКşqК ЛТr вОrНə isə Fərəzdəqə aid olan məşСЮr ЛТr ЛОвЭТ qОвН ОЭsə də, ШЧЮЧ КНıЧı 
хəkmir: 

 
ϭ   ْع˴ي΍έΫِ   ه˵˵                       بینϔϜِϔْ˴˵أك   ًΎقέِΎب   ϯأέ   ْم˴ن   Ύی  Ϊِ˴˴أس΍   ΔِϬ˴Βْ˴[469 ,17]ج 

 
(QКrНКşХКrıЦ, ФТЦ (вКğış əlaməЭТ ШХКЧ) şТrТЧ əlləri və КХЧı КНХКЧКЧ ЮХНЮгХКr КrКsıЧНК 

sОЯТЧНТвТЦ (вКğış) ЛЮХЮНЮЧЮ РörüЛ? (şТrТЧ əlləri və КХЧı КsЭrШЧШЦТвКНК ОвЧТ гКЦКЧНК КвıЧ 
mənzillərindən hesab olunur) [20, 799]. 

Bu beyt qrКЦЦКЭТФК ФТЭКЛХКrıЧНК ЦЮгКПХК – izafətin birinci tərəfi il ə (عي΍έΫ) 
muzafun ileyh – izafətin ikinci tərəfi (Ϊاس΍) КrКsıЧНК ПКsТХənin (ΔϬΒج) вКrКЧЦКsı ТХə əlaqədar 
ШХКrКq, şКСТН qТsЦТЧНə istifadə olunur. Əslində isə sırКХКЧЦК هΘϬΒجϭ Ϊاس΍ عي΍έΫ بین şəklində  
ШХЦКХıНır Д22, 180Ж.   

ŞКТr НОНТ:  
 

 [127 ,9]ك˴ΎϤ   أخ˴΍   ˴άلέ˵΍ή˴δَ   مِن˴   ΍لϬِاέ˴                   ϝِأΕْ   م˴΍  ήَلϨ δین˴  أخ˴ϥ˴ْά  مϨي،
 
(O, SТrКrın – Квın son РОcəsТnТn СТlКlНКn КгКlЭНığı ФТmТ, вənТ Кв СТlКlК хОvrТlНТвТ 

kimi illərin məndən necə (cКvКnlığımı) КlНığını РörНü). 
Bu beyt Cərirə məxsusdur [24, 426]. Fərəzdəqin həcvində вКгНığı ЦəşСЮr qəsidə-

lərindəЧНТr. İЛЧ MəЧгЮr, söгsüг ФТ, ЛЮЧЮ ЛТХТrНТ, ХКФТЧ Ш, ЛОвЭТЧ ФТЦə КТН ШХНЮğЮЧЮ qОвН 
etmir. 

Qrammatiklər bu beyti izafətin birinci tərəfinТЧ (ЦЮгКПıЧ) ТФТЧМТ Эərəfdən (muzafun 
ileyhdəЧ) ЦüЭəəssТr ШХКrКq ЦüənnəsХТФ (qКНıЧ МТЧsТЧТ) Фəsb etməsi ilə əlaqəНКr şКСТН ФТЦТ 
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istifadə ОНТr. BЮrКНК “əxəznə” ПОТХТЧТЧ СəqТqТ sЮЛвОФЭТ “ЦərrЮЧ” ШХsК НК, Ш, “sТЧТЧə” (ТХХər) 
söгü ТХə ЮгХКşНırıХЦış Яə yaxud təФ ШХКЧ “ЦərrЮЧ” söгü ЛЮrКНК Мəm məЧКsıЧı Фəsb ОЭЦТşНТr 
[5, 478].  

B) İЛЧ Mənzur tərəfindəЧ РКС Цüəllifin ə istinadəЧ, РКС НК Цüəllifi qeyd olunma-
НКЧ ЦürКМТət olunan beytlərə gəldikdə isə КşКğıНКФıХКrı РösЭərmək olar: 
 

 ثم˵َ    ΍ضήِْبِي   بΎِلْ˴ΩϮ ِ   مήِْف˴Ϙی˴ΎϬ           ΎϬْ         س˵Β ِي   ΍لْ˴΍  ϭ˴   ˴ΓΎϤΤبْ˴ΘϬِي   ع˴Ϡی˴ْ 
 
(QКвnКnКnı söв, onК ЛöСЭКn КЭ, sonrК Тsə mОСrТЛКncКsınК onЮn НТrsəklərindən vur). 
 
İЛЧ Mənzur bu beyti Lisan əl-ərəb əsərində НörН вОrНə – “Лəhətə” Д6, 513Ж, “Нərəhə” 

Д9, 340Ж, “гКСərə” Д11, 277Ж ФöФХərində ЦüəХХТПТ ƏЛЮ ən-Nəcm əl-ʻİМХТвə (öХüЛ: 747) 
istinadəЧ, “ḥəЦā” Д8, 347Ж ФöФüЧНə isə ЦüəХХТПТЧ КНıЧı qОвН ОЭЦədən, sadəcə “şКТr НОНТ” 
söгü ТХə kifayətlənərəФ вКгır.  

BЮrКНК şКСТН “ʻalə”ЧТЧ КrЭıq (гКТН) ШХЦКsı ТХə əlaqəНКrНır. кüЧФТ “Лəhətə” ПОТХТ “ 
ʻalə ” ТХə ТşХənmir, sadəcə “ЛəhətəСЮ” (ШЧК ЛöСЭКЧ КЭНı) НОЦək kifayəЭНТr. ŞКТr ЛöСЭКЧ 
söгüЧü “ТПЭərК” ПОТХТ ЦəЧКsıЧНК ТşХəЭНТвТ üхüЧ ШЧЮ “ʻalə” ТХə ТşХəЭЦТşНТr. кüЧФТ “ТПЭərК” 
feili həЦТşə “ʻalə” öЧ qШşЦКsı ТХə birlikdə ТşХənir. 

İЛЧ MəЧгЮr КşКğıНКФı ЛОвЭə ЛТr ЧОхə dəfə ЦürКМТət etsə də, вКХЧıг ТФТsТЧНə onun 
ЦüəХХТПТ ƏММКМıЧ Д27Ж* КНıЧı хəkir [8, 383, 387; 12, 155; 14, 208]. 

 
 ْήθ˴˴ح  جΒلص΍  ϯأέ  ϰΘهِ  حϜِْ˴بِأف                    ήْ˴ό˴ش Ύمϭ ϯήس έ˳Ϯا ح ή˳Όفي  ب 

 
(GОrТ Нönüşü olmКвКn ölüm qЮвЮsЮnК НüşüЛ вol РОЭНТ. (ВКlКnı Тlə) ЛЮnЮ СОх СТss 

belə etməsə də, səhərТn КхılНığını РörНü).  
BЮrКНК şКСТН  “ا”-ЧТЧ КrЭıq (гКТН) ШХЦКsı ТХə əlaqəНКrНır. SКЧФТ şКТr ЛЮrКНК  ή˳Όفي  ب

 ˳έϮح НОЦТşНТr. ВəЧТ Ш, öХüЦ qЮвЮsЮЧК (ΔϜϠϬل΍ ήΌب) Нüşsə də, bunu hiss etməЦТşНТr. нХüЦ 
quyusu dedikdə burada صϘن ήΌب  - хКЭışЦКгХıq Яə qüsЮr Чəzərdə tutulur. YəЧТ ШЧНК хКЭış-
ЦКгХıq Яə qüsЮr ШХsК НК,  ЛЮЧНКЧ бəbərsizdir (ϯέΩ Ύم ϭ صϘن) [20 ,21]. 

Fərəzdəqə aid olan beyti bir yerdə ona istinadən [13, 295], ЛКşqК ЛТr вОrНə isə [6, 
244] (bЮrКНК вКХЧıг ТФТЧМТ ЦТsrК qОвН ШХЮЧЮr) КНıЧı хəkmədən qeyd edir. Məsələn: 

 
 أن΍ ΎلΎπمِن˵ ΍لΎΤني عϠیϬم، ϭ·نΎϤ                     ی˵΍Ϊفِع˵ عن أحΎδْبϬِِمْ أنΎ، أْ˴ϭ مϠْΜِي

 
(OnlКrК гКmТn olЮЛ qКrşılКrınНК ЛКş əyən mənəm, mən, yaxud mənim kimilər öг 

əsl-nəcabəЭТnТ müНКПТə edər). 
BЮrКНК şКСТН “ЦК”ЧıЧ “ТЧЧə” ТХə birlikdə ТşХənərkən onun idarəsТЧТЧ qКrşısıЧı КХ-

ЦКsı, üЦЮЦТввətlə, “ТЧЧəЦК”ЧıЧ öгüЧНən sonra deyilən fikri təsdiq etməsi, həmin fikrin 
əksi olan fikirləri isə inkar etməsi ilə ЛКğХıНır. BОвЭ İЛЧ HТşКЦıЧ əsərində də Fərəzdəqə 
aid edilir [18, 407]. 

 
Nəticə  
ВЮбКrıНК qОвН ШХЮЧКЧХКrНКЧ КвНıЧ ШХЮr ФТ, ШrЭК əsrlərdə ОХЦТЧ ЦüбЭəlif sahələrinin 

ТЧФТşКПıЧНК öг ЩКвı ШХКЧ ərəЛ şОТrТ, ərəb filologiya elminin tədqiqi istiqamətində бüsЮsТ 
əhəmiyyətə malikdir. Klassik irsin tədqiqi istiqamətində əsas mənbələrdəЧ ЛТrТ ШХКЧ İЛЧ 
MəЧгЮrЮЧ “LТsКЧ əl-ərəЛ” əsərində öг əФsТЧТ ЭКЩЦış хШбsКвХı ЩШОЭТФ ЧüЦЮЧələr – şКСТН 
beytlər orta əsr ədəЛТ ЦüСТЭТЧТЧ ЛüЭüЧ Эəbəqələrini əhatə ОНТr. İЛЧ  MəЧгЮr şКСТН ЛОвЭХərin 

                                                           
* ƏММКМ Хəqəbidir. MəЧКsı səs-ФüвХü – qışqırıqхı НОЦəФНТr. ƏsХ КНı AЛНЮХХК ЛТЧ RЮ’Лə bin Ləbid bin Saxr əs-Səʻdi ət-
TəЦТЦТ ƏЛЮ əş-ŞəʻsКНır. CКСТХТввə НöЯrüЧНə НШğЮХЮЛ İsХКЦı qəbul edəЧ şКТrХərdəndir. VəХТН ТЛЧ ƏЛНüХЦəlikin (668-
715) НöЯrüЧədəФ вКşКЦışНır.  
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təqНТЦКЭı гКЦКЧı ФШЧФret bir metodologiyaya əsКsХКЧЦır. OЧЮЧ əsas məqsəНТ söгХərin 
ТгКСı гКЦКЧı ЛЮ Яə ya digər məЧКЧı əsКsХКЧНırЦКq üхüЧ ЩШОЭТФ ЧüЦЮЧələrə ЦürКМТət 
etməФ ШХsК НК, хШбsКвХı qrКЦЦКЭТФ Цəsələlərlə əlaqəНКr НК şКСТН ЛОвЭХərdən istifadə edir. 
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Ɋɟɡɸɦɟ 

Ƚɟɣɛɚɬ Ƚɟɣɛɚɬɨɜ 
 

Ɉ ɦɢɪɟ ɩɨɷɡɢɢ, ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɳɟɦ ɜ «Ʌɢɫɚɧ ɚɥɶ-Ⱥɪɚɛ» ɂɛɧ ɚɥɶ-Ɇɚɧɡɭɪɚ 
 

Ⱥɪɚɛɫɤɚɹ ɩɨɷɡɢɹ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɭɱɚɫɬɜɭɟɬ ɜ ɪɚɡɜɢɬɢɢ ɪɚɡɧɵɯ ɫɮɟɪ ɧɚɭɤɢ ɜ ɫɪɟɞɧɢО ɜɟɤɚ, ɢɦɟɟɬ ɨɫɨ-
ɛɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɚɪɚɛɫɤɨɣ ɮɢɥɨɥɨɝɢɢ. Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɛ-
ɪɚɡɰɵ – ɫɜɢɞɟɬɟɥɢ ɛɟɣɬɵ, ɨɬɪɚɠɟɧɧɵɟ ɜ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ «Ʌɢɫɚɧ ɚɥɶ-ɚɪɚɛ» ɂɛɧ Ɇɚɧɫɭɪɚ, ɹɜɥɹɸɳɟɦɫɹ 
ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɤɥɚɫɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɧɚɫɥɟɞɢɹ, ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɬ 
ɜɫɟ ɫɥɨɢ ɫɪɟɞɧɟɜɟɤɨɜɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɣ ɫɪɟɞɵ.  

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɵ ɩɨɷɡɢɢ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɵɟ "ɲɚɯɢɞ ɛɟɣɬ (ɞɜɭɫɬɢɲɢɟ)" ɢɡ 
«Ʌɢɫɚɧɚ ɚɥɶ-Ⱥɪɚɛɚ» ɂɛɧ Ɇɚɧɡɭɪɚ - ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɜɵɞɚɸɳɢɯɫɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɧɚɫɥɟ-
ɞɢɹ ɚɪɚɛɫɤɨɝɨ ɦɢɪɚ ɜ ɫɪɟɞɧɢɟ ɜɟɤɚ. Ɉɬɦɟɱɚɹ, ɱɬɨ ɂɛɧ Ɇɚɧɡɭɪ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɬɪɢɞɰɚɬɶ ɞɜɟ ɬɵɫɹɱɢ ɞɜɭ-
ɫɬɢɲɢɟ, ɚɜɬɨɪ ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ ɷɬɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ «ɲɚɯɢɞ ɛɟɣ-
ɬɨɜ», ɬɨ ɟɫɬɶ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɜ ɧɚɭɱɧɵɯ ɫɭɠɞɟɧɢɹɯ. Ɍɚɤɠɟ ɜ ɫɬɚɬɶɟ ɬɚɤɠɟ ɨɫɜɟɳɚɸɬɫɹ ɩɨɞ-
ɯɨɞ ɂɛɧ Ɇɚɧɡɭɪɚ ɤ ɲɚɯɢɞɵ ɢ ɟɝɨ ɮɨɪɦɵ ɩɪɨɹɜɥɟɧɢɹ   ɜɨ ɜɫɟɯ ɚɫɩɟɤɬɚɯ. 

Ɉɛɳɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜ, ɨɬɦɟɱɟɧɧɵɯ(ɜɫɬɪɟɱɚɸɳɢɯɫɹ ɧɚɦ) ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɚɪɚɛɫɤɢɦ ɧɟɯɜɢ-ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɨɦ ɜ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɢ «Ʌɢɫɚɧ ɚɥɶ-ɚɪɚɛ» ɂɛɧ Ɇɚɧɫɭɪɚ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɤɨɥɨ ɞɟ-
ɜɹɬɢɫɨɬ ɬɪɢɞɰɚɬɢ ɬɵɫɹɱ ɛɟɣɬɨɜ. ɇɟɫɨɦɧɟɧɧɨ, ɱɬɨ ɷɬɚ ɰɢɮɪɚ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɛɳɢɦ ɱɢɫɥɨɦ ɛɟɣɬɨɜ, ɧɚ 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɚɜɬɨɪ ɫɫɵɥɚɟɬɫɹ ɤɚɤ ɧɚ ɫɜɢɞɟɬɟɥɹ, ɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɬɨɦɚɯ ɷɬɨɝɨ ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ 
ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ, ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ ɞɪɭɝɢɯ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ. Ɉɞɧɢɦ ɢɡ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɯ ɦɨɦɟɧɬɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨ, ɱɬɨ ɂɛɧ Ɇɚɧɫɭɪ ɧɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬ ɤɨɦɭ ɩɪɢɧɚɞ-
ɥɟɠɢɬ ɨɞɧɚ ɱɚɫɬɶ ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ ɚɪɚɛɫɤɨɦɭ ɧɟɯɜɭ. Ɉɧ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɨɥɶɤɨ ɥɢɲɶ ɧɚ 
ɲɟɫɬɶɫɨɬ ɞɜɚɞɰɚɬɶ ɬɪɢ ɢɡ ɷɬɢɯ ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ. ȼ ɰɟɥɨɦ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɞɱɟɪɤɧɭɬɶ, ɱɬɨ ɜɨɩɪɨɫ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠ-
ɧɨɫɬɢ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɛɪɚɡɰɨɜ ɧɟ ɫɬɨɥɶ ɜɚɠɟɧ ɞɥɹ ɂɛɧ Ɇɚɧɫɭɪɚ. Ɉɧ, ɤɚɤ ɥɟɤɫɢɤɨɝɪɚɮ, ɩɪɢɜɥɟɤ ɜɧɢ-
ɦɚɧɢɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɤ ɫɨɛɪɚɧɢɸ ɫɥɨɜ, ɢɯ ɩɨɜɟɫɬɜɨɜɚɧɢɸ ɱɟɪɟɡ Ʉɨɪɚɧ, ɯɚɞɢɫ ɢ ɮɪɚɝɦɟɧɬɵ ɫɬɢɯɨɬɜɨ-
ɪɟɧɢɣ. ȼ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɢ ɩɨɷɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɛɪɚɡɰɨɜ - ɫɜɢɞɟɬɟɥɟɣ ɨɧ ɧɟ ɜɵɫɬɭɩɚɥ ɫ ɟɞɬɧɨɣ ɩɨɡɢɰɢɢ ɢ ɧɟ 
ɨɩɢɪɚɥɫɹ ɧɚ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɸ. 
 

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɲɚɯɢɞ, ɚɥɶ-ɦɚɧɫɭɪ, ɚɥɶ-ɦɚɭɡɭɧ, ɦɭɯɚɞɪɚɦ, ɛɟɣɬ, ɦɭɞɚɮ, ɦɭɞɚɮɭɧ ɢɥɟɣɯ 
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On the world of poetry, existing in "Lisan al-Arab" by Ibn al-Manzoor 

 
Arabic poetry, which is involved in the development of various fields of science in the middle ages, 

is of particular importance in the direction of the study of Arabic philology. Numerous poetic samples - 
testimonies of bayts, reflected in the work of Lisan al-Arab by Ibn Mansur, one of the main sources in the 
direction of the study of classical heritage, cover all layers of the medieval literary environment. 

The article discusses examples of the poetry so-МКХХОН "sСāСТН ЛКвЭ (ЭСО МШЮЩХОЭ)" ПrШЦ "LТsКЧ КХ-
Arab" by Ibn Manzoor, one of the most prominent representatives of the scientific heritage of the Arab 
world in the Middle Ages. Noting that Ibn Manzoor uses thirty-two thousand couplets, the author shows 
ЭСКЭ sШЦО ШП ЭСОsО ОбКЦЩХОs КrО ЮsОН Кs “sСāСТН ЛКвЭs,” ЭСКЭ Тs, Кs ОЯТНОЧМО ТЧ sМТОЧЭТПТМ УЮНРЦОЧЭs. TСО 
КrЭТМХО КХsШ СТРСХТРСЭs IЛЧ MКЧгШШr’s КЩЩrШКМС ЭШ sСКСТНs КЧН СТs ПШrms of manifestation in all aspects.  
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The total number of poetic testimonies noted (occurring to us) in connection with the Arabic nehvi-syntax 
in the work of Lisan al-Arab by Ibn Mansur is about nine hundred thirty thousand bayts. There is no doubt 
that this figure is not the total number of bayts to which the author refers as a testimony, and in various 
volumes of this encyclopedic dictionary there are numerous testimonies regarding other lexical and gram-
matical issues. One of the interesting points is that Ibn Mansur does not mention who owns one of the 
witnesses belonging to the Arab Nehwa. He points only to six hundred and twenty-three of these testimo-
nies. In general, it should be emphasized that the issue of belonging of poetic samples is not so important 
for Ibn Mansur. He, as a lexicographer, drew attention mainly to the collection of words, their narration 
through the Quran, Hadith and fragments of poems. In the presentation of poetic samples - witnesses, he 
did not perform from the single position and did not rely on a certain methodology. 

 
Key words: shāhid, al-manthūr, Кl-mКЮгūn, mЮФСКḍram, bayt, muḍāП, mЮḍāПЮn ТlОвС 
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AZƏRBAВCAN VƏ FARS DİLLƏRİNDƏ  
ATALAR SнZLƏRİNİN MоQAВİSƏSİ 

 
SЮХЭКЧ   SEВİDOVA* 

 
AхКr söгХər: AzərЛКвcКn НТlТ, ПКrs НТlТ, КЭКlКr söгlərТ, ОвnТ, müбЭəlif, məzmun 
 
GiЫТş  
ŞТfahi xalq ədəbiyyaЭıЧıЧ ЦüСüЦ ЧöЯlərindən biri də ataХКr söгləriНТr. DüЧyada elə 

bir xalq tapЦКq ЦüЦФüЧ НОyil ki, onlarıЧ РüЧdəlik daЧışığıЧda hansısa ataХКr söгlərindən 
istifadə olunmasıЧ. BЮ КЭКХКr söгlərinin yaranması ЭКrixхəsТ Цüбtəlif olsa da, hər bir xal-
qıЧ ЭКrixi, həyat tərzi, dini və adət-ənənələri həmin ataХКr söгlərinin yaranmasına səbəb 
olur. AtaХКr söгləriЧТЧ şТfahi xalq ədəbiyyaЭıЧda geЧТş вКвıХmasıЧıЧ ЛКşХıca səbəЛТ qısa 
МüЦlə ilə хШб РОЧТş ЦənaЧıЧ ТПКdə olunmasıНır. Aгərbaycan və fars dillərində də atalar 
söгlərТ хШб РОЧТş вКвıХЦışНır. Məqalədə bu ataХКr söгləri arasıЧdaФı ШбşКrХıq Яə fərqlər 
üгə хıxarıХЦışНır. 

“UХЮ ЛКbalarıЧ ЦüНriklik dəfinəsТ”ЧТЧ ЛТrər hikmət inciləri və fiФТr МöЯhərləri olan 
ataХКr söгləri, el məsəlləridir ki, obrazХı ЭəfəkФürüЧ qТda mənbəyi kimi zehinlərə təpər 
verТr. ƏМdadlarıЧ rЮhunu yaşКНКЧ ЛЮ söгlərdəЧ НüşüЧcələrə ətir saхıХır, РüМ-qüЯvət gəlir, 
əqlin-НüşüЧcənin qaЩıları ШЧlarıЧ üгünə qapanan zaman isə yaгılanlarНКЧ НШğma ana di-
linin nəfəsini almaq, ətrini duymaq olЦЮr. BЮ üгdəndir, milХТ НüşüЧcə həmişə təpər qa-
zanmaqНКЧ öЭrü ЛТrər əcdad yadigarı ШХКЧ КЭКХКr söгlərinə üг tuЭЮr, öг qТdasıЧı ЛТr Нə on-
larНКЧ КХır. AЭКlardan qalЦК ЛЮ öвüНlərin bəzən birində ifadə olunan mətləblərlə bir elin, 
neхə-neхə nəsillərin zəkası ТşığıЧda təşəkФüХ ЭКpan əxlaqına, dininə və fəlsəfəsinə, milli 
bədii idrak və təxəyвüХüЧüЧ sШЧsuz geЧТşliyinə, ЛТr söгlə, milləti mill ət eləyəЧ ЛüЭüЧ Цə-
nəvi dəyərlərə bələd olmaq olar. Onun belə bir təsТr РüМüЧdəЧ ЛüЭüЧ НöЯrlərТЧ ЛöвüФ söг 
ustaları, Цütəfəkkirlər yerli -yerində və sənətkarХıqla faydalanЦışlar. Dilin tarixi inkişКПı 
nəticəsində yaranaraq mənaМК НК ЛöХüЧməz olan ataХКr söгləri bu dilin əski adət-ənənələrə 
РüгРü ЭЮЭКЧ Цürəkkəb frazeoloji sistemiylə ЛüЭöЯləşЦТş, ШЧЮЧХК Тх-Тхə вШğrulЦЮşdur. 
OЧК Рörə də ataХКr söгüЧdə, məsəllərdə ЛТr söгü вОrindən oynatЦКq, вК söгlərТЧ sırasıЧı 
dəвТşdirmək o ifadənin sintaksisini pozub təsТr РüМüЧü КгКХda biХТr. кüЧki həmin tərkiblər 
milli dil və НüşüЧcənin bir-birinə qarşıХıqХı Эəsiri nəticəsində arЭıq qəlibləşЦТş ЛТr şəkil 
alЦışНır. DТХ ТХə folklorun sərhədində dayanan və xalqıЧ ЦТХli təfəkФür səviyyəsini anla-
maq baбıЦıЧdan heyrətamiz dərəcədə ЛüвüФ Нəyəri olan bu tərkiblərdə КХıЧmalar da az 
qala yox dərəcəsindədir. 

 
AtaХКr söгlərinin təri fi  
FolklorşünasХığıЧ (Яə eləcə də dilхТliвТЧ) ЛТr sıra problemləriЧТЧ öвrənilməsi baбı-

ЦıЧdan son dərəcə Цünasib olan ataХКr söгlərinin elmi ədəbiyyatlarda az-хШб qənaətbəбş 
saвılacaq tərifi yoxdur. Həmin tərifin verilməyiЧТЧ хətin olduğЮnu, hətЭК ЦüЦФüЧ ШХma-
НığıЧı söвləyənlərlə yanaşı, ЛТr хШбları ЛЮnu hətta gərəkli də sayЦırlar. Modelləşdirici 
funksiyaХı КЭКХКr söгlərini xalq ədəbiyyaЭına aid kiхТФ СəcmХТ söвləmlərin cəmi saвıЛ ШЧЮ 
qisimlərə, bu qisimlərТЧ öгüЧü Тsə yenə ЧöЯlərə Квıranlar olduğЮ ФТmi taЧıЧЦış ПШХФlorхЮ 
və paremioloqХКr Тхərisində “КЭКХКr söгüЧüЧ Эərifi ni haЦısıЧdan yaxşı sЭrЮФtur terminlərlə 
verməФ ШХКr” – deyənlər də var. Hər halda paremik vahidlərin ənənəvi təsviri metodla 
öвrənilməsi imkanları ЭükənЦТş, вəni bu vahidlərТЧ öгХüвüЧdə nəyi təcəssüЦ ОЭdirdikləri 
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suaХına ənənəvi metodun dolğЮЧ МКvab verməФ РüМü qКХmaЦışНır. AЭКХКr söгləri arЭıq 
ayrıca sahə kimi formalaşКЧ sЭrЮФtur paremiologiyaНК ЛТr хШб ЛКбıЦНКЧ öгüЧü НШğrult-
ЦЮş sЭrЮФtur-semiotik yaЧКşЦК üsЮlunun tətbiqi ilə getdikcə daha geЧТş Эəhlil və КrКşНır-
ma obyektinə хОЯrilməkdədir. Paremik vahidlərТЧ, Ш МüЦlədən ataХКr söгlərinin bir elin 
НüЧya haqqıЧda təsəvЯürləri toplusunНК, ШЧЮЧ НünyaЧı Нərkində yeri və mahiyyətiЧТ üгə 
хıxarmaqda struktur paremiologiya əhəmiyyətli rol oynaЦışНır. LКkin struktur analiz, əl-
bəttə, həЦТЧ Ш КхКr НОyil ki, paremiologiyaЧıЧ ЛüЭüЧ ЛКğХı qКЩılarıЧК НüşsüЧ. BЮnunla 
belə, paremik vahidlər kimi ataХКr söгlərinin struktur istiqamətdə öвrənilməsi baбıЦıЧdan 
ciddi fikir ayrıХıqlarına baxmayaraq, struktur analizin məhz yaЧКşma tərzi kiЦТ КrКşНırı-
Мıları Кхıq-ayНıЧ öгünə cəlb etməsi də bir gerхəklikНТr. нгüЧüЧ ЭəqribəЧ ТФТ вüг ТХlik tarixi 
boyunca folklorşünasХıq Рöг Рörə-Рörə klassik folklor ənənələrinin necə öг вКşКrıХığıЧı 
itirdiyinin, neхə-neхə folklor janrıЧıЧ МКЧХı ТПКdan qalaraq öЦrüЧü ЧОcə başК ЯЮrduğЮnun 
şКhidi olubdur. Lakin bu bir həqiqətdir ki, nə olur olsЮЧ, “КЭКХКr söгlərТ ФöСnəlЦТr, söЧ-
Цür, РОЭdikcə cilalaЧıЛ бКХqıЧ ПТkir-zəФК Рöвlərində ulduz kimi parlaвır. ГКmanlarıЧ Яə 
nəsilləriЧ, Цüбtəlif ic timai formasiyalarıЧ Кğır sınaqlarıЧНКЧ şərəflə ФОхdiвТ üхüЧ ЛЮ 
ЦüНriklik dəfinələrТ öЦrüЧ, Хəyaqətin, dostluğЮЧ, ЦəhəbbəЭТЧ, Нüşmənə nifrəЭТЧ, üЦЮ-
miyyətlə, ЛüЭüЧ Сəyati hadisələrin və ЛüЭüЧ Лəşəri həqiqətlərin əsl meyarı, Нəqiq məhək 
daşı ШХЮr. AЭКХКr söгü бКХqıЧ əqli birliyinin təntənəsi, parlaq təzaСürüНür. БКХqıЧ гОСni 
inkişКП səviyyəsini, fitri istedaНıЧı, Оstetik duyumundaФı гərif liвТ Лüruzə verən əsas amil-
dir. Hər bir paremik vahid neхə-neхə вüzillik lər arxasıЧНКЧ ЛЮ РüЧüЦüzə uzanan incə 
tellər kimi gərilЦТşdir; ani titrəвТşdən, xəfif bir təmasdan mənsub olduğЮ бКХqıЧ ЭКleyi, 
maddi-mənəЯТ РüzəraЧı ЛКrədə saysıг-hesabsıг СОkayətlər söвləməyə qadirdir. AtaХКr sö-
гü бКХqıЧ ЭКrixə, tarixin də xalqa verdiyi ibrət dərsinin haЦı Эərəfindən qəbul və təsdiq 
edilən elə nəticəsiНТr ФТ, НüгХüвünə və dəqiqliyinə şüЛhə yeri yoxdur. Paremik vahid, bi-
rinМТ ЧöЯbədə, öг ədalətli ruhu ilə şüurlara hakimdir. Onun aksiomatik səciyyə daşıması 
СöФЦ səviyyəsində ifadə olunan məntiqi fikrТЧ ЛöвüФ üЦЮmiləşdiriciХТФ qüЯvəsi ilə əla-
qədarНır. BЮ “üЦЮmiləşdirmə” Цüбtəlif nəsillər tərəfindən aparıХЦış, Цətləbin- məzmu-
nun ayНıЧ Яə sərrast ifadə səviyyəsinə Рörə ən son həddə хКЭЦış, ФrТstalХКşЦış üЦЮmiləş-
dirmədir. AtaХКr söгü ЭТЦsaХıЧНК бКХq öг гəkasıЧıЧ Яə diliЧТЧ üХviyyətinə, kəsərinə sığıЧ-
ЦışНır; Сər kəХКЦ ЛТr ЧöЯ ЭКbudur; istəniləЧ Рümandan, sualdan azadНır; Сər fikri, hər 
etik-əxlaqТ ЭöЯsiyəsi dərin daxili inamla qəbul olunan pozulmaz qanunНЮr. кüЧki xalq 
əzəl-binaНКЧ öг КЭКХКr söгlərini yaгıХmaЦış Цüqəddəs kitaЛıЧ Квələri tək qavraЦışНır”.  

 
İФТ НТХdə Тşlənən ataХКЫ Ьöгləri ЧТЧ ЛöХРüЬü  
CШğrafi yaбıЧХıq, ЛТr хШб КНət-ənənələrin oxşКrХığı Яə bəzi məqamlarda eyniliyi, di-

ni НüЧyaРörüşüЧüЧ ЛТrli yi  Azərbaycan və fars dillərində Тşlənən ataХКr söгlərinin oxşКr-
Хığına səbəb olЦЮşdur. Bu iki dildə Тşlənən ataХКr söгlərini məzmun baбıЦıЧНКЧ üх вОrə 
bilməФ ЦüЦФüЧНür: 1. TКmamilə eyni olan ataХКr söгləri, 2. Mənası Овni olan ataХКr söг-
ləri və 3. Müбtəlif mənaХı КЭКХКr söгləri.  

Birinci qrupa daxil olan ataХКr söгləri haqqıЧda təsəvЯür вКratЦКq üхüЧ КşКğıdaФı-
lara baxa bilərik: 

1. Tamamilə eyni olan ataХКЫ Ьöгləri: 
ΩϮف ما بΎΤل ήس ΍ϮعΩ 

[Dəva səre ləhaf-e molla bud] 
DКЯК ЦШХХКЧıЧ вШrğКЧıЧК Рörə idi. 

 بϭ ϮϨθ بέϭΎ نکن
ДBОşЧ-o vo bavər nəkon]. 
EşТЭ Яə inanma. 

Ωήست می گیϭΩ ϡΎϤح Ώآ Ύب 
[Ba ab-e həmam dust migirəd]. 
Hamam suyu ilə dost tutur. 
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ΪϨه ϭΩ ستΩ یک Ύشتب΍Ωήب ΩϮی شϤنه ن΍ϭ 
[Ba yek dəsЭ НШ СОЧНОЯКЧО ЧОЦТşəvəd bərНКşЭЖ. 
Bir əllə ТФТ qКrЩıг РöЭürЦək olmaz. 

ΩϮی شϤن έΎϬیک گل ب Ύب 
[Ba yek qol bəСКr ЧОЦТşəvəd]. 
BТr РüХХə bahar olmaz. 

ΩΎمی έΩ Υ΍έϮس ί΍ έΎم εϮخ ϥϮبί Ύب 
[Ba zəbun-О бШş ЦКr əz surax dər miyad]. 
БШş Нill ə ТХКЧı вЮЯКsıЧНКЧ хıбКrır. 

ϡΎمی έΩ من Ύنی έΩ Ϯمی گه ت ϩΎبه م 
[Be mah mige to dər nəya mən dər miyam]. 
Aya deyir: səЧ хıбЦК, ЦəЧ хıбıЦ. 
 

 به مήغش کیش نϤی شه گϔت
ДBО ЦШrğəş ФТş ЧОЦТşО qШПЭЖ. 
TШвЮğЮЧК “Фış” НОЦək olmaz. 

 ί΍ تϮ حήکت ί΍ من بήکت
ДƏг ЭШ Сərəkət, əz mən bərəkət]. 
Səndən hərəkət, məndən bərəkət. 

 آتیش ϩΩί به مΎلش
ДAЭТş гəde be maləşЖ. 
MКХıЧК ШН ЯЮrЮЛ. 

ϝΎست نه به س΍ لϘگی به عέΰب 
[Bozorgi be əql əst, nə be sal]. 
AğıХ вКşНК НОвТХ, ЛКşНКНır. 

ΩϮک می شθخ ΎیέΩ ϩέ΍άبگ ΎیέΩ به Ύپ 
[Pa be dərya beqozəre, dəryК бШşФ ЦТşəvəd]. 
Dənizə ayaq bassa, dəniz quruyar. 

ϩέϮگ می خϨبه س εήتی 
[Tirəş ЛО səng mixore]. 
OбЮ НКşК Нəyib 

 حήف حق تΨϠه
[Hərf-e həqq təlxe]. 
HКqq söг КМıНır. 

ΩϮϨθت بϨهΩ ί΍ ΍Ϊخ 
[Xoda əz dəhənəЭ ЛОşЧəvəd]. 
AХХКС КğгıЧНКЧ ОşТЭsТЧ. 

 ϝΎϤΘسΩ ΪϨی کϤن ΩέΩ ی کهήسΪنΪϨی بϤن 
[Səri ke dərd nemikonəd, dəstmal nemibəndənd]. 
AğrКЦКвКЧ ЛКşК НəsЦКХ ЛКğХКЦКгХКr. 

ϩΩήی کΩΎیί شϨبه ت εήس 
[Sərəş ЛО Эənəş гТвКНТ Фərde]. 
BКşı Лədəninə КğırХıq ОНТr. 

 سکΕϮ نΎθنه ی έضΎیت ΍ست
ДSШФЮЭ ЧОşКЧО-ye rezayət əst]. 
SüФЮЭ rКгıХıq əlamətidir. 

΍Ϊص ϥΪآم ήب ϩΎته چ ί΍ 
[Səda əz təh-О хКС Лəramədən]. 
Səsi quyunun dibindən gəlir. 

 ΍نگέϮ خΏϮ نصیب شغϝΎ می شه
ДƏЧqЮr-e xub nəsib-О şəğКХ ЦТşОЖ. 
ВКбşı üгüЦ хКqqКХК Чəsib olar. 
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2. MəЧКМК ШбşКЫ ШХКЧ КЭКХКЫ ЬöгХəri:  
ϥΩί ϥϮθن ϭΩ ήیک تی Ύب 

ДBК вОФ ЭТr НШ ЧОşЮЧ гədən]. 
BТr ШбХК ТФТ ЧТşКЧ ЯЮrЦКq. 
(BТr РüХХə ilə ТФТ НШЯşКЧ ЯЮrЦКq) 

ΩϮϨθب έ΍ϮیΩ تϔگ έΩ به 
[Be dər qШПЭ, НТЯКr ЛОşЧəvəd]. 
QКЩıвК НОНТ, НТЯКr ОşТЭsТЧ. 
(QıгıЦ sənə deyirəm, gəlinim səЧ ОşТЭ) 

ϩΩήک ϩέΎپ ήΘθهن بی΍ήپی Ύت ΪϨچ 
Дкənd ta pirahəЧ ЛТşЭər pare kərde]. 
Bir ЧОхə ФöвЧəвТ НКСК хШб вırЭЦışНır. 
(NОхə ЛКСКr хШб вКşКвıЛ)  

 ϩέ΍Ω εϮشم گϮم ϩέ΍Ω εϮم έ΍ϮیΩ 
ДDТЯКr ЦЮş НКrО, ЦЮşəЦ qЮş НКrОЖ. 
DТЯКrıЧ sТхКЧı ЯКr, sТхКЧıЧ НК qЮХКğı ЯКr.  
(DТЯКrıЧ НК qЮХКğı ЯКr)  

ϥΩέϭست آΩ به ΍έ یδک Ώ΍Ϯگ خέ 
[Rəge xabe kəsi ra be dəst avərdən]. 
Kiminsə вЮбЮ НКЦКrıЧı əldə etmək.  
(ZəТП НКЦКrıЧı ЭЮЭЦКq) 

 έفت که έیش έΩ بیΩέϭΎ سΒیϠش ΍έ هم بΎخت
[RəПЭ ФО rТş Нər biyavərəd səbiləş rК Сəm baxt]. 
GОЭНТ sКqqКХ хıбКrsıЧ, ЛığıЧı НК ТЭТrНТ. 
(QКşıЧı Нüгəltmək əvəzinə, ЯЮrЮЛ РöгüЧü Нə хıбКrНı) 

 ΎنΩ ΪϨیϥΪشϨیϥΪ کی بΩϮ م
ДŞОЧТНən key bovəd manənd-e didən]. 
EşТЭЦək nə ЯКбЭ РörЦək kimi olar? 
(Вüг Нəfə ОşТЭЦəkdənsə, bir dəfə РörЦəФ вКбşıНır). 

 شΩ ήΘیΪی نΪیΪی
ДŞШЭШr НТНТ, Чədidi]. 
Dəvə РörНüЧ, РörЦədin. 
(Dəvə РörНüЧ, СОх qıХıЧı НК РörЦədim) 

ϩήمی ب ΩΎب ΍έ ϩΩέϭآ ΩΎب 
[Bad avərde ra bad mibərəd]. 
KüХəyin gəЭТrНТвТ ФüХəklə gedər. 
(Hayla gələn huyla gedər).  

 پΎیϥΎ شب سیه سپی΍ Ϊست
[Payan-О şəb-e siyəh sepid əst]. 
QКrКЧХıq РОМəЧТЧ sШЧЮ КğХıqНır. 
(Hər şərdə bir xeyir var). 

 ίیή کΎسه نیم کΎسه ΍ست
[Zir-e kase nim kase əst]. 
KКsКЧıЧ КХЭıЧНК ЦКsФЮrК ЯКr. 
 
3. MüбЭəlif m əЧКХı КЭКХКЫ ЬöгХəri  

 ΍ ί΍ین سϥϮΘ به ϥϭ΍ سϥϮΘ ف΍ Νήست
ДƏг ТЧ sШЭЮЧ ЛО ЮЧ sШЭЮЧ Пərəc əst]. 
BЮ süЭЮЧНКЧ Ш süЭЮЧК КхıХış ЯКr.  

 آε نΩ ϭ ϩΩέϮΨهϥΎ سϮخΘه
ДAş Чəxorde ve dəhan suxte]. 
ŞШrЛК вОЦəЦТş Кğгı вКЧЦış. 

έϮیگ خΩ ته ήگیϔکΩ 
[Kəfgir təhe dig xord]. 
KəПРТr qКгКЧıЧ НТЛТЧə dəydi. 
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ϩΰیέ ین چهΒل نϔϠف 
[Felfel nəЛТЧ хО rТгОЖ. 
İsЭТШЭ, ЛКбЦК, ЧОМə бırНКНır. 

 ϭΩسΘی خΎله خήسه
[Dusti-ye xale xerse]. 
Aвı бКХКЧıЧ НШsЭХЮğЮ. 

 بΝΎ سΒیل
[Bace səbil]. 
Bığ СКqqı 

Ϊسέ یϤن ϝΰϨکج به م έΎب 
[Bar-e kəc be mənzel nemiresəd]. 
Əyri mal məЧгТХ ЛКşıЧК хКЭЦКг. 

 بΎ نΩήبϥΎ به آسϥϮϤ نϤی شه έفت
[Ba nərНОЛКЧ ЛО КsОЦЮЧ ЧОЦТşО rəft]. 
NərНТЯКЧХК Рöвə хıбЦКq ШХЦКг. 

 به ϭέبΎهه گΪϨΘϔ شΎهΕΪ کیه؟ گϔت: ΩمΒم
[Be rubah qoftəЧН: ŞКСОНət kiye? Qoft: Dombəm]. 
TüХФüвə dedilər: ŞКСТНТЧ ФТЦНТr? DОНТ: QЮвrЮğЮЦ. 

 به هή کΎΠ که ϭέی آسϥϮϤ هϤین έنگه
[Be hər koca ke rəvi asemun həmin rənge]. 
Hara getsən, asiman həmin rəngdədir. 

ϡήΘت شϔگ .ήبپ ΪϨΘϔغم. گήت مϔگ ήΒب έΎب ΪϨΘϔگ ύήمήΘبه ش 
ДBО şШЭШrЦШrğ qШПЭənd bar bebər qШПЭ ЦШrğəm. Qoftənd bepər. QofЭ şШЭШrəm]. 
DəvəqЮşЮЧК НОНТХər: ВüФ НКşı, НОНТ: QЮşКЦ. DОНТХər: Uх. DОНТ: Dəvəyəm. 

 ΍ ί΍ین ΍مΎمϩΩ΍ΰ کδی مϩΰΠό نϤی بیϨه
ДƏг ТЧ ОЦКЦгКНО Фəsi moceze nemibine]. 
Bu imamzadədən kimsə ЦöМüгə РörЦür. 

ϩΩήک ΍Ϊپی Ύمήخ ϩΩΎΘف΍ ήخ ί΍ 
ДƏг бər oftade, xorma peyda kərde]. 
UгЮЧqЮХКqНКЧ НüşüЛ, бЮrЦК ЭКЩıЛ. 

 ί΍ بی کϨϔی ίن΍ ϩΪیم
ДƏг ЛТФəfəni zendeim]. 
Kəfənsizlikdən diriyik. 

 ί΍ کیδه خϠیϔه می بθΨه
ДƏг ФТsО-ye xəlife mibəбşОЖ. 
Xəlif ənin kisəsindəЧ ЛКğışХКвır. 

Ϊی چکϤش نΘسΩ ί΍ Ώآ 
[Ab əz dəstəş ЧОЦТхОФəd]. 
ƏlindəЧ sЮ НКЦЦır. 

Ω ί΍ ΏآϥΪیθΨب Ύیέ 
[Ab əz dərya bəбşТНən]. 
DənizdəЧ sЮ ЛКğışХКЦКq. 

 آ΍έ ϥ که حΏΎδ پΎک ΍ست ί΍ مΎΤسΒه چه بΎک ΍ست
[An ra ke hesab pak əst, əг ЦШСКsОЛО хО ЛКФ əst]. 
KТЦТЧ ФТ СОsКЛı НüгНür, СКq-hesabdan nə qorxusu var? 

ΎبΎب ϥί ی من΍ήست ب΍ έΩΎه مϤی ه΍ήب 
[Bəra-ye həme madər əst, bəra-ye mən zən-e baba]. 
HКЦı üхüЧ КЧКНır, ЦəЧТЦ üхüЧ КЭКЧıЧ КrЯКНı. 

 پϝϮ که ίیΩΎ شΪ خΎنه تϨگ می شί ϥί ϭ ΩϮشت
ДPЮХ ФО гТвКН şШН бКЧО ЭəЧР ЦТşəvəd və zən zest]. 
PЮХ ФТ хШбКХНı, ОЯ НКr ШХКr Яə arvad kifir. 

 تϮی هϔت آسϥϮϤ یه سϩέΎΘ ن΍ΪشΘن
[Tu-ye həft asemun ye setare nəНКşЭən]. 
Yeddi asimanda bir ulduzu olmamaq. 

ΪشΎه بΘϔϬن εήϨه ϭ عیب ΪشΎه بΘϔن نگΨس ϡΩήم Ύت 
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[Ta mərdom soxən nəqШПЭО, ЛКşəd eyb-o honərəş ЧəСШПЭО ЛКşəd].  
AНКЦ КğгıЧı КхЦКвКЧКНək eybi və СüЧəri gizli qalar. 

 سگ Ωέί بέΩ΍ή شغ΍ ϝΎست
[Səg-e zərd bəradər-О şəğКХ əst]. 
SКrı ТЭ хКqqКХıЧ qКrНКşıНır. 

 سΎلی که نکϮست ί΍ بεέΎϬ پی΍Ϊست
[Sali ke nekust, əz bəharəş ЩОвНКsЭЖ. 
ВКбşı ТХ ЛКСКrıЧНКЧ Цəlumdur 

 صήΒ کϠیΪ کέΎهΎست
[Səbr kelide karhast]. 
SəЛr ТşХərТЧ КхКrıНır. 

 
Nəticə  
Azərbaycan və fars dillərində olan ataХКr söгХərТЧТ şərЭТ ШХКrКq üх СТssəyə ЛöХЦüşüФ:  
1. Hər iki dildə ОвЧТ ШХКЧ КЭКХКr söгХərТ. ВЮбКrıНК ЯОrНТвТЦТг ЦТsКХХКrНКЧ РörНüФ 

ФТ, ЛЮ КЭКХКr söгХərТ Кг qКХК söгЛəsöг ЭərМüЦə ШХЮЧЦЮşНЮr.   
2. MəЧКМК ШбşКr КЭКХКr söгХərТ. BЮ ЧöЯ КЭКХКr söгХərinə gəldikdə isə iЧsКЧХКrıЧ 

НüşüЧМə tərzi, məТşəЭТ ОвЧТ ШХНЮğЮЧК Рörə ШЧХКrНК ТşХənən eyni məЧКХı КЭКХКr söгХərinin 
ШХЦКsı ХКЛüННür. 

3. Fərqli məЧКХКrНК ШХКЧ КЭКХКr söгХərТ. İrКЧ Яə AzərЛКвМКЧ qШЧşЮ öХФələr olsa da, 
ШЧХКrıЧ ЭКrТбТ şəraiti, ədəЛТввКЭı, вКşКвışı, КНət-ənənələri КrКsıЧНК Пərqlilikl ər də ЯКrНır. 
Bu da fərqli məЧКХКr НКşıвКЧ КЭКХКr söгХərТЧТЧ вКrКЧЦКsıЧК səbəЛ ШХЦЮşНЮr. ArКşНırЦК 
гКЦКЧı ЦəХЮЦ ШХЦЮşНЮr ФТ, ЛТrТЧМТ Яə ikinci dəstəyə КТН ШХКЧ КЭКХКr söгХərТ üsЭüЧХüФ ЭəşФТХ 
edir. Bu da hər ТФТ бКХqıЧ КНət-ənənəsinin, yaşКвış ЭərгТЧТЧ, НüşüЧМəsТЧТЧ ШбşКrХığıЧНКЧ 
irəli gəlir.  
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Ɋɟɡɸɦɟ 
ɋɭɥɬɚɧ ɋɟɣɢɞɨɜɚ 

 
ɋɪɚɜɧɟɧɢɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɧɚ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɦ ɢ ɩɟɪɫɢɞɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ 

 
ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɚɠɧɟɣɲɢɯ ɜɢɞɨɜ ɭɫɬɧɨɣ ɧɚɪɨɞɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. ȼ ɦɢɪɟ ɧɟɜɨɡ-

ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɧɚɰɢɸ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɜ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɣ ɪɟɱɢ. ɏɨɬɹ ɢɫɬɨɪɢɹ ɫɨɡɞɚɧɢɹ 
ɷɬɢɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɪɚɡɥɢɱɧɚ, ɢɫɬɨɪɢɹ, ɨɛɪɚɡ ɠɢɡɧɢ, ɪɟɥɢɝɢɹ ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 
ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɷɬɢɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɜ ɭɫɬɧɨɣ 
ɧɚɪɨɞɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜ ɤɨɪɨɬɤɨɦ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. ɉɨɫ-
ɥɨɜɢɰɵ, ɤɚɠɞɚɹ ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɠɟɦɱɭɠɢɧɨɣ ɦɭɞɪɨɫɬɢ ɢ ɦɵɫɥɟɣ ɫɨɤɪɨɜɢɳɧɢɰɵ ɦɭɞɪɨɫɬɢ 
ɩɪɚɞɟɞɨɜ - ɷɬɨ ɩɪɢɬɱɢ ɥɸɞɟɣ, ɩɪɢɞɚɸɳɢɟ ɫɢɥɭ ɪɚɡɭɦɭ, ɤɚɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɩɢɳɢ ɞɥɹ ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɦɵɲ-
ɥɟɧɢɹ. Ɉɬ ɷɬɢɯ ɫɥɨɜ, ɩɪɢɞɚɸɳɢɯ ɠɢɡɧɶ ɞɭɲɟ ɩɪɟɞɤɨɜ, ɡɚɩɚɯɢ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɸɬɫɹ ɧɚ ɦɵɫɥɢ, ɩɪɢ-
ɯɨɞɢɬ ɫɢɥɚ, ɢ ɤɨɝɞɚ ɞɜɟɪɢ ɪɚɡɭɦɚ ɢ ɦɵɫɥɢ ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ ɞɥɹ ɧɢɯ, ɨɧɢ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɧɢ ɭɫɥɵɲɚɬɶ ɚɪɨɦɚɬ 
ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɧɢ ɩɪɨɞɵɲɚɬɶ ɢɦ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɦɵɲɥɟɧɢɟ , ɱɬɨɛɵ ɞɨɫɬɢɱɶ ɜɵɫɨɬ, ɜɫɟɝɞɚ 
ɫɫɵɥɚɟɬɫɹ ɧɚ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɹɜɥɹɸɳɢɟɫɹ ɧɚɫɥɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɪɟɥɢɤɜɢɟɣ, ɞɨɫɬɚɜɲɟɣɫɹ ɧɚɦ ɨɬ ɩɪɟɞɤɨɜ ɢ 
ɩɢɬɚɟɬɫɹ ɢɦɢ. Ⱦɚɠɟ ɟɞɢɧɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ, ɞɨɫɬɚɜɲɚɹɫɹ ɧɚɦ ɨɬ ɩɪɟɞɤɨɜ ɜɵɪɚɠɟɧɚ ɫɭɳɧɨɫɬɶɸ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ 
ɤɨɬɨɪɨɣ ɦɨɠɧɨ ɭɡɧɚɬɶ ɨ ɦɨɪɚɥɢ, ɪɟɥɢɝɢɢ ɢ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ, ɫɨɡɞɚɧɧɨɣ ɜ ɭɦɚɯ ɦɧɨɝɢɯ ɩɨɤɨɥɟɧɢɣ, ɨ 
ɛɟɫɤɨɧɟɱɧɨɣ ɲɢɪɨɬɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɜɨɨɛɪɚɠɟɧɢɹ ɢ ɩɨɡɧɚɧɢɹ ɢ, ɞɪɭɝɢɦɢ ɫɥɨɜɚɦɢ, 
ɨ ɜɫɟɯ ɦɨɪɚɥɶɧɵɯ ɰɟɧɧɨɫɬɹɯ, ɮɨɪɦɢɪɭɸɳɢɯ ɧɚɰɢɸ. 

https://az.wikiquote.org/wiki/Az%C9%99rbaycan_atalar_s%C3%B6zl%C9%99ri
http://meneviservetimiz.az/az/2012-05-27-06-30-31/atalar-s%C3%B6zl%C9%99ri
http://koodakan.org/Gnome/
https://www.beytoote.com/fun/proverb/iranian-proverb.html
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ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ɬɚɤɠɟ ɲɢɪɨɤɨ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɵ ɜ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɦ ɢ ɩɟɪɫɢɞɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. ȼ ɞɚɧ-
ɧɨɣ ɫɬɚɬɶɟ ɜɵɹɜɥɟɧɵ ɫɯɨɞɫɬɜɚ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɦɟɠɞɭ ɷɬɢɦɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɦɢ. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ȼ Ⱥɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫ-
ɤɨɦ ɢ ɩɟɪɫɢɞɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ ɭɫɥɨɜɧɨ ɪɚɡɞɟɥɟɧɵ ɧɚ ɬɪɢ ɱɚɫɬɢ: 1. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ ɜ 
ɨɛɨɢɯ ɹɡɵɤɚɯ. 2. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ: ɫɯɨɠɢɟ ɩɨ ɡɧɚɱɟɧɢɸ. ɢ 3. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɢɦɟɸɳɢɟ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɪɚɡɧɵɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜɵɹɫɧɢɥɨɫɶ, ɱɬɨ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ ɤ ɩɟɪɜɨɣ ɢ ɜɬɨɪɨɣ 
ɝɪɭɩɩɚɦ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɬ. ɂ ɷɬɨ ɫɜɹɡɚɧɨ ɫɨ ɫɯɨɞɫɬɜɨɦ ɬɪɚɞɢɰɢɣ, ɨɛɪɚɡɚ ɠɢɡɧɢ ɢ ɦɵɲɥɟɧɢɹ ɨɛɟɢɯ 
ɧɚɰɢɣ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: Ⱥɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɩɟɪɫɢɞɫɤɢɣ ɹɡɵɤ, ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɣ, ɪɚɡɧɵɣ, 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
 
 

Summary 
Sultan Seyidova 

 
Comparison of Proverbs in Azerbaijani and Persian Languages 

 
Proverbs are one of the most important types of oral folk literature. In the world it is impossible to 

find a nation that does not use proverbs in everyday speech. Although the history of the creation of these 
proverbs is different, the history, way of life, religion and traditions of each people are the reason for the 
formation of these proverbs. The main reason for the spread of proverbs in oral folk literature is the 
expression of a broader meaning in a short sentence. Proverbs, each of which is the pearl of wisdom and 
thoughts of the treasury of the wisdom of the great-grandfathers, are parables of people that give strength 
to the mind, as a source of food for creative thinking. From these words, which give life to the soul of the 
ancestors, smells spread to thoughts, strength comes, and when the doors of mind and thoughts are closed 
for them, they can neither hear the scent of the native language nor breathe it. Therefore, in order to reach 
heights, national thinking always refers to proverbs, which are a hereditary relic, inherited from our 
ancestors and are fed by them. Even a single proverb, inherited from our ancestors, is expressed by the 
essence, on the basis of which one can learn about morality, religion and philosophy, created in the minds 
of many generations, about the infinite breadth of national artistic imagination and knowledge and, in other 
words, about all the moral values that form the nation. 

Proverbs are also widely spoken in Azerbaijani and Persian. This article identifies the similarities 
and differences between these proverbs. Proverbs In the Azerbaijani and Persian languages, conditionally 
divided into three parts: 1. Proverbs, which are the same in both languages. 2. Proverbs: similar in meaning. 
and 3. Proverbs that have completely different meanings. During the study it turned out that proverbs 
belonging to the first and second groups predominate. And this is due to the similarity of traditions, way of 
life and thinking of both nations. 

 
Key words: Azerbaijani language, Persian language, proverbs, same, different, content. 
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MİSİRDƏ “ВENI DALĞA” ƏDƏBI CƏRƏВANININ KƏNDLİ QADIN 
OBRAZLARININ HƏВATINDA HƏDƏFLƏDİВİ PROBLEMLƏR 
(MƏHƏMMƏD ВUSUF ƏL-QUAВВIDIN ƏSƏRLƏRİ ƏSASINDA) 

 
БЮЦКЫ ƏLƏKBƏROVA* 

 
AхКr söгХər: əl-Quayyid, MТsТr, MТsТr ТnqТlКЛı, ictimai-siyasi proseslər 
 
GТЫТş  
Ərəb ədəbiyyaЭıЧıЧ МКhiliyyə НöЯrüЧdən inkişКП ОНərəФ, ЦüКsir ədəbi irsə хКtana 

qədər ФОхdiyi yolda dəyişəЧ хШб şОв ЯКrНır: Тstər janr, ifadə tərzi, istərsə də ideya, məz-
ЦЮЧ, ЦöЯzu və obrazlar. BunlarıЧ КrКsıЧda daСК хШб НəyişТФli yə məruz qalan, təkaЦüХ 
yolu keхən isə qaНıЧ ШЛrazlarıНır НОsək, yaЧıХmarıq. BОlə ki, zəngin cahiliyyə НöЯrü ədə-
biyyaЭıЧda ərəЛ üхüЧ Нəyərli  olan dəvə, Нöвüş, sТlah və şəraЛıЧ Яəsfi ilə vəsflənən, yalЧıг 
Оşq ЦöЯzularıЧıЧ ШЛraгı ШХКЧ qКНıЧıЧ СəЦТЧ НöЯr ərəb cəmiyyətində rolu və yeri elə Цö-
təbər deyilНТ. İslaЦıЧ вКranması ТХə diЧТЧ, Müqəddəs KitaЛıЧ qКНıЧlara verdiвТ öЧəm və 
Сüquqlarla onlarıЧ Сəm cəmiyyətdə, həm ədəbiyyatda dəyəri dəyişТr. BЮnunla belə, qaНı-
ЧıЧ ədəbiyyaЭК Цüəllif v ə əsas obraz qismində gəlişТ Эəbii ki, yeЧТ НöЯr ərəb ədəbiyyaЭıЧıЧ 
inkişКПı ТХə ЛКğХıНır. MəСг ЛЮ Нönəmdə cəmiyyətdə, eləcə də ədəbiyyatda ərəb qaНıЧıЧıЧ 
tədriclə dəвТşdiyini, təkaЦüХüЧü, səylərini və ЦübarizəsiЧТ РörürüФ. 

 
MТЬТЫ ТЧqТХКЛıЧıЧ ədəbiyyata təsiri   
2011-ci ildə Misirdə ТЧqТХКЛı вКrКНКЧХКr, вКşayanlar təkcə ЛöвüФ şəhərin sakinləri 

– tələbə, ЦüəХХТЦ, sürüМü, бТНЦəЭхТ, Пəhlə deyil, həm də kəndlilər – fəХХКСХКr ТНТ. İЧqТХКЛ 
вКХЧıг QКСТrədə вОЭТşЦəЦТş, MТsТrТЧ ОСrКЦХКrНКЧ хШб ЮгКq səСrКХКrıЧНК, Фəndlərində də 
МüМərЦТşНТ. İsЭər Misir, istəsə də НüЧвКЧıЧ ЛКşqК НöЯХətlərində ЛКş ЯОrЦТş ТЧqТХКЛХКrıЧ 
ТşЭТrКФхıХКrıЧıЧ ЛöвüФ ЛТr ЩКвıЧıЧ Фəndlilərdən ibarəЭ ШХЦКsıЧı söвХəməФ üхüЧ sırП ЭКrТбхТ 
ШХЦКğК Рərək yoxdur. Beləlikl ə, tarixi proseslərdən kəЧКrНК qКХЦКвКЧ MТsТr ТЧqТХКЛı üхüЧ 
də zəЦТЧ вКХЧıг şəhərdə deyil, kəndlərdə və kəndlilərТЧ вКşКЦıЧНК вОЭТşЦТşНТ. 

BüЭüЧ ЛЮЧlar təbii ki, cəmiyyətin ziyaХısıЧıЧ, ədibinin, siyasТ НüşüЧcə sahibinin tə-
fəkФür süгgəcindən, yaraНıМıХıq ЭəxəyвüХüЧdən kənarda qala bilməzНТ. Mübarək rejimini 
(1981-2011) dəyişən tarixi-ictiЦКТ şəraТЭ ЛТr хШб MТsir yaгıхılarıЧıЧ “Фənd povest və ro-
manlarıЧНК” ЦüfəssəХ ТşlənЦТşdir. Lakin qeyd etmək laгıЦНır ФТ, 2011-ci il inqilaЛına 
qədər Misir ədəbiyyaЭıЧda Məhəmməd Hüseyn Heykəlin 1914-Мü ТХdə yazНığı “ГОвnəЛ” 
əsəri il ə formalaşКЧ Фənd realХıqları Яə kəndli obrazları ЯКr ТНТ Яə bunlar zamanla dəyişə-
rək arЭıq “ВОni dalğК” МərəyaЧıЧıЧ Чümayəndəsi Yusif Məhəmməd əl-Quayyidin əsərlə-
rində fərqХТ şəkildə təqdim olunur ki, bu da inqilaba zəmindən xəbər verir. 

оЦЮmiyyətlə, obrazlarıЧ ФТЦli yindəЧ КsıХı ШХmayaraq, əl-Quayyid həmişə misirlini 
və MisТr ЦühitiЧТ ТşləЦТşНТr. OЧЮЧ “MКtəЦ” (1969), “QuraqХıq РüЧlərТ” (1973), “əl-Mi -
nisi xutorunda hadisə” (1971), “BЮЧlar Misirdə ЛЮ РüЧ ЛКş ЯОrТr” (1977), “MТsir torpa-
ğıЧНК Цüharibə” (1981), “Qış вЮxusЮ” (1976), “Bəlağətli misirliЧТЧ şТkayətlərТ” (1983) 
və digər əsərlərində Misirin hər kəsi və hər вöЧü Эəsvir olunЦЮşНЮr . M.В.ƏХ-Quayyid 
1944-Мü ТХdə əl-Buheyyrə vilayətiЧТЧ Əг-Zəhriyyə kəndində НüЧyaya gəХТЛ. İХФ Эəhsilini 
kuttəbdə КХıЛ, НКha sonrК Müəllimlər İЧstitutunu bitirТЛ. Əsasən roman və povest janrıЧda 
yaгКЧ Цüəllif Misird ə “ВОni dalğК” ədəbi cərəyaЧıЧıЧ ən parХКq Чümayəndələrindən biri 
saвıХır, “ВОni dalğК” rЮhunda yaгıХЦış СОkayələrТ “NТlin dağıХması” (1976), “QЮruЦЮş 
                                                           
* ПТХШХШРТвК üгrə fəlsəfə НШФЭШrЮ, AMEA КФКН. Г.M.BüЧвКНШЯ КНıЧК ŞərqşüЧКsХıq İЧsЭТЭЮЭЮ 
  e-mail: uxba@mail.ru 



 Xumar  ƏLƏKBƏROVA 

191 
 

Рöг вКşları” (1981), “ВШбsulХКr öХkəsindən hekayətlər” (1983) Яə ЛКşqa məcmuələrdə 
toplaЧıЛ. 

 
YeЧТ qКНıЧ ШЛЫКгХКЫı  
Qeyd edək ki, yeni qaНıЧ ШЛrazları ərəЛ öХkələrində, cəmiyyətində ЛКş ЯОrən icti-

mai-siyasi, iqtisadi, mədəni proseslərə, ЛТr söгlə, tariбТ şəraitə uyğЮЧ НəyişТr. BОlə ki, 
Cürci Zeydan (1861-1914), MəhəmməН Hüseyn Heykəl (1988-1956), Məhəmməd Mu-
veylihi (1868-1930), MustaПК LüЭfi M ənfəluti (1876-1924), Səlim əl-Bustani (1848-
1884), Məhəmməd Teymur (1892-1921), Mahmud Teymur (1894-1973) və digər yeni 
НöЯr ədiblərinin əsərlərində canlanНırılan ərəb qaНıЧlarıЧı КrЭıq ЛТr qədər sonraФı Цərhə-
lədə xeyli fərqХТ РörürüФ. MüКsir ərəb ədəbiyyaЭıЧda qaНıЧlar hüquqları sıбışНırıХsa da, 
Цübarizə aparan, vətən təəssüЛФОşli, demokratik baбışХı, ЧШvatorluğК ЦОyil ХТ, Цütərəqqi 
islahatları Кrzulayan, azadХıq sОЯdaХı, вüФsək vəzifə Фürsülərində əyləşЦТş, МКhilli yə qarşı 
хКrЩışКЧ КХТ-təhsilХТ, ФОхЦТşdən qalЦış əxlaq sterotiplərini qəbul etməyən fərdlərdir. La-
kin əlbəttə ФТ, ЛüЭüЧ ərəb cəmiyyəti bu qaНıЧlardan ibarət deyil və ədəbiyyatda onlarıЧ 
fonunda caСТХ, söг НОmək, fikir bildirməФ Сüququ olmayan, pulХК КХıЧıЛ sКЭılan qaНıЧlarıЧ 
da inikasıЧı РörürüФ.   

Qeyd etmək laгıЦНır ФТ, вОЧТ НöЯr ərəb ədəbiyyaЭıЧıЧ вКranması ТХə ənənəvi obraz-
larıЧ вОni təsnifaЭı – şəhərli və kəndli qaНıЧ ШЛrazları ПШrmaХКşЦış ШХЮr. Əsərlərdə arЭıq 
ərəb qaНıЧı ТФТ ПəqХТ Цühitin təmsilхТləri kimi təsvir oluЧЮr. ƏХbəttə, fərqХТ Цühitdən ol-
maları ШЧları ərəb cəmiyyətində СöФЦ sürən eyni problemlərlə üгləşməkdən, eyni haq-
sıгХıq, Мəhalət və mərhumiyyətlərdən uzaq etmir. 

XX əsrin 60-Мı ТХlərində Misir ədəbiyyaЭıЧda yaraЧКЧ “ВОni dalğК” ədəbi cərəyaЧı 
Чümayəndələrinin əsərlərində də iki fərqХТ Цühitdən olan qaНıЧlarıЧ Овni problemlər priz-
masıЧdan tamam rəngarəng obrazlarıЧı РörməФ ЦüЦФüЧНür. ƏХəlбüsus kəndli qaНıЧ ШЛ-
razlarıЧıЧ “вОni dalğКхı” Məhəmməd YusЮП  ƏХ-QuayyiНТЧ “əl-Minisi xutorunda hadisə” 
(1971), “BЮЧlar Misirdə ЛЮ РüЧ ЛКş ЯОrТr” (1977), “MТsir torpağıЧНК Цüharibə” (1981) 
və digər əsərlərində real təsvirləri verilЦТşdir (4).  

оЦЮmiyyətlə, ərazisinin yalЧıг 3 ПКТzi əkinə yararХı, СКЯК şəraitindəЧ КsıХı ШХКraq 
qismən məhsuldar saвılan Misirdə torpaqla yaşКyanlarıЧ КМınacaqХı НЮrumunu təsəvЯür 
etməФ хətin deyil. XX əsrin ortalarıЧda bu az əkinə yararХı ЭШrpaqlarıЧ qОвri-bərabər ЛöХ-
Рüsü Тsə durumu daСК НК КМınacaqХı ОНТrdi. Belə ki, sənədlərdə 1952-ci il inqilaЛına qədər 
bu torpaqlarıЧ əsas paвıЧıЧ 280 ТrТ ПОШdaХıЧ əlində cəmləşdiyi qeyd edilirdi. VarХılar hə-
rəsinə 500 fəddan torpaqları ШХduğЮ СКХda, kəndli lər malik olduqları ЦКФsimum 1 fəddan-
la keхТnə bilmədiklərТ üхüЧ ЭШrpağı Сəmin varХılardan icarələməyə məcbur olurdular, icarə 
haqları Тsə хШб ТНТ. BüЭüЧ ЛЮЧlarla yanaşı, MТsirdə torpaqsıг Фəndli lər – batraklar da var 
idi.  HəЦТЧ НöЯr üхüЧ ШЧlarıЧ sКвı Эəxminən 2 milyona yaбıЧ Рöstərilir. Belə olan halda 
inqilaЛıЧ Фəndlərdə hələ lap erkən yeЭТşdiyini deyə bilərik. Bu səbəbdəndir ki, 1952-ci 
ildə hərЛТ хОЯriХТş Чəticəsində hakimiyyətə gələn əksəriyyət mənşəcə kəndli lər ШХКЧ “КгКН 
zabitlər” Кqrar islahatlarıЧ ЯКcibliyinin qaхıХmaz olduğЮnu dərk edirlər. Və 1952-ci il 
sentyabrıЧ 9-da aqrar islahatlar haqqıЧda qəbul edilən qərКr НöЧüş Чöqtəsi olsa da, bunu 
vəd etsə də, tarixi həqiqətlər belə olmaНı. Yeni qanuЧК Рörə feodal maksimum 200 fəddan 
torpağК sКhib ola bilərdi və yerdə qalan torpaqlarıЧ НöЯlətin xeyrinə onlarıЧ əlindəЧ КХıЧ-
ması ЩrШsesТ ЛКşlaвır. Бüsusi sosial fond yaraНıХır Яə КХınan torpaqХКr ШrК вığıХır, ШrКdan 
kəndli lər arasıЧda ailə başına hesablanmaqla 2-5 fəddan arasıЧda paylaЧır. ƏХbəttə, tor-
paqlarıЧ ЩКвlanması ЭКЦКЦ öНəЧТşsiz həyata keхТrilmir, kəndlinin ailəsi 30 il ərzində ix-
tiyarıЧda olan hər fəddaЧК Рörə 14 Misir funЭЮ öНəməli idi. Torpaq icarəsində də tarifl ərə 
yenidən baбıХır Яə kəndli lər üхüЧ Цünasib qiymət təyin edilir. Batraklara isə minimum 
əmək haqları Цüəyyənləşdirildi. MəСг ЛЮ Нönəmdən sonra Misir tarixində ilk dəfə kənd-
li lər də HəmkarХКr İЭtifaqı вКratНılar.  



Misirdə “ВОnı НКlğК” ədəЛı cərəвКnının ФənНlТ qКНın oЛrКгlКrının СəвКЭınНК 
hədəflədiyi problemlər (MəhəmməН ВЮsЮП Əl-QЮКввıНın əsərləri əsКsınНК) 
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1961-ci ildə bu aqrar islahatlarıЧ ТФТЧci dalğКsı ЛКşlaНı. FОШdallarıЧ ТбtiyarıЧdaФı 
torpaq paylarıЧıЧ Сəcmi daha 2 dəfə azalНıХНı. OЧlarıЧ qКnunu yКЧ ФОхməФ üхüЧ Цüбtəlif 
sənədlərlə ПırıХdaqlarıЧıЧ qКrşısıЧı КХЦКq üхüЧ Эədbirlər РüМləndirildi. BunНКЧ ЛКşqa, əgər 
aqrar islahatlarıЧ ТХФ Цərhələsində feodal əФТЧ üхüЧ ЭКmam yararsıг, Кг Цəhsuldar quru 
torpaqları verЦТşdisə, bu dəfə КХınan torpaqlar məhsulНКr ТНТ. кüЧki arЭıq ЛТrinci mərhə-
lədə pis torpaqlar verilЦТş, əldə qalan torpaqlar əksinə, daha yararХı ТНТ. 1964-Мü ТХdə isə 
КХınan torpaqlarК Рörə feodallara verilən kompensasiyalar tamamilə ləğЯ ОНТХНТ. BüЭüЧ 
bunlar onu deməyə əsas verir ki, məntiqi olaraq bu aqrar islahatlar birilərini – fəllahları, 
batrakları бШşbəxt edirdisə, həyaЭıЧı вüЧРüХləşdirirdisə, cəbhənin o biri tərəfində varХı ЭШr-
paq sahiblərini məyus edirdi. Və təbii olaraq cəbhələşmə daha da dərinləşТr. “AгКН гКbit-
lər”Нən, aqrar islahatlardan naraгı ШХКЧ Эəbəqələr yaraЧır. Və bu təbəqə hər nə yolla olur-
sa-olsun, bu islahatlarıЧ вОrlərdə aparıХmasına qarşı хıбır, sКбta sənədlərlə, torpaqları Сət-
ta mərhumlarıЧ, qЮХluqхЮlarıЧ КНlarına rəsmiləşdirməklə Цüsadirədən saxlamağК Цüvəf-
fəq olurdular. Onlar kəndli lərin həyaЭıЧı НöгüХməz etməyə хКХışır, öгləriЧТЧ “вОnilməz 
ЛüЭ” бШfunun kəndli lərТЧ üгərindən qalxmaması üхüЧ Цüбtəlif alхКqХıqlara, cinayətlərə əl 
КЭır Яə təЛТТ ФТ, “Лəlkə qaytarНıХКr” бüХyası ТХə yaşКвırНılar.  

Onu da qeyd etmək lazıЦНır ФТ, Сəmin varХılarıЧ sТyasi dayaqlarıЧı Тslahatlar yenə 
bilməЦТşНТ. O üгdən paytaxtda verilən qərarlar, aqrar islahatlar və proqramlar realda 
kəndlərdə öгüЧü НШğrultmurdu. Və ЛЮ, “вОni dalğКхıları”, ОХəcə də əl-Quayyidi haqХı ШХК-
raq, həmin məqamları ТşıqlanНırmağК Эəhrik edirdi.  

 
əl-QЮКввТНТЧ “əl-Minisi xutorunda hadisə” əsərind ə qКНıЧХКЫ  
əl-Quayyidin 1971-ci ildə qələmə КХНığı “əl-Minisi xutorunda hadisə” əsərində 

kəndlərin yeni Misir inqiХКЛıЧК qədər вКrıЦ əsrХТФ ЛТr НöЯrüЧüЧ rОКХ ЭəsvirlərТ ЯОrТХЦТşНТr. 
ВЮбКrı səviyyədə КЩКrıХКЧ НКЧışıqХКrıЧ, qəbul edilən qərКrХКrıЧ, sТвКsТ ФЮrs Яə ТsХКСКЭХКrıЧ 
Misirin kəndlərindəЧ хШб ЮгКq ШХНЮğЮ “ƏХ-Minisi xutorunda hadisə”ЧТЧ ТХФ səhifələrindən 
bəlli olur. 

əl-MТЧТsТ бЮЭШrЮ СКМı БКЛКЭЮХХК AЛН əl-Cabbar əl-Minisiyə məxsusdur. Xutorda hər 
qКrış ЭШrЩКq, Сər ОЯ, НüФКЧ, Фüхə ШЧЮЧНЮr. BЮrКНК qКгКЧıХКЧ Сər ЛТr şОв ШЧЮЧХК вКrı ЛöХü-
Чür. O, ЛЮrКЧıЧ СəЦ КğКsı, СəЦ КğsКqqКХı, Сəm polisi, həm hakimi, həЦ ТЦКЦıНır. Ona 
бЮЭШrНК sТЭКвТş ОНТrХər desəФ, вКЧıХЦКrıq. LКФТЧ СКНТsələrТЧ РОНТşКЭı ТХə ƏХ-Quayyid onun 
kəndlilərin əМНКНХКrıЧıЧ ЛТr гКЦКЧХКr sТЭКвТş ОЭНТФХərТ ЛüЭХər kimi zəТП, qüНrəЭsТг, вКХКЧхı 
ШХНЮğЮЧЮ, бəЛТs, гКХıЦ sТЦКsıЧı КхЦКqХК, бЮЭШr sКФТЧХərТЧТЧ ШЧК qКrşı dəвТşəЧ ЦüЧКsТbə-
ЭТЧТ РösЭərir. 

Povestdə “вОЧТ НКХğКхı” əl-QЮКввТН ТЧsКЧХКrıЧ ənənələrə, əxlaqi dəyərlərə, intiqa-
ma, namusa, bununla bərabər ЭКХОвТЧ вКгısıЧК ЛШвЮЧ əymələrТЧТЧ ШЧХКrı Цəntiqi təfəФФür-
dəЧ ЮгКq sКХЦКsıЧК Яə ЛЮЧЮЧ КМı Чəticəsi olaraq gənc ЛТr qıгıЧ öХüЦüЧə toxunur.  

Müəlli fin kənd realХıqlarıЧdan bəhs edəЧ “əl-Minisi xutorunda hadisə” ЩШvestinin 
qaНıЧ qəhrəmanları sələflərindəЧ хШб Пərqlənmirlər (1). Əsərin əsas obrazlarıЧdan biri 
SabrТЧ ƏЛН əs-Səttardır, süjet xətti onun taleyi ətraПıЧda qurulub və Цüəllif q əhrəmaЧıЧıЧ 
doğЮХduğЮ КЧdan qətlə yetirilənə qədər həyaЭıЧı Эəhkiyə etməklə bir neхə ideyaЧı хКЭНırır: 
Əbd əs-SəttarıЧ ЭəФ qıгı SКЛrin hələ yetkinlik yaşıЧК хКЭmaЦış, öгüЧdəЧ вКşМК ЛöвüФ, 
xutorda zəhmətsevərli yi il ə taЧınan yoxsul biri ilə sevgisiz, valideynlərinin məsləhəti il ə 
nişКЧlaЧır. NТşКЧХısı Фənddən uzaqНК Тşləyib evlənməФ üхüЧ ЩЮХ ЭШЩlaНığı ЦüНdətdə Sab-
rin xutorЮЧ КğКsıЧıЧ РəЧМ ШğХЮ, şəhərdə təhsil alan SafvaЭК Кşıq ШХЮr. SКЛrin Safvatla ta-
mam ayrı Эəbəqənin adamları ШХduqlarıЧı ЛТХТr, öг ЧТşКЧХısıЧı sОЯməsə də, ШЧЮЧ qürurunu, 
namusunu və valideynlərinin qarşısıЧda borcunu dərФ ОНТr, ТхТЧdə ЛКş qКХНıran sevgisini 
ЛШğmağК СКгırНır. LКkin varХı СəyaЭıЧ ərФöвüЧləşdirdiyi SafvaЭıЧ ЮğЮrsuzluqlarıЧıЧ ТЧti-
qaЦı qКrşısıЧda SabriЧТЧ Цüqaviməti zəif olur. HəyatНК СОх Чəyə nail ola bilməyən Saf-
vat Sabrinin namusunu ləkələməklə öгü-öгünə qələbəsiЧТ sübut etmək istəyir. Sabrin 
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kənddəki digər qaНıЧlar kiЦТ КМıгНır Яə хıбıХmaz duruЦК НüşüЧcə ƏЛН əs-Səttar SafvaЭıЧ 
atasıЧdan alНığı ЩЮХХК qıгıЧı Сəkimə aparıЛ НüЧyaya gələcəФ ЮşКqdan azad olur. Amma 
pul hər şОyi həll etmədiyi kimi, istər Misir, istər digər ərəЛ öХkələrində əЧ öЧəmli olan 
əxlaqi dəyərləri də saЭıЧ КХК ЛТХmir. Sabrinin qardaşı ГКnati xəstə yatağıЧda olarkən baМı-
sına dərman əvəzinə zəhər – “TОФsaПОЧ” ТхТrdir. SadəХöЯС SКЛrin qardaşıЧdan dərman, 
əlac umduğЮ СКХda, varХı SКПvaЭıЧ ərФöвüЧХüвüЧüЧ, ЯКlideynlərinin cahilliyinin, qardaşı-
ЧıЧ qОвrət, namus hisslərinin qurbaЧı ШХЮr. Müəllif bu kəndХТ qıгıЧ ЭТЦsaХıЧНК ЛüЭüЧ МКhil, 
savadsıг, СКqları ЭКЩdanЦış, Сəyatları КХıЧıЛ sКЭılan misirli qaНıЧlarıЧ ЭКleyini cəmləşdir-
ЦТşdir.  

Əsər kəndə gələn prokurorХЮq Чümayəndəsinin SabriЧТЧ öХüЦ ПКФЭıЧı КrКşНırması 
ilə ЛКşlaвır. Və Цüəllif fak Эı КrКşНırНıqca bu məsЮЦ qıгıЧ öХüЦüЧdə əslində ЛüЭüЧ Фəndin, 
cəmiyyəЭТЧ Рünahkar olduğЮnu vurğЮlaвır, хКЭНırmaq istədiyi əsas ideya isə ondan iba-
rətdir ki, istər kənd, istər şəhər – ЛüЭüЧ MТsirdə haqsıгХıq, МКhilХТФ СöФЦ sürür Яə pulun 
РüМüЧü СОх ЛТr Тslahatlar dəyişə bilmir.  

 
əl-QЮКввТНТЧ “BЮЧХКЫ MТЬТЫНə ЛЮ РüЧ ЛКş ЯОЫТЫ” əsəri  
“BЮЧlar Misirdə ЛЮ РüЧ ЛКş ЯОrТr” əsərində isə kənddə bir ailəЧТЧ КМıЧНКЧ öХməmək 

üхüЧ səyləri təsvir ediХТr (2). Əsərin əsas qəhrəmaЧı əd-DaЛТş ArКis tipik Misir kəndlisidir 
- səhər КхılanНКЧ РüЧ ЛКtana qədər torpaqНК хКХışКЧ, ЛüЭüЧ РüЧü Тşləməsinə baxmayaraq, 
əyni paltar, qarЧı НШyunМК хörək tapmayan, borМЮ ЛШrМ üsЭünə вığılan, tək fikri axşКЦ ОЯə 
Нönəndə 3 ФörpəsТ üхüЧ ЛТr ЭТkə хörək aparmaq olan məzlum insКЧ. OЧЮЧ ЛüЭüЧ хətinlik -
lərini əsərТЧ ЛКşqa obraгı – arvaНı SЮdПК ЛöХüşür.  

ABŞ ЩrОzidenti RiхКrН NТФsonun (1969-1974) Misirə səfərТ Цünasibətilə ayrılacaq 
ərzaq yarНıЦıЧıЧ Фənddə yalЧıг СКmilə qaНıЧlara paylanacağıЧı ЛТХdikdə əd-DaЛТş SЮНfa-
Чı СКmilə kimi təqdim edərək ərzaq yarНıЦı КХmağК qərar verir. Ailə, cəmiyyət qarşısıЧda 
vəzifəsi anМКq НüЧyaвК ЮşКq Рətirmək olan Sudfa isə həmin vaxt hamilə olmaНığı üхüЧ 
ərini məyus etdiyini biХТr, хШб üгüХür. OЧК Рörə ərinin dedikləri il ə razılaşır, öгüЧü СКmilə 
kimi təqНТЦ ОНТr. Ərlə arvaНıЧ əməliЧТЧ üsЭü Кхılanda isə yarНıЦ РОrТ КХıЧır Яə polis mən-
təqəsinə aparılan əd-DaЛТş ШrКНК ЦüəmmaХı şəkildə öХür. BЮ ЯКбta qədər həyat yoldaşıЧı 
tanrı ФТmi başıЧıЧ üsЭüЧdə, hər хətinliyin qarşısıЧda divar olarКq Рörən qaНıЧ Эək qaХır Яə 
daСК КМınacaqХı СəyaЭı ЛЮЧdan sonrК ЛКşlaвır. İstintaq vaxЭı вКlanхı СКmiləli yini etiraf 
etməsini zabit tələb edərkən qaНıЧıЧ Эəskinlik tapНığı ЭəФ şОв: əgər bu yalaЧК Рörə onu 
həbsə atarlarsa, orada əriЧТ Рörməkdir.  

Sudfa dul qaХКЧ хШбsayХı МКhil Misir qaНıЧlarıЧıЧ əziyyət, iztirab və gələcək qarşı-
sıЧНК хКrəsizlik ləriЧТ öгüЧdə təcəssüЦ ОЭdirТr. Əsərə öгüЧü Нə obraz kimi daxil edən ya-
гıхı НЮХ qКХЦış qКНıЧХК Рörüşür: вКЧıЧdan ayrıХmayan iki azвКşХı Яə qucağıЧНК Фörpə olan, 
isti torpaq yaХıЧ КвКqlarıЧı вКЧНıran, meyit kimi bəmbəyaz, solğЮЧ ЛənizХТ ШХКЧ Кrıq, хə-
limsiz gənc qaНıЧ. ВКгıхıЧıЧ “NОcə yaşКвırsıЧıг?” sЮКХına isə “HОх öгüЦ Нə bilmirəm, 
necə yaşКвırКЦ”, - deyə cavab verir.  

ƏriЧТЧ öХüЦüЧdən sonra əlindəЧ СОх ЛТr Тş Рəlməyən Sudfa bir qarıЧ хörəyə qulluq-
хЮ Тşləməyə ЛКşlaвır, КбşКЦ вШrğЮЧ ОЯə НöЧüЧcə əməвТ Цüqabilində alНığı вОməyi evdə 
ЮşКqları КrКsıЧНК ЛöХüşür, öгü КМХıq хəkir. ArЭıq НТlənməyi belə НüşüЧür, КЦma bilir ki, 
əd-DaЛТş sКğ ШХsa, buna etiraz edərНТ. Əslində, kəndli lərin vəziyyəti o qədər КğırНır, НТ-
lənхТyə bir tikə qurЮ хörək verməyə belə imkanları вШбdur. 

Əksər Misir kəndli qaНıЧları ФТmi o da erkən ailə qurub. Ailə quran zaman 10 yaşı 
olduğЮЧdan rəsmi nikaСı, НüЧyaya gələЧ 3 Фörpəsinin doğЮЦ СКqqıЧda sənədi yoxdur və 
bu səbəbdən əriЧТЧ öХüЦüЧdən sonra yarНıЦ КХması НК ЦüЦФüЧsüг ШХЮr. Əslində ЦüКvi-
nət alЦКq üхüЧ ШЧdan tələb olunan sənədlərin uzun siyaСısıЧıЧ КrНıЧca məlum olur ki, 
sosial yarНıЦ КХЦКq üхüЧ ЧöЯbədə təxminən 300 adam var və il də 2-3 adama vəsait ay-
rıХНığı Чəzərə КХıЧsa, Sudfa ən yaxşı СКХda 100-150 ТХ ЧöЯbəsiЧТ Рöгləməlidir. Ayrılacaq 
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ЦüКvinət isə МüziНТr. BüЭüЧ ЛЮ sənəН sürüЧНürməхТliyinin qarşısıЧda sənədsiz SudПК öгü-
Чü хıбıХmaz bir quyuda hiss edir və Ш НК “ВОni dalğК” МərəyaЧıЧıЧ ЛКşqК ЛТr Чümayəndəsi 
Məhəmməd əl-BusatiЧТЧ “DЮХ qКНıЧХКr” əsərindəki qaНıЧlarıЧ ЮгЮЧ qКrК sırasına qarışır 
(3, 150).  

 
əl-QЮКввТНТЧ “AвЫıХıq” əsəri   
M.Y. əl-QuayвТН ЛКşqa qəhrəmaЧı ŞКmaaЧıЧ ЭТЦsaХıЧda isə (“AвrıХıq”) MТsirТЧ ЛКş-

qa realХıqlarıЧı Кхır (3). Kənddə yalЧıг вКşКвКЧ ЛЮ qıгıЧ Эək qardaşıЧНКЧ ЛКşqК СОх ФТmi 
yoxdur. Qardaşı ЛТr ТХ öЧcə ЛКşqК öХkəyə qazanc daХıЧca gedib və onНКЧ СОх ЛТr бəbər 
yoxНЮr. ŞКmaa kəndin mirzəsinin yaЧına gəlir ki, qardaşına məktub yazНırsıЧ. AЦma 
problem ondaНır ФТ, ЛЮ ФТЦsəsТг qıгМığКг ХКХНır. MТrzə onun qardaşına nə yazmaq istədi-
yini bilmir və qarşısıЧНК КМТг КğlaвКЧ ŞКmaaЧıЧ НШlub-boşКХКЧ Рöгlərinə baxaraq  kənddə 
tək, kimsəsiz bir qaНıЧıЧ СКЧsı хətinlik lərə, Кğır Сəyata məhkum olduğЮЧЮ Кхıqlayan bir 
məktub yaгır: “Oğlum, baМıЧ ŞКЦКК СöЧФür-СöЧФür Кğlaвır Яə ЛüЭüЧ Фənd onu sakitləş-
dirə bilmir. Onu xiХКs ОЭ, вК СОх ШХmasa bir kəlmə cavab yaz. AyrıХığıЧıг ЮгЮЧ хəkНТ, Кбı, 
onun səndəЧ ЛКşqК СОх ФТmi yoxdur, yalЧıгНır” (3, 219). DКha sonra məktuba əlavə edir 
ФТ, “ЛКМısı КМ-yalavac dolaЧır, əvvəlФТ Рörkəmindən əsər-əlamət qalmaвıЛ, гəif ləвТЛ, Лö-
вüФ ОЯdə tənha yaşКЦКq хətindir – qışlar sərt soyuq, yay ayları Тsə yanНırıЛ вКбır. OЧЮЧ 
təФ НШğması qКrdaşı Тsə qürbəЭ ölkədə və СОх Фəs onun haqqıЧda nəsə bilmir, bu zavalХıya 
bir xəbər verЦТr”. BЮ ürəФ Кğrıdan məktub yekunХКşНıqdan sonra isə məlum olur ki, mək-
tuЛЮ РöЧdərməФ üхüЧ ŞКmaaНК üЧvan da yoxdur. BuraНК Цüəllif m əsələЧТ хöгüХməЦТş 
buraxmaqla, əslində Misirdə ЦöЯcud problemlərin beləcə həll olunmaЦış qКХНığıЧК ТşКrə 
vurur (5).  

Eyni bədЛТЧ ЭШЧ Цüəlli ПТЧ ЛКşqa bir qəhrəmaЧı, ШğluЧЮЧ öХüЦ бəbəri il ə barışmaвıЛ 
Цüharibədən qaвıЭmasıЧı Рöгləyən Umm LamluЦЮЧ КМı ЭКleyində də ТşlənЦТşНТr (“Bəla-
ğətli kəndliЧТЧ Цüharibə ilə ЛКğХı НОdiklərТ”). ƏrТni hələ gənc yaşıЧda itirib dul qalan 
Umm Lamlumun həyatda yaşКЦКq üхüЧ Эək səbəЛТ Шğludur. ArЭıq ЛТr ТХНТr Шğlundan xə-
bər almayan qaНıЧ ШЧЮЧ öХüЦüЧü qəbul edə bilЦТr. ох ТХə qədər öХüЦü rəsmi təsdiqlən-
mədiyi halНК, öЯlaНı ТЭФТЧ НüşЦüş sКвıХır Яə qaНıЧ ТЭФТЧ НüşЦüş sЭКtusuЧК Рörə ona verilən 
ЦüКvinəti toplaвıЛ, Шğlu hərbi xidmətə getməzdəЧ öЧcə ФöЧüХ ЯОrdiвТ qıгıЧ qКЩısına elхТ 
gedir, hədiyyələr КХır, ЭШв ЭədarüФünə ЛКşlaвır (3, 204). BЮraНК ЦüəlХТП Цüharibənin mi-
sirli qaНıЧlarıЧ ЭКleyində yaratНığı ПКciəЧТ ТşləЦТşdir. 

 
Nəticə  
Beləlikl ə, M.Y. əl-Quayyid cəhalət və səfalətdən qurtula bilməyəЧ, ФКğıгНК вКгıХıЛ, 

КЦЦК rОКХХКşНırıХЦКвКЧ КqrКr ТsХКСКЭХКrıЧ СəsrəЭТЧТ хəkən kəndlərdə tarixi hadisələrin 
ПШЧЮЧНК MТsТr qКНıЧХКrı ТХə ЛКğХı КМı rОКХХıqХКrı Эəsvir etməklə, ЦöЯМЮН ЩrШЛХОЦХərin kö-
Фünə ЯКrЦКğК хКХışЦışНır.  
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%B0%D0%B9%D0%B8%D0%B4,_%D0%9C%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B5%D0%B4_%D0%AE%D1%81%D1%83%D1%84_%D0%B0%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%B0%D0%B9%D0%B8%D0%B4,_%D0%9C%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B5%D0%B4_%D0%AE%D1%81%D1%83%D1%84_%D0%B0%D0%BB%D1%8C
https://www.socionauki.ru/journal/articles/136489/
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                                                                   Ɋɟɡɸɦɟ 
                         ɏɭɦɚɪ Ⱥɥɟɤɩɟɪɨɜɚ 

 
ɉɪɨɛɥɟɦɵ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɬɟɱɟɧɢɹ «ɇɨɜɚɹ ɜɨɥɧɚ» ɜ ɠɢɡɧɢ  ɫɟɥɶɱɚɧɨɤ  ȿɝɢɩɬɚ  

(ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ  ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ Ɇɭɯɚɦɦɟɞɚ ɘɫɭɮɚ Ⱥɥɶ-Ƚɭɚɣɢɞɚ) 
 
Ɇɭɯɚɦɦɟɞ ɘɫɭɮ ɚɥɶ-Kɭɚɣɢɞ – ɨɞɢɧ ɢɡ ɜɢɞɧɵɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ  ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɬɟɱɟɧɢɹ «ɇɨ-

ɜɚɹ ɜɨɥɧɚ», ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɜɲɟɝɨɫɹ ɜ ɟɝɢɩɟɬɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ ɜ ɤɨɧɰɟ ББ ɜɟɤɚ. Ɋɨɞɢɥɫɹ ɜ ɞɟɪɟɜɧɟ ɗɞ-
Ⱦɚɯɪɢɹ ɦɭɯɚɮɚɡɵ Ȼɭɯɟɣɪɚ. Ɉɤɨɧɱɢɥ ɫɧɚɱɚɥɚ ɤɭɬɬɚɛ, ɡɚɬɟɦ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɬɭɬ. 

ȼ 2008 ɝɨɞɭ ɩɨɥɭɱɢɥ Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɭɸ ɩɪɟɦɢɸ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ ɡɚ ɪɨɦɚɧ «ȼɨɣɧɚ ɧɚ ɡɟɦɥɟ 
ȿɝɢɩɬɚ» (1981), ɡɚɧɢɦɚɸɳɢɣ ɱɟɬɜёɪɬɨɟ ɦɟɫɬɨ ɩɨ ɱɢɬɚɟɦɨɫɬɢ ɫɪɟɞɢ ɫɬɚ ɫɚɦɵɯ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɚɪɚɛɨɹɡɵɱ-
ɧɵɯ ɪɨɦɚɧɨɜ; ɷɬɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɞɚёɬ ɲɢɪɨɤɭɸ ɤɚɪɬɢɧɭ ɠɢɡɧɢ ɟɝɢɩɟɬɫɤɨɣ ɞɟɪɟɜɧɢ ɧɚɱɚɥɚ 1970-ɯ 
ɝɨɞɨɜ.  

Ⱦɪɭɝɢɟ ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ: ɩɨɜɟɫɬɢ «Ⱦɧɢ ɡɚɫɭɯɢ» (1973), «ɇɚ ɯɭɬɨɪɟ ɚɥɶ Ɇɢɧɢɫɢ» 
(1971, ɪɭɫɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ – 1976), ɪɨɦɚɧɵ «ɗɬɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɜ ȿɝɢɩɬɟ ɜ ɧɚɲɢ ɞɧɢ» (1977, ɪɭɫɫɤɢɣ ɩɟ-
ɪɟɜɨɞ – 1980), «Ɍɪɚɭɪ» (1969), «Ɂɢɦɧɢɣ ɫɨɧ» (1976), «ɀɚɥɨɛɵ ɤɪɚɫɧɨɪɟɱɢɜɨɝɨ ɟɝɢɩɬɹɧɢɧɚ» (1983). 
Ɋɚɫɫɤɚɡɵ ɩɢɫɚɬɟɥɹ ɢɡɞɚɜɚɥɢɫɶ ɜ ɫɛɨɪɧɢɤɚɯ «Ɋɚɡɥɢɜ ɇɢɥɚ» (1976), «Ɋɚɫɫɤɚɡɵ ɪɚɧɟɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ» 
(1980), «Ɉɫɭɲɟɧɢɟ ɫɥёɡ» (1981), «ɂɫɬɨɪɢɢ ɢɡ ɫɬɪɚɧɵ ɛɟɞɧɹɤɨɜ» (1983). Ɍɟɦɚɬɢɤɨɣ ɟɝɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɟɝɢɩɟɬɫɤɨɝɨ ɨɛɳɟɫɬɜɚ, ɛɵɬ ɟɝɢɩɟɬɫɤɢɯ ɤɪɟɫɬɶɹɧ, ɨɛɥɢɱɟɧɢɟ ɩɪɚɜɹ-
ɳɟɝɨ ɤɥɚɫɫɚ.  

ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɚɥɶ-Ʉɭɚɣɢɞɚ ɪɚɧɟɟ ɛɵɥɢ ɡɚɩɪɟɳɟɧɵ ɜ ȿɝɢɩɬɟ ɢɡ-
ɡɚ ɧɚɥɢɱɢɹ ɜ ɧɢɯ ɤɪɢɬɢɤɢ ɩɪɚɜɹɳɟɝɨ ɪɟɠɢɦɚ.  

Ɉɛɴɟɤɬɨɦ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɫɬɚɬɶɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɜɵɛɪɚɧɵ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɚɜɬɨɪɚ ɨ ɫɟɥɶɫɤɨɣ ɠɢɡɧɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɜ ɚɫɩɟɤɬɟ ɟɟ ɪɟɚɥɢɣ, ɩɨɪɨɞɢɜɲɢɯ ɟɝɢɩɟɬɫɤɭɸ ɪɟɜɨɥɸɰɢɸ 2011 ɝɨɞɚ. 

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ Ɇ.ɘ.Kɭɚɣɢɞɚ ɨɫɜɟɳɟɧɵ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɢɡ ɠɢɡɧɢ ɟɝɢɩɟɬɫɤɢɯ 
ɫɟɥɶɱɚɧɨɤ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɰɟɥɟɧɚ ɷɬɚ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɚɹ ɜɨɥɧɚ. Ⱥɜɬɨɪ ɚɤɰɟɧɬɢɪɭɟɬ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨɦ, ɱɬɨ 
ɯɨɬɹ ɩɪɨɛɥɟɦɵ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɬɚɥɤɢɜɚɸɬɫɹ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɥɢɱɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɜ ɤɨɪɧɟ ɢɯ ɫɬɨɹɬ ɨɛɳɟ-
ɫɬɜɟɧɧɵɟ ɛɟɞɫɬɜɢɹ.   

ɋɥɟɞɭɟɬ ɨɬɦɟɬɢɬɶ, ɱɬɨ ɷɬɢ ɪɚɛɨɬɵ Ɇɭɯɚɦɦɟɞɚ ɘɫɭɮɚ Ⱥɥɶ-Kɭɚɣɢɞɚ ɦɨɠɧɨ ɧɚɡɜɚɬɶ ɬɚɤɠɟ ɢɫ-
ɬɨɪɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹɦɢ. Ɍɚɤ, ɜ ɟɝɨ ɩɨɜɟɫɬɹɯ ɢ ɪɨɦɚɧɚɯ ɨ ɟɝɢɩɟɬɫɤɢɯ ɫɟɥɚɯ ɢ ɢɯ ɠɢɬɟɥɹɯ ɪɚɫ-
ɫɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ ɮɨɧɟ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨ-ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ, ɜɨɣɧɵ ɢ ɚɝɪɚɪɧɵɯ ɪɟɮɨɪɦ, ɩɪɨɢɫɯɨ-
ɞɢɜɲɢɯ ɜ ɫɬɪɚɧ    
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Summary 
Khumar Alakbarova 

 
Problems in the life of female characters, which the New Wave literary movement targets in Egypt 

(based on the works by Mohammed Yusuf Al Quayd)   
 

MШСКЦЦОН ВЮsЮП AХ QЮКвН Тs К ЩrШЦТЧОЧЭ rОЩrОsОЧЭКЭТЯО ШП ЭСО “NОа АКЯО” ХТЭОrКrв ЦШЯОЦОЧЭ 
that emerged at the end of the 20th century. 

He is a contemporary Egyptian novelist and short-story writer. Born in the Delta region of a peasant 
background, Al Quayd received his education entirely in Egypt, and worked as a teacher before moving 
into journalism; he also served in the Egyptian armed forces during the wars of 1967 and 1973. 

HТs ПТrsЭ ЧШЯОХ, “MШЮrЧТЧР” (1969), took as his main theme of the conflict between the requirements 
of official justice and traditional patterns of family retribution. The novel was marked by a lively use of 
Egyptian colloquial, and by the author's technique of portraying events through the eyes of the participants 
ЭСОЦsОХЯОs. TСО ЭСОЦО ШП ПКЦТХв СШЧШЮr аКs МШЧЭТЧЮОН ТЧ “OЧ ЭСО ПКrЦ AТ MТЧТsТ” (1971), in which Al 
Quayd also began to experiment more radically with the novelistic technique. 

HТs ШЭСОr ЦШsЭ ЩШЩЮХКr ЧШЯОХs КrО “TСТs Тs СКЩЩОЧТЧР ТЧ EРвЩЭ ЭСОsО НКвs” (1977) КЧН “АКr ШЧ ЭСО 
ХКЧН ШП EРвЩЭ” (1975). 

The articles, prepared on the base of works by Mohammed Yusuf Al Quayd, highlight problems taken 
from lives of Egyptian rural women, which the literary movement targets. The author makes an accent on 
the fact that although the problems which the women face are of private character in the reality, they mostly 
originate from social drawbacks.  

 
 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%85%D0%B5%D0%B9%D1%80%D0%B0_%28%D0%BC%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%84%D0%B0%D0%B7%D0%B0%29
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These works of Al Quayd can be called historic. His stories and novels depict the villages and villag-

ers in Egypt on the background of the socio-political processes taking place in the country, the ongoing 
agrarian reforms and the war. 

 
Keywords: Mohammed Al Quayid, Egypt, Egyptian revolution, socio-political processes 
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İKİNCİ TƏQDİMAT KATEQORİВASINDA  
-Kİ  ŞƏKİLкİLİ FORMALAR 

 
                                                                                      Pərvanə HоSEВNOVA* 

 
AхКЫ ЬöгХər: -ФТ şəФТlхТlТ ПormКlКr, lОФsТФ şəФТlхТ, qrКmmКЭТФ şəФТlхТ, oФФКгТonКl ПormК, 

reprezentasiya 
 
GТЫТş  
MüКsir dilхТlik elЦТ ЛТr хШб sШsial elm sahələri kimi insan amili əsasıЧda formalaşır. 

İЧformasiyaЧıЧ вКranma və ya istehsal sisteminin qismən, onun qəbulu və mənimsənilmə 
prosesinin isə ЭКЦ şəkildə dil vasitəsilə realХКşНığıЧı söвləməФ ЦüЦüФüЧНür. DТХ ПКФtoru 
bir tərəfdən total modulХКşma, digər tərəfdən isə  reprezentasiya səviyyəsində, yəni infor-
masiyaЧıЧ Тstehsal sistemində koqnitiv fərqlərlə öгüЧü Лüruzə verir. Koqnitiv və ya psi-
xoloji dil хТlik, dili v ə informasiyaЧı Эəşkil, emal və istehsal edən bir sahə kimi dərk edilir. 
DilхТliвТЧ ЛüЭüЧ sКhələrində olduğЮ ФТmi, koqnitiv və ya psixoloji dil хТlikdə də əsas yer 
məhz semantikaya məxsusdur. Koqnitiv qəlib informasiyaЧıЧ Тstehsal və ya qəbul edil-
məsini nəzərdə tutur, bu səbəbdən də onun ən fundamental məsələsi semantikaЧıЧ rОalХı-
ğК, РОrхək aləmə ШХКЧ Цünasibətində öгüЧü Лüruzə verir. 

XX əsrin 90-Мı ТХlərində mətЧТЧ, МüЦlənin mənası, sОmantikası üгrə tədqiqatlar yeni 
səviyyədə, koqnitiv yaЧКşЦК ТşığıЧНК öгüЧü Рöstərir. Koqnitiv dərketmə prosesi – şüur, 
НüşüЧМə Яə ЭəПəФФürХə ЛКğХı Шlan anlaвışlarıЧ ПШrmaХКşmasına, bilikНəЧ ЧətiМəХərТЧ хıxa-
rıХmasına xidЦəЭ ОНТr. Koqnitivizm mətnin və вК МüЦlənin həm yaranmasıЧıЧ, Сəm də 
qavraЧıХmasıЧıЧ ЦШdelləşməsinin nəzəri platforması ФТmi nəzərdən keхТrilir. Son illərin 
dilхТliyində də mətnə koqnitiv tərzdə yaЧКşma aparıМı Тstiqamətə хОЯrilЦТşdir.* Problem-
lərə baбıХma qaydası ШЧlarıЧ НТХхТlikdə "liderlik etməsi"nin xronoloji arНıМıХХığına deyil, 
antroposentrik yaЧКşmaЧıЧ Цəntiqinə uyğЮЧ Рəlir. Koqnitivizm (lat. cognitio – "başК 
Нüşmək, dərk etməФ, öвrənmək") dil daşıвıМısıЧıЧ ПТkirdəЧ sözə НШğru hərəkət edən uni-
versal ideya-ЧТЭq НöЯrəsinin həyata keхТrilməsi prosesində dil-koqniЭТЯ НüşüЧcə səviyyə-
sində meydaЧК хıxan fenomenləri tədqiq edir. 

 
Formaca qrammatik, mənaca lekЬТФ şəkil хТ 
Dildə ШХКЧ şəkilхТlərin ayrı-ayrıХıqda mənşəyiЧТ Цüəyyənləşdirmək və onlarıЧ ТЧki-

şaf xəttiЧТ РöstərməФ хətin, hətta qeyri-ЦüЦФüЧ ШХКЧ ЛТr Цəsələdir. Belə ФТ, şəkilхТlər 
dilin qədim və ən qəНТЦ НöЯrlərindəЧ ЛКşlayaraq uzun inkişКП вШХЮ ФОхЦТşНТr. ŞəkilхТlərıЧ 
hansı ФöФ Яə əsaslardan yaranНığı СКqqında dəqiq fikrə gəХТЛ, НüгРüЧ Цülahizələr irəli 
sürməФ üхüЧ ən qəНТЦ НöЯrlərə aid dil materiallarıЧı əldə etmək, dilin formaХКşmağК ЛКş-
laНığı ТХФТЧ Нönəmlərə əsasən bu faktları Эədqiq etmək laгıЦ Рəlir. Bu isə o qədər də asan 
bir məsələ deвТХ. ŞəkilхТlər dilin həЦ Хüğət tərkibinin, həm də, üЦЮmilikdə, qrammatik 
quruluşЮnun formaХКşması ЩrШsesində ЛöвüФ rШХ Швnaвır. ŞəkilхТlər əlavə olunduğЮ söг-
dən ayrıХıqНК СОх ЛТr Цüstəqil məna ifadə etmir, amma onlar, bir tərəfdən, yeЧТ söгlərin 
yaranmasıЧНК ЦüСüЦ  rШХ Швnaвır, НТgər tərəfdən isə, söгlər arasıЧda əlaqə yaradaraq 
bitЦТş ПТkirlərin, yəЧТ МüЦlələrin yaranmasına xidməЭ ОНТr. BКşqК söгlə desəФ, şəkilхТlər 
diХТЧ söг вКraНıМıХığı ЩrШsesində Тştirak etdiyinə Рörə söгНüzəldici, yəni leksТФ şəkilхТ sЭК-
tusuna malik olur, digər tərəfdən isə, dilin qrammatik sisteminin formaХКşmasıЧНК Тştirak 
etdiyinə Рörə söгdəвТşdirici, yəni qrammaЭТФ şəkilхТ sЭКtusuna malik olur.    

                                                           
* dissertant, BAAU 
  e-mail: partur_83@mail.ru 
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Bu məqalədə biz elə ЛТr şəkilхТdən bəhs etməyi nəzərdə tuturuq ki, o, formaca qram-
matik, mənaca leşТФ şəkilхТ ЦКhiyyəti daşıвır. BЮ şəkilхТ ЦüбtəХТП ФöФ, əsas və formalara 
arЭırıla bilən -ki  şəkilхТsidir. Həqiqətən də -ki  şəkilхТsi 1) birbaşК söг ФöФünə, 2) yiyəlik 
СКХ şəkilхТsi qəbul etЦТş sözə, 3) yerХТФ СКХ şəkilхТsi qəbul etЦТş sözə, 4) Цüбtəlif qram-
maЭТФ şəkilхТlər qəbul etЦТş sözə arЭırıla biХТr. BЮ şəkilхТ ТХə ЛКğХı Цüбtəlif alim və tədqi-
qatхılar tərəfindən fərqli fikirl ər irəХТ sürüХЦüşНür.   

Prof. MuxЭКr Hüseynzadə əsərlərində -Фı şəkilхТsiЧТ söгНüzəldiМТ şəkilхТ ФТmi təq-
НТЦ ОНТrД11,12,13Ж. O ЛЮ şəkilхТ ЯКsitəsilə zaman bildirən isim və ya zərflərdən ibarət 
söгlərdən hadisə və ya əşyaЧı Цüəyyən vaxtla əlaqədar təyin edən sifətlər əmələ gəldiyini 
söвləyir. Məsələn, buРünФü məsələ, axşКmФı hadisə, səhərki  iclas, хoбdanФı Рörüş və s.  

Bu məsələ ilə ЛКğХı S.Cəfərov [3, 4], Q.Kaгımov [15], M.Yusifov və R.Adilov [18], 
G.Abdullayeva [1], F.Səfi yeva [17] əsərlərində eyni fikri dəstəkləyirlər.  

Tədqiqatхılar, ismin yiyəХТФ СКХ şəkilхТsindən sonra -ki morfemiЧТЧ Тşlədilməsini 
fərqХТ ЦöЯqelərdəЧ şərh etməyə хКХışırlar. Belə ФТ, “KТtabi-Dədə QorqЮН” НКstanlarıЧıЧ 
dilində -ınki4 morfeminə yalЧıг bir dəfə rast gəldiyimiz halda XIV əsr abidəsТ ШХКЧ “Şü-
hədanamə”ЧТЧ НТlində cəmi səkkiz dəfə rast gəli rТФ” Д19, 18Ж. QəНТЦ ЭürФ вКгıХı КЛТdələ-
rinin dilində isə -ınФı4 şəkilхТsinə demək olar ki, rast gəlinmir. Yəni yaгıХı КЛТdələrin di-
linin qrammatik quruluşЮna həsr olunЦЮş Эədqiqat əsərlərindən məlum olur ki, qədim 
ЭürФ вКгıХı КЛТdələrinin dilində yiyəХТФ СКХ хШб Кг ТşlənЦТşdir və arЭırılarkəЧ şəxs əvəzlik -
lərinə, canХı ЯКrХıqları ТПКdə edən isimlərə arЭırıХЦışНır. ƏsФТ öгbək diliЧТ КrКşНıran 
A.M.ŞОrbak isə XIV-XVI əsrlərə aid əsФТ öгbək dilli mətnlərdə bizniki “ЛТzimФТ”, bizin-
ku “ЛТzimФТ” kimi formalarıЧ МəЦТ НörН-ЛОş НəfədəЧ хШб Тşlənmədiyini qeyd etЦТşdir 
[21, 123]. 

YiyəХТФ СКХ şəkilхТsindən sonra -Фı4 şəkilхТsiЧТЧ Тşlənməsini K.N.Vəliyev dilin qə-
naət, lakonikliyi prinsipi ilə izah etməyə хКХışır. DТХхТnin fikrincə, -Фı4 şəkilхТsТ Цüəyyən 
ЛТr söгü Яə вК ЛüЭöЯ ЛТr söг ЛТrləşməsini əvəz edə biləcəФ НТХ ТşКrəsinin səmərəli istifadə-
sinə əЧ РözəХ Чümunədir. -ınФı4 şəkilхТsinin yalЧıг əvəzХТФ хərхТvəsində nəzərdən keхТril-
məsiЧТЧ НüгРüЧ ШХmaНığıЧı СОsab edən K.N.Vəliyev həЦТЧ şəkilхТnin təkcə əvəzlik lərə 
deyil, həmхТnin hallana biləЧ ЛКşqК söгlərə də əlavə olunduğЮnu vurğЮlayaraq bu formaЧı 
“mücərrəd mənsubiyyət” ЭОrmini kimi qələmə verir [19, 20]. Məsələn, Onunki хoб Рözəl 
КlınmışНır. Mənimki isə yox. Bu fikirl ərlə biz də raгılaşırıq. -ki4 şəkilхТsТ söгü Яə ya hər 
hansı ЛТr ЛüЭöЯü НКСК вığcam və ya lakonik edib, təkrara yol verməyin qarşısıЧı КХır. 

Azərbaycan dilхТliyinin tarixinə aid yaгıХЦış Эədqiqat əsərlərində -daФı, -dəki şəkil-
хТsi, məhsulНКr, söгНüzəldiМТ şəkilхТlər kimi qeyd oluЧЮr. BЮ Цünasibətlə H.Mirzəzadə 
həЦТЧ şəkilхТni yerХТФ СКХ şəkilхТsi olan -da, -də və -ki şəkilхТsinin birləşməsindən əmələ 
gələЧ ЦürəkkəЛ şəkilхТ ФТЦТ РöstərТr. Müəllif bildirir ki, -daФı2 isim isim və həmхТnin 
təyiЧТ söг ЛТrləşmələrinin sonunda gələrək bu və ya digər əşyaЧıЧ вОrə Рörə əlamətləndi-
yini ifadə edir. Bu məqКЦ ЦüбtəХТП НöЯrlərdə yaгıХЦış Эədqiqat əsərlərində olduğЮ ФТmi, 
folklor əsərlərin dilində də öг əksini tapЦışНır. Məsələn, AlЭındağı alacК КЭın nə öРərsin, 
AlК ЛКşlu keхТmcə gəlməz mana! Başındağı tuğЮlğКnı  nə öРərsən, mərə kafir, Başımdağı 
ЛörФümcə gəlməzmana! [16, 47]; Hər tərəП pürxun əliflərНТr хəkilmТş ФöФsümə, Ya hava-
НКn mövc ЮrЮr ЛКğrımdaФı dəryayi-xun [10, 83]; Məqsədim ФönХümdəki dərdə təsəllidir 
mənim, Yoxsa verməzdim sənə ЛЮ söгlərimlə dərdi-sər [9, 187] və s.  

BТr хШб Эədqiqatхılar -daФı2 şəkilхТsiЧТ öг əsərlərində söгНüzəldiМТ şəkilхТ ФТmi, daha 
dəqiq desək, isimdən sifəЭ НüzəldəЧ şəkilхТ ФТmi təqdim edirlər. Onlara misal olaraq 
M.HüseynzadəЧТ Рöstərmək olar. Belə ki, o, ki- şəkilхТsini ismin yerlik haХıЧНК Тşlənən 
söгlərin sonuna əlavə etməklə Цüəyyən bir əşyaЧıЧ Яə ya hadisənin yerini ifadə edən 
sifətlər əmələ gəldiyiЧТ Рöstərir ki, bu sifətlər də hər hansısa bir əşya və ya hadisənin 
yeriЧТ Рöstərməklə onları НТgərlərindəЧ Квırmaqla təyin edir. Onu da bildirək ki, bu zaman 
sifətlər hal-vəziyyət, keyfiyyət, rəng, xasiyyət və s. kiЦТ бüsusiyyətlər Рöstərə bilmir [3, 
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79; 4]. Məsələn, evdəki masa, ЛКğdaФı Рül, Фüхədəki söСbət, səndəki kitab və s. Bu fikir-
lərlə B.Xəli lov [14, 96], S.CəfərШЯ Д4;3;5, 186Ж,  Ə.ƏПəndizadə Д6Ж, Ə.M. CКvadov [2, 
63], G.AbdullayevaЧıЧ  Д14Ж  Цülahizələri də üsЭ-üstə Нüşür. 

BТr sıra tədqiqatхılar isə -daФı2 forması СКqqıЧda tamam fərqХТ НüşüЧür. Q.KКгımo-
vun fikrincə dilхТli yimizdə ЛЮ şəkilхТ НüгРüЧ ТгКС ШХЮЧmur. Belə ki, digər sifəЭ Нüzəldən 
şəkilхТlərdən fərqli olarКq ЛЮ şəkilхТnin leksТФ şəkilхТ ФТЦТ ЛТr sıra qrammaЭТФ şəkilхТlər-
dən sonrК sözə arЭırıХНığı Рöstərilir. Məsələn, НКğ-da-Фı əkin, ЛКğ-da-Фı КğКclar, ev-də-ki 
əşya, yol-da-Фı maşın və s. Lakin bildiyimiz kiЦТ söгНüzəldiМТ şəkilхТ söгdəвТşdiriМТ şə-
kilхТdən sonrК Тşlənə bilməz.   

Q.Kaгımovun fikrincə, ЛЮ şəkilхТni sifəЭ НüzəldəЧ şəkilхТ КНlanНırЦКq НШğru olmaz. 
Belə ki, -ki şəkilхТsi təkcə yerХТФ СКХ şəkilхТsindən sonrК Тşlənmir, yerХТФ СКХ şəkilхТsindən 
əvvəl kəmiyyət və mənsubiyyəЭ şəkilхТləri də Тşlənə bilir. Məsələn, meşə-də-ki yaşıllıq – 
meşə-lər-də-ki yaşıllıq – meşə-lər-iniz-də-ki yaşıllıq və s. YuxarıНК Рöstərilənlər -ki şə-
kilхТsinin sifəЭ НüzəldəЧ şəkilхТ вШб, ПОТli sifət, feiХТ ЛКğlaЦК şəkilхТsi tipində şəkilхТ ШХ-
duğЮ Рöstərilir. O elə söг Нüzəldir ki, həЦТЧ söгdə ismin əsas qrammatik əlamətləri qal-
maqla yanaşı, СəЦТЧ söг СəmхТnin sifəЭ бüsusiyyəti kəsb edir, sifətin suallarına cavab 
verir və s. OНЮr ФТ, ЛЮ şəkilхТnin isЦТ бüsusiyyətlərini (kəmiyyət, mənsubiyyət və hal 
şəkilхТləri) saxlaНıqda onu atributiv və ya sifəti isim şəkilхТsi adlanНırmaq daСК НШğru 
olarНı. Вəni əslində isimdir, lakin sifəЭ бüsusiyyətləri qazanЦış, atributivləşЦТşdir [20, 
106]. 

 
İФТЧcili reprezentasiyaЧıЧ ЧШminal vasitəsi  
Məsələni daha ayНıЧ ТгКС ОНərək bildirək ki, digər ЭürФ НТХlərində olduğЮ ФТmi abi-

dələrin dilində də predmetlərin obraz, əlamət və ya hal-vəziyyətində bu və ya digər fikri 
məzmunu operativ təqdim edən formaХКr ЦöЯcudНЮr. SöСbəЭ Цüstəqil leksemlərin və ya 
Цürəkkəb mənalarıЧ ОСtimal olunan okkazional məЧК хКlarıЧdan gedir. Ehtimal olunur 
ФТ, ЛЮ Мür ПШrmalarıЧ Тşlənməsi bir semantikaЧıЧ НТgər semantikaвК ФОхməsində fikri əmə-
liyyatХК ЦüşКyiət olunur. Bu yolla, hər hansı ЛТr əlamət dil, daЧışıq ЯКsitəsilə iki dəfə 
reprezentasiya olunur: birinci dəfə, o ilkin interpretasiya nəticəsində hər hansı Цəna əldə 
edir, məsələЧ, “sТzin əlinizdə” Цənası Эəqdim oluЧЮr. İФТЧci dəfə, yenidən НüşüЧmə nəti-
cəsində həmin əlamət ikinci təyinaЭı əldə edir, məsələЧ, “sТzin əlinizdə ЦöЯМЮН ШХКЧ” Яə 
вК “sТzin əlinizdə olan predЦОЭ” Цənası Эəqdim olunur. Qeyd etmək vacibНТr ФТ, Цüzakirə 
oluЧКЧ Чümunələr ЛТr sıra hallarda leksikləşə, substantivləşə bilsə də söгdəвТşmə forma-
sına aiddir. Bu mənaНК КrКşНırılan kateqoriyada təqdim oluЧКЧ şəkilхТ, söгformalarıЧda 
digər nomiЧКХ söгdəвТşdiriМТ şəkilхТlərdən sonra gələ bilir.  

İФТЧcili reprezentasiyaЧıЧ ЧШminal vasitəsi kimi bu kateqoriya -ki Рöstəricisinə ma-
lik olan birüгЯХü ФКteqoriyaНır[20Ж. SöгformalarıЧda -ki şəkilхТsi birbaşК söг ФöФünə (yu-
xarıdaФı Цənalarda) birləşТr Яə ya yerlik və yiyəХТФ СКХ şəkilхТlərindən sonra gələ bilir. 
Məsələn, axşКЦki  (axşКЦ ШХКЧ, КбşКЦ ЛКş ЯОrən) hadisə, səhərki  (səhər olan) hava, yol-
daФı (yolda olan) qəza, belindəki  (belində olan) kəmər, РöгüЧdəki  (РöгüЧdə olan) ey-
nək, başıЧdaФı (başıЧda olan) tac, əlindəki  (əlində olan) qələm mənimki  (mənim qələ-
mim) idi, üгüЧdəki  (üгüЧdə olan) xal və s.  

VurğЮlayaq ki, aqХütinativ və ya iltisaqi dillərdə leksik baбıЦdan zənginləşmə dilə 
yeni leksik vahidlərin gətirilməsi, həmin dildə arЭıq ЦöЯcud vahidlərə söгНüzəldiМТ şəkil-
хТlərin arЭırıХması ТХə həyata keхТrilir. Dil ə daxil olЦЮş вОni leksik vahidlər dilin daimi 
olan ehtiyaМıЧdan yaranarКq ЦüstəqТХ söгlər şəklində Хüğət tərkibinə daxil olaraq dili zən-
ginləşdirir. AparıХКЧ ЦüşКhidələr РöstərТr ФТ, Хüğət tərkibinin zənginləşməsi, bəzən dilin 
daimi ehtiyaМıЧdan yox, aktiv kommunikanЭıЧ, вəni daЧışКЧ şəxsin və ya situativ xarak-
terli nitqТЧ Цüvəqqəti, keхТci ehtiyacları ТХə ЛКğХı ШХЮr. Вəni ilkin variantda ad və ya hə-
rəkət mənasına maХТФ ШХКЧ söгlər ikinci dəfə Цücərrəd əşya, ismi və ya feili əlamət kimi 
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təqdim olunur ki, buna da dilхТlik ədəbiyyaЭıЧda ikinci təqdimat və ya reprezentasiya 
hadisəsi deyilir  [7, 163]. 

Qeyd edək ki, reprezentasiya hadisəsТ ЦüəyyəЧ şəkilхТlərТЧ Фöməyi il ə yaranaraq, 
bu formaЧı вКradan şəkilхТnin keхТcili yi yox, onun yaratНığı ЦəЧК вüФüЧüЧ ФШЧФret nitq 
prosesində situativ ehtiyaМı Яə dilin lakonikliyə olan meyli kimi izah olunur. Məsələn, 
“ГəhranınФı КгНır” МüЦləsində ZəhranınФı ifadəsТ Цücərrəd və anlaşıХmaz olaraq, mətn-
dən kənarНК Тşlədilməsi qeyri-qənaətbəбş СОsab oluЧЮr, söСbətin nədən getdiyi tam anla-
şıХЦır. ВШб əgər МüЦlə ЭКЦ ЛüЭöЯ şəkildə Тşlənsəydi, məna daha ayНıЧ ШХКr Яə вК söСbətin 
nədən getdiвТ Кхıq-Кşkar bilinərdi. Məsələn, Məryəmin dostları хoб, ГəhranınФı КгНır. 
Məna indi tam anlaşıХır. LКФТЧ “ZəhranınФı” ТПКdəsi informasiyaЧıЧ ЦüvəqqəЭТ öЭürüХmə-
si ehtiyaМıЧdan yaranaraq, dilin lakonikliyə olan meylindən, yəni həЦТЧ МüЦlənin təkrar 
ikinci dəfə Тşlədilməməsi məqsədi ilə yaranЦışНır.  

кШб ЯКбЭ КФtiv kommunikant nitq prosesində istifadə etdiyi elementlərdən birini və 
ya bir neхəsiЧТ бüsusi olaraq nəzərə хКЭНırmaq məqsədilə məntiqi vurğЮdan, intonasiya-
dan, sintakЭТФ söг sırasıЧНКЧ, üslubi məqamlardan və бüsusi formalardan istifadə edir [8, 
69]. Məsələn, Əli kitab oxuyur МüЦləsində kiЭКЛ söгüЧü бüsusi olaraq vurğЮlamaq istə-
yiriksə, вК МüЦlənin sintakЭТФ söг sırasıЧı НəyişТr Яə ya kitab söгüЧü Цəntiqi vurğЮ КХЭıЧda 
tələfПüг ОНərək onu KitaЛı ƏХТ oбЮyur kimi təqdim edirik.  

DaЧışıq ЧТЭqimizdə istifadə edəcəyimiz elementlərdən birini və ya bir neхəsiЧТ бü-
susi olaraq nəzərə хКЭНırmaq istəyiriksə, digər elementlərin məЧК вüФüЧü КгКХdaraq, on-
ları Цücərrədləşdiririk. YəЧТ ЦücərrədləşdirilЦТş ОХОmentlər fonunНК бüsusi olaraq nəzə-
rə хКrpacaq elementlər daha qabarıq şəkildə təzaСür ОНТr. Məsələn, SkamyaНК СörüФХü 
ЛТr qıг Рəlinciyi ilə oynaвır, o, LКlədir. Skamyada gəlinciyi ilə oynaвКn qıг LКlədir. 
SkamyadaФı qıг LКlədir. SkamyadaФı LКlədir.  

VeriləЧ Чümunələrdən ayНıЧ РörüЧür ФТ, ЛТrinМТ МüЦlədə iki sintaqmatik mərkəz 
vasitəsilə ifadə olunЦЮş Яə aktiv kommuniФКЧЭ üхüЧ Овni dərəcədə əhəmiyyətli olan iki 
fikir varНır. İФТЧМТ МüЦlədə (Skamyada gəlinciyi ilə oynaвКn qıг LКlədir) həmin iki fikir 
qisməЧ Цücərrədləşdirilərək bir sintaqmatik mərkəz ətraПıЧda cəmlənЦТşНТr. охüЧМü 
МüЦlədə isə, (SkamyadaФı qıг LКlədir) birinМТ МüЦlənin birinci sintaqmatik mərkəzi va-
sitəsilə ifadə olunЦЮş ПТkir (SkamyaНК СörüФХü ЛТr qıг Рəlinciyi ilə oynaвır) kommuni-
kanЭı qТsmən maraqlanНıraraq, həmin fikrin reması, вəni məlumaЭıЧ ЦəzmunuЧЮ, Чüvə 
informasiyasıЧı öгüЧdə əks etdirən komponent mətndəЧ хıxarıХır. SШnunМЮ МüЦlədə 
(SkamyadaФı LКlədir) fikir daha qabarıq Чəzərə хКЭНırılaraq, əЧ вüФsək həddə хКЭЦışНır. 
Yəni ki, birinМТ МüЦlənin birinci sintaqmatik mərkəzi vasitəsilə ifadə olunЦЮş ПТkir kom-
munikanЭı sКdəcə abstrКФЭ ЦöЯzu kimi maraqlanНıraraq, həmin fikrin temasıЧıЧ ЛöвüФ 
bir hissəsi və reması ЭКmamilə mətndəЧ хıxarıХЦışНır. 

Tipik olarКq, Цüбtəlif leksik, qrammatik, vurğЮlaЦК üsЮХları ТХə yanaşı, Цücərrəd-
ləşdirmədən də istifadə olunma okkazional ehtiyyaclardan yaraЧır. OФkazional ehtiyac, 
yəni daЧışıq ЯКбЭı вКХЧıг Цüəyyən kontekst daxilində hər hansısa bir ifadəЧТЧ Тşlənmə 
formasıЧıЧ вКranması Чəzərdə tutulur ki, bu formaХКr НК Цüvəqqəti, keхТci, situativ, bir-
dəfəlik ehtiyaМıЧ öНənməsinə xidmət edir. Onu da bildirək ki, okkazional formaЧıЧ ЛКş-
ХıМК бüsusiyyəti onun leksik və qrammatik kateqoriyalar arasında keхТН Цərhələsində ol-
masıНır. BКşqК söгlə desək, okkazional formalar adlara və feil lərə ЦüəyyəЧ şəkilхТlərin 
arЭırıХması Яə yaratНıqları ЦənaЧıЧ НəвТşkən olması Чəzərə КХınaraq onlar leksik yox, 
qrammatik kateqoriyalar qrupuna daxil edilir. 

AdlarıЧ ТФТЧci təqdimaЭı ЧТЭq ЩrШsesində meydaЧК хıбКЧ Цüvəqqəti informasiвК öЭü-
rüХməsi ilə ЛКğХı ОСtiyac, dilin lakonikliyə olan meyli və nitqdə ifadə olunЦЮş ЦənaЧıЧ 
Фöməyi il ə Цüбtəlif adlara -ki şəkilхТsinin arЭırıХması ТХə Нüzəlir [8, 73; 20, 105].  

Epizodik xarakterХТ Цüvəqqəti və keхТci mənalar ifadə edən bu formalarıЧ ЛКşХıca 
yaranЦК üsЮХlarıЧК örnək olaraq biz: adХıq СКХda olan adlara əlavə olunmaqla, yiyəlik 
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halda olan adlara əlavə olunmaqla və yerlik halda olan adlara əlavə olunmaqla yaranan 
formaları Эəqdim edə bilərik.  

Bir qayda olaraq, -ki şəkilхТsinin adХıq СКХda olan adlarХК Тşlənməsi ilə əlaqədar onu 
deyə bilərik ki, zaman, yer, məkan, istiqamət məzmunlu adХıq СКХda olan zərflərə -ki şə-
kilхТsinin arЭırıХması ТХə situativ, epizodik xarakterli formalar əmələ gəlir ki, onХКr НК Цü-
cərrəd əşya və ya ismi əlamət məzmununa malik olur.  

Məsələn, Biz buРünФü səadətimizə хТхəkli yollarla gəlТЛ хıбmaНıq (Ə.Məmmədxan-
lı) hal-haгırda nail olduğЮmЮг = ЛüРünФü 

Funksional-semantik baбıЦdan feili -sifət tərkibinin verdiyimiz forma ilə əvəz olun-
masıЧıЧ əsas səbəbi, daЧışКЧ şəбs üхüЧ СКqqıЧda daЧışılan əşya və ya hadisə üгərində 
hansı ТşТЧ ТМra olunmasıЧıЧ СОх ЛТr əhəmiyyəti yoxdur. DaЧışКЧ şəxs və ya aktiv kommu-
niФКЧЭ üхüЧ ЧТЭq ЩrШsesinin bu hissəsindəki əsas məsələ nitqə əlavə söг Яə ya anlaвış НКxil 
edərək nitqТ хətinləşdirmədən haqqıЧda daЧışılan əşya və ya hadisəЧТ Цücərrədləşdirərək, 
epizodikliyi təmin etməkdir.  

-ki şəkilхТsinin yiyəlik halda olan adlarХК Тşlənməsinə gəldikdə onu vurğЮlamaq olar 
ki, -ki şəkilхТsi yiyəlik halНК ШХКЧ ЛüЭüЧ ТsТЦ, şəxs və bəгТ ТşКrə əvəzlik lərinə, substantiv-
ləşЦТş НТgər nitq hissələrinə, məsdər və məsdər tərkiblərinə, feili sifət və feili sifət tərkib-
lərinə, zərflərə arЭırılaraq epizodik xarakterli formaХКr Цücərrəd əşya və вК Цücərrəd var-
Хıq Цəzmununa malik olaraq təqdim edilir. 

Məsələn, нгüm rənglТ бoşlaвıram deyə sizinkini də ЭünН Оlədim, – deНТm (İ.ƏПən-
diyev)  

sizin əşyanıгı = sТzinkini; 
– Neyləyim, – dedi, – mənimki də bunlarНır (İ.ƏПəndiyev) mənim əşyam, mənim 

əşyalarım = mənimki 
Funksional-semantik baбıЦdan verdiyimiz formalarıЧ III ЧöЯ ЭəyiЧТ söг ЛТrləşmə-

sini əvəz edə bilməsinin əsas səbəЛТ üгərində Тş ТМra olunduğЮ ШЛyekЭТЧ Цüstəqil surətdə 
təyin olunması КФtiv kommunikant və ya daЧışКЧ şəxsi deməФ ШХКr ФТ, СОх ЦКraqlanНır-
Цır. OЧЮ ЦКraqlanНıran nitqə əlavə söг НКxil etmədən haqqıЧda daЧışНığı ЧəsnəЧТ Цü-
cərrəН şəkildə təqdim edərək, lakonikliyə nail olmaqНır. QОвН ШХЮnan -ki şəkilхТli forma-
larıЧ Цüvəqqətili yi, epizodikliyi məhz budur. 

-ki şəkilхТsinin yerlik halda olan adlarХК Тşlənməsi ilə ЛКğХı Тsə onu demək olar ki, 
yerlik halНК ШХКЧ ЛüЭüЧ КНlara, həmхТnin isim, məsdər və məsdər tərkibХТ söгlərə, subs-
tantivləşЦТş НТgər nitq hissələrinə, isЦТ söг ЛТrləşmələrinə, zərflərə, feili sifət və feili sifət 
tərkiblərinə -ki şəkilхТsini arЭırmaqХК Нüzələn situativ xarakterli formaХКr Цücərrəd əşya 
və ya ismi əlamət məzmununa malik olur.  

Məsələn, кörəkxanadaФılar vurhavЮr ТşləвТr, sЮ ЭöФür, бКmır вoğЮrЮr, Фürəyə od 
qoyurdular (Mir Cəlal)  

хörəkxanaНК Тşləyənlər = хörəkxanadaФılar;  
Duyan ФönüХlərdəki; Diləklərdi, diləklər, ən müqəddəs sanНığım (N.Бəzri) 
ФönüХdə, qəlbdə olanlar = ФönüХlərdəki 
NitqТЧ ЛЮ КЧıЧНК Цücərrəd əşya və ya obyekt yalЧıг ПОТli sifət tərkibini yox, həm-

хТnin onun təyin etdiвТ söгü Нə əvəz edir.  
GörüЧНüвü ФТmi, -ki şəkilхТsi adХıq, вТyəlik və yerlik halda olan adlara, həmхТnin, 

isim, məsdər və məsdər tərkibləri, əvəzlik, zərf, substantivləşЦТş НТgər nitq hissələri, feili 
sifət və feili sifət tərkiblərinə arЭırılarКq Цücərrəd əşya və ismi əlamət məzmununa malik 
formalar yaraНır. DТgər söгlə, situativ xarakterli nitq ehtiyaМıЧıЧ Эələbi ilə geЧТş Цənada 
əşya və ya əlamət mənası ЛТХdirəЧ söгlər ikinci dəfə keхТci və вК Цüvəqqəti olarКq Цü-
cərrəd əşya və ya ismi əlamət kimi təqdim edilir. Bununla da -ki şəkilхТsiЧТ Цüбtəlif ad-
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lara arЭıraraq onları ТФТЧci dəfə okkazional olarКq Цücərrəd əşya və ismi əlamət kimi təq-
dim edən kateqoriyaЧı adlarda reprezentasiya və ya ikinci t əqdimat kateqori yaЬı ad-
lanНıra bilərik.                                 

Yuxarıda deyilənlərə ayНıЧХıq Рətirərək, -ki şəkilхТli formalarıЧ qrКЦmaЭТФ şəkilхТ-
lərdən sonrК Тşlənməsi, yəni ismin adХıq, вТyəlik və yerlik hallarıЧdan sonra arЭırıla bil-
məsi, kontekstual mahiyyət daşıması Д19, 20Ж, НКha ayНıЧ НОsəФ, söгüЧ ФöФünə və ya əsa-
sına bir neхə dəfə arЭırıla bilməsi -ki şəkilхТli formalarıЧ ХОФsik vahidlər deyil, situativ 
xarakterli formalar olduğЮnu bir daСК sübut edir.  

Həqiqətən də, ЛТr sıra qrammatika kitablarıЧda və ya dilхТliyə aid olan əsərlərdə -ki 
şəkilхТsi adlardan sifəЭ НüzəldəЧ şəkilхТ ФТmi, yiyəlik, həmхТnin yerlik halda olan isimlərə, 
yiyəlik əvəzlik lərinə arЭırıХması Яə həmхТЧТЧ söгdəвТşdiriМТ şəkilхТlərdən sonra gəlməsi, 
ШЧЮЧ söгНüzəldiМТ şəkilхТlərdən fərqХТ бüsusiyyəti kimi qiymətləndirilir.    

 
Nəticə 
BüЭüЧ ЛЮ НОyilənləri analiz edərək qeyd edək ki, indiyəcən -ki şəkilхТli formalar 

haqqıЧda deyilən fikirl ər, bəziləri istisna olmaqХК (ȼ.Ƚ.Ƚɭɡɟɜ, M.B.Əsgərov) yanХışНır. 
Belə ki, probХОЦ Цüбtəlif  Цüəllif lər, dilхТlər tərəfindən fərqХТ şəkildə şərh olunaraq, 
konkret bir problem eyni bir tədqiqatхıЧıЧ əsərində Цüбtəlif hissələrə ЛöХünərək izah edi-
lir. Daha dəqiq desək, -ki şəkilхТli formalar hal-haгırda belə ЛТr sıra ədəbiyyatlarda gah 
söгНüzəldiМТ, РКС НК söгdəвТşdirici formalar kimi təqdim oluЧЮr. Müəl lif lərin əksəriyyəti, 
demək olar ki, haЦısı -ki şəkilхТsini zaman zərflərinə arЭıraraq, zaman mənaХı sТfətlərin 
əmələ gəldiyini, yerХТФ СКХ şəkilхТsi (-da2) ilə birlikdə ЛТr sırК söгlərdən yer və zaman 
mənaХı sТfətlərin əmələ gəldiyini, həmхТnin yiyəlik hal (-ın4) ilə birgə Тşləndikdə isə mən-
subiyyət mənası əmələ gələn formaХКr şəklində təqdim edirlər. Bu zaman həЦТЧ söгlər 
МüЦlədə təвТЧ вШб, ЦüЛtəda vəzifəsində хıбış ОНТr. Əslində isə bu formalar nə tam qram-
matik, nə də tam leksik formalar olaraq, epizodik xarakterli nitq ehtiyaМıЧıЧ Эələbi ilə 
meydaЧК хıxan keхТН Яəziyyətində olan formalarНır ФТ, ТХkin mənada əşya və ya əlamət 
mənası ТПКdə edəЧ söгlər -ki şəkilхТsiЧТЧ Фöməyi il ə ikinci dəfə Цücərrəd əşya və ismi 
əlamət kimi təqdim edilir [20; 4, 76].  

O da məlumНЮr ФТ, söгНüzəldiМТ şəkilхТlər birbaşК söг ФöФünə əlavə oluЧЮr. BüЭüЧ 
ЭürФ Яə Azərbaycan dilхТli yində şəkilхТlərТЧ söг ФöФünə arЭırıХmasıЧНК Цüəyyən qayda, 
arНıМıХХıq, НКha dəqiq desək qanunauyğЮЧluq var. Belə ФТ, söг ФöФünə və ya əsasına ilk 
ЧöЯbədə leksik, daha sonra isə qrammaЭТФ şəkilхТlər əlavə olunur.  

Problemin fərqХТ şəkill ərdə izah edilməsi və fərqХТ şəkill ərdə adlanНırıХmasına səbəb 
kimi haqqıЧda daЧışНığıЦıг ПШrma və ya kateqoriyalarıЧ ТФТli mahiyyət daşıması, НəвТş-
mə, yeniləşmə, sabitləşməmə və inkişКП ЩrШsesinin hələ davam etməsiЧТ Рöstərə bilərik.  

Bununla da deyə bilərТФ ФТ, ЛЮ ЦöЯгЮ ШЧК Рörə aktualНır ФТ, ТЧdiyə qədər ЛüЭüЧ 
qrammatika  kitablarıЧda, həmхТnin dilə aid olan əsərlərdə -ki şəkilхТsi gah leksik, gah da 
qrammaЭТФ şəkilхТ КНlanНırıХır. BəгТ Цüəllif lər israrХК ЛЮ şəkilхТni qrammaЭТФ şəkilхТ КН-
lanНırНığı СКХda, digərləri leksТФ şəkilхТ КНlanНırırХКr. Əslində isə bu nə tam qrammatik, 
nə də tam leksТФ şəkilхТdir. -ki şəkilхТ ПШrmalar leksik-qrammaЭТФ şəkilхТ ШХКraq keхТН Яə-
ziyyətində ШХКЧ бüsusi formalarНır ФТ, üЦЮmilikdə КНı ikinci təqdimat kateqoriyası adla-
Чır. 
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Ɋɟɡɸɦɟ 

    ɉɟɪɜɚɧɚ Ƚɭɫɟɣɧɨɜɚ 
 

Ɏɨɪɦɵ ɫɭɮɮɢɤɫɚ -ɤɢ ɜɨ ɜɬɨɪɨɣ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ  
 

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬɫɹ ɜɡɝɥɹɞɵ, ɦɧɟɧɢɹ ɢ ɫɭɠɞɟɧɢɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɥɢɧɝɜɢɫɬɨɜ ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚ-
ɬɟɥɟɣ ɨ ɫɭɮɮɢɤɫɟ -ɤɢ. Ɉɧɢ ɫɬɚɪɚɸɬɫɹ ɫ ɪɚɡɧɵɯ ɬɨɱɟɤ ɡɪɟɧɢɹ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɦɨɪɮɟɦɵ -ɤɢ 
ɩɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɨɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɚɞɟɠɚ. Ɇɧɨɝɢɟ ɢɡ ɧɢɯ ɜ ɫɜɨɢɯ ɪɚɛɨɬɚɯ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ  ɫɭɮɮɢɤɫ -
ɤɢ ɤɚɤ ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ, ɬɨɱɧɟɟ ɤɚɤ ɫɭɮɮɢɤɫ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɨɬ ɫɭɳɟɫɬɜɢ-
ɬɟɥɶɧɨɝɨ. Ⱦɪɭɝɢɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɵ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɦɨɪɮɟɦɭ -ɤɢ ɫ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɞɪɭɝɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ. Ⱦɨɛɚ-
ɜɥɹɹ ɟɟ ɩɨɫɥɟ ɩɚɞɟɠɧɵɯ ɨɤɨɧɱɚɧɢɣ ɮɨɪɦ ɢɦɟɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ, ɪɨɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɢ ɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɚɞɟɠɟɣ, 
ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ ɫɨɡɞɚɧɢɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɮɨɪɦ ɫ ɫɭɮɮɢɤɫɨɦ -ɤɢ. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɭɱɟɧɵɟ ɭɩɨɪɧɨ ɧɚɡɵɜɚɸɬ ɷɬɨɬ 
ɫɭɮɮɢɤɫ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ, ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɞɪɭɝɢɟ ɧɚɡɵɜɚɸɬ ɟɝɨ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɦ.  

ȼ ɚɝɥɸɬɢɧɚɬɢɜɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ ɨɛɨɝɚɳɟɧɢɟ ɹɡɵɤɚ ɫ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɡɚ ɫɱɟɬ 
ɧɨɜɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɟɞɢɧɢɰ ɫ ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ ɭɠɟ ɫɭɲɟɫɬɜɭɸɳɢɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶ-
ɧɵɯ ɫɭɮɮɢɤɫɨɜ. ɂɫɯɨɞɹ ɢɡ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ ɹɡɵɤɚ, ɧɨɜɵɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ  ɟɞɢɧɢɰɵ ɜɯɨɞɹɬ ɜ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɹɡɵɤɚ ɤɚɤ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɵɟ ɫɥɨɜɚ ɢ ɨɛɨɝɚɳɚɸɬ ɟɝɨ. ɉɪɨɜɟɞɟɧɧɵɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ 
ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ, ɱɬɨ ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɨɛɨɝɚɳɚɟɬɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɡɚ ɫɱɟɬ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ ɹɡɵɤɚ ɜ 
ɧɨɜɵɯ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ  ɟɞɢɧɢɰɚɯ, ɧɨ ɦɨɠɟɬ ɬɚɤɠɟ ɡɚɜɢɫɟɬɶ ɢ ɨɬ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɧɬɚ, ɬ.ɟ. ɨɬ ɜɪɟ-
ɦɟɧɧɵɯ, ɩɪɟɯɨɞɹɳɢɯ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ ɪɟɱɢ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 

ȼɜɢɞɭ ɪɚɡɥɢɱɧɨɝɨ ɩɨɞɯɨɞɚ ɤ ɨɛɶɹɫɧɟɧɢɸ ɷɬɨɣ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɢ ɟё ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɣ ɭɤɚɡɵ-
ɜɚɟɬɫɹ ɞɜɨɣɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ, ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟ, ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɞɢɧɚɦɢɤɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɷɬɨɣ ɮɨɪɦɵ ɢɥɢ 
ɠɟ ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɨɠɧɨ ɫɤɚɡɚɬɶ, ɱɬɨ ɷɬɚ ɬɟɦɚ ɚɤɬɭɚɥɶɧɚ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɞɨ ɫɟɝɨɞɧɹɲɧɟɝɨ ɞɧɹ 
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ɜɨ ɜɫɟɯ ɭɱɟɛɧɢɤɚɯ ɩɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɟ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɛɨɬɚɯ ɩɨ ɹɡɵɤɭ ɦɨɪɮɟɦɚ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɢɥɢ ɤɚɤ ɥɟɤɫɢ-
ɱɟɫɤɢɣ, ɢɥɢ ɤɚɤ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɭɮɮɢɤɫ. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɵ ɧɚɫɬɚɢɜɚɸɬ, ɱɬɨ ɦɨɪɮɟɦɚ -ɤɢ ɹɜ-
ɥɹɟɬɫɹ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ ɫɭɮɮɢɤɫɨɦ, ɞɪɭɝɢɟ ɭɬɜɟɪɠɞɚɸɬ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɫɭɮɮɢɤɫ. ɇɚ ɫɚɦɨɦ 
ɞɟɥɟ, ɷɬɨ ɧɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ, ɧɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɫɭɮɮɢɤɫ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɷɬɨ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɚɹ ɮɨɪɦɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɟɪɟɯɨɞɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ, ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɚɹ ɜɬɨɪɚɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ 
ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɮɨɪɦɵ ɫɭɮɮɢɤɫɨɜ -ɤɢ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɫɭɮɮɢɤɫ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɤɫɢɣ ɫɭɮɮɢɤɫ, 

ɨɤɤɚɡɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɮɨɪɦɚ, ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɹ 
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                                                                                   Pervane Huseynova 
 

Forms with the suffix -ki in the second presentation category    
 

The article describes attitudes, opinions, and considerations of various linguists and researchers to 
the suffix -ki. Therefore, they try to explain the use of  the morphem -ki after the suffix of possessive case 
from different points of view. Many of them present the suffix -ki in their works as a word-forming suffix, 
precisely, as a suffix adjectives forming from nouns. Others think differently about the suffix -ki. It 
illustrates the coining of different forms by adding them the suffix -ki after the common case and the 
suffixes of possessive case and the case of place. Some thinkers insistently call this suffix as a grammatical 
suffix, while others call it a lexical one.  

In aglutinative languages bringing new lexical units and adding word-building suffixes to the units 
that already exists in the language make it become rich from lexical point of view. Appearing from frequent 
need of the language, new lexical units enter the vocabulary of the language in the form of independent 
words and make it rich. The observations show that enrichment of vocabulary depends on the temporary, 
transient needs of the active communicator, that is, the speaker, or the speech of situative character, 
sometimes not necessarily the constant need of language. 

As a reason of explanation of various forms and naming them in different ways the spoken form or 
dual essence, changing, updating, instability and developing process of the categories are displayed in the 
article. Thus, we can say that the subject is so actual, that in all grammar books as well as in the works of 
the language, the suffix -ki  is called a lexical or grammatical suffix. Some thinkers insistently call this 
suffix as a grammatical suffix, while others call it a lexical.In fact, this is not a complete grammatical or 
lexical suffix. Thus, they are special transitional forms that are also called the second category of 
presentation. 

 
Key words: forms with the suffix -ki, lexical suffix, grammatical suffix, okkazional form, 

representation 
 
 
Redaksiya heyəЭТЧТЧ üгЯü ПТХ.О.Н., ЩrШП. QКsıЦШЯ İФrКЦ ГТвКН ШğХЮЧЮЧ rəyi əsКsıЧНК хКЩК 

məsləhəЭ РörüХЦüşНür.  
 
 

 
 
 



Sivilizasiya,                                                                                          CТХН 8 № 2 2019 (42) 
BКФı AЯrКsТвК UЧТЯОrsТЭОЭТ 

205 
   

UOT 81            
 

EVFEMİZMLƏR VƏ ONLARIN DİLDƏ İSTİFADƏSİ 
                                                                                                        

 Səidə ВUSİFOVA* 
 
AхКr söгХər:  evfemizm,  disfemizm, nəzakət nəzəriyyəsТ,, ünsТввət, emosiya, dil mədəniyyəti, 

ФommЮnТФКЭor, ünsТввəЭ ünsürləri 
 
GТЫТş 
GüЧdəlik həyatНК üЧsiyyət vasitəsi kimi istifadə etdiyimiz dil sadə və eyni zamanda 

хШб Цürəkkəbdir. BuЧК Рörə də insanlar nə demək istədiklərini və onu necə ifadə etmək 
barədə bir məlumata sahib olmaХıНırlar. Bu prosesdə əsas meyar  nəzakəЭ хərхТvəsidir. Bu 
baбıЦНКЧ, Цüəllif lər mədəni evfemistik ifadələrin istifadəsinə daСК хШб НТqqət verilmə-
lidir, bir dildən digərinə tərМümə zamaЧı Тsə daha diqqətli olmaq tələb edilir. 

Nəzakətli olЦКq üхüЧ ТЧsanlar həssas olur və təhqiramiz anlaвışları örЭməyə meyl 
Рöstərirlər. KommunikatorХКr söг Яə ya yaгıХı ТПКdələrdə xoşКgəlməz fikirl əri və ifadələri 
gizlətmək və ya yumşКХЭЦКq üхüЧ söг Яə yaгılarda evfemizmlərdən istifadə edirlər. 

Əslində bu dolaвı ТПКdələrin kodХКşНırıХması Яə ifadə edilməsi hər bir dildə öг əksini 
taЩır. Nəticə etibari ilə, nəzakətli insanlarıЧ ЛТrbaşК бШşКgəlməг ЛТr şОв ТПКdə etmək əvə-
zinə evfemizmlərdən istifadə etməФ üхüЧ Цəhdudiyyətləri qəbul etmələrinə və laгıЦ Рə-
lərsə tərМümə prosesinə yerləşdirilməsinə təsТr Рöstərilir. TəsaНüfi deyil ki, Merriam-
Webster Online Dictionary evfemizmləri "xoşКgəlməг ЛТr şОyə rəğbət və ya xoşКgəlməz 
və qeyri-rəsmi bir ifadənin dəвТşdirilməsТ üхüЧ ТrəХТ sürülən vasitə” ФТЦТ Цüəyyən edir. 

 
1. Evfemizmlərin istifad əsi 
Müбtəlif mədəniyyətlərdə birbaşК КНı хəkilməsТ Цünasib hesab edilməyən bəгТ söг-

lər və ЦöЯzuХКr ЯКr. Söгlərin və obyektlərin mənfi mənaları Яə məzmunlarıЧıЧ qКrşısıЧı 
alЦКq üхüЧ НТХdə evfemizmlərdən istifadə oluЧЮr. ƏsКsən, evfemizmlər din, siyasət, cin-
siyyəЭ, öХüЦ, ТЧsan orqaЧıЧıЧ Цüбtəlif funksiyaları Яə xəstəlik lər kiЦТ ЦöЯzularНК söСbət 
aparılarkən istifadə edilir. 

Beləlik lə, ЦöЯМЮН ЛüЭüЧ НТХlərdə evfemizmlərdən istifadə etməsТ ЦüЦФüЧНür. BТr 
vacib məsələ ondan ibarətdir ki, evfemizmlər dil məsələsi olduğЮ üхüЧ ЛТrbaşК Цədəniy-
yətlə əlaqəlidir. XalqıЧ НТli və mədəniyyəti bir-biri il ə sıб ЛКğХıНır. EЯfemizm də dilin 
ayrıХmaz hissəsi kimi, mədəniyyət əlamətini daşıвır. EЯfemizmlər üЧsiyyət zamaЧı КsКЧ-
ХıqХК РörüХür Цüбtəlif mədəniyyəЭ Чümunələrində əks oluna bilir. EvfeЦТгЦ Цüəyyən 
dərəcədə dil mədəniyyətinin aynasıНır. 

Xalqlar arası üЧsiyyətdə mədəni tərМümə хШб ХКгıЦНır.. BОlə ЛТr üЧsiyyətdə, tərəflər 
bir-birinin mədəniyyətlərindən xəbərdar olmaНıqНК, üЧsiyyətdə yanХış Чəticə КХıЧır. BОlə 
halda tərМümə prosesiЧТЧ Фöməyinə gələn amil evfemizmlərНТr. BКş ЯОrə biləcək anlaşıХ-
mazХıqlarıЧ qКrşısıЧı КХЦКq üхüЧ ЭərМüməхТlər evfemizmlərdən effektiv və НüгРüЧ şəkildə 
istifadə etməlidirlər. кüЧki burНК ЦöЯzu mədəniyyətlərarası qКrşıХıqХı əlaqələrdir. 

 оЦЮmiyyətlə, tərМümə zamaЧı ОЯfemizmlərə бüsusi diqqət edilməliНТr, хüЧki tər-
Мümə tərМüməхТnin yalЧıг ШrТjinal mətni linqvistik və səciyyəЯТ ЛТr şəkildə Фöхürməsi de-
mək deyil, tərМümə zamaЧı Сəm də mətndən gələn mesaУıЧ Эəbii və НüzРüЧ ЭərМüməsi ilə 
yanaşı Цədəni amillərə də diqqət yetirməlidir.  

EvfemizmХərТЧ ЭəНqiqi zamaЧı ЛüЭüЧ НТХХərin universКХ ЛТr бüsusiyвəti olduğЮnu 
РörЦəФ ЦüЦФüЧНür. BЮnunla yanaşı, söгХər ЦəНəniyвəЭə ЛКğХı ШХКЧ Яə ЦəНəniyвəЭНəЧ 
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ЦəНəniyвəЭə НəyişəЧ Яə вК ЦüəввəЧ ЦəНəniyвəЭХər КrКsıЧНК üЧsiyвəЭ гКmaЧı ЭəСХüФə Нə-
rəМəsiЧə Рörə НəyişəЧ ЧШrmaХКr Яə НəвərХər ТХə qТвЦəЭХəЧdirilir  

оЦЮmiyвəЭХə, ТЧsanlarıЧ хШб вКбşı ЭКЧıНıqları ТЧsanХКr ТХə üЧsiyвəЭНə ЧəzaФəЭli ol-
maları, Сəmin insanlarıЧ ЦüəввəЧ sШsiКХ qrЮЩ üгЯü ФТЦТ qəbul edilЦəsiЧə Яə qТвЦəЭХəЧ-
dirilЦəsiЧə НəlaХəЭ ОНТr. 

BroЮЧ Яə LОvinson nitqТ ТФТ Мür ЧəzaФəЭli qoХК Квırır: ЩШziЭТЯ Яə ЧОqativ (2).  
PoziЭТЯ, вəЧТ ЦüsЛəЭ ЧəzaФəЭ ЛКşqalarıЧıЧ ЦüsЛəЭ ТЦТcinin saxlanmasına xidЦəЭ 

edir.  Bu zaman informasiyaЧı НüгРüЧ хКЭНırЦКq üхüЧ бüsusi seхТХЦТş ЭəХəППüг, Шrtaq dia-
ХОФЭ Яə вК şТЯə ТПКНəХəri, ləqəЛХər, НТЧХəyiciвə НКha tez-ЭОг ЦüraciəЭ ОЭЦəФ ЯКsiЭəsiХə НТЧ-
ХəyicimizХə СəЦrəвli yimizi vurğЮlayan bir daЧışma strategiyasıЧdan istifaНə ОНТrТФ. Qısa-
cası, ЩШziЭТЯ ЧəzaФəЭ ТЧsanlarıЧ öгüЧü ЭəsdiqХəЦəsiЧТ МəmiyвəЭТЧ ЭəsdiqХəЧdiyi qoruyur. 
PoziЭТЯ ЧəzaФəЭТЧ ЛəгТ ЧümuЧəХəri, anlaşıХmazХıqНКЧ qКхmaq, dinХəyicinin ehtiyaМına diq-
qəЭ вОtirЦəФ ЭəФХТП ОНТr. BЮ ЦəqsəНХə ОЯfemizmХərНəЧ ТstifaНə ОНТlir. 

NeqaЭТЯ ЧəzaФəЭ Тsə ЩШziЭТЯ ЧəzaФəЭТЧ əФsidir. NeqaЭТЯ ЧəzaФəЭ qКвdasıЧdan istifaНə 
ОНərФəЧ НКЧışКЧ şəбs НТЧХəyiМТ ТХə  Шrtaq maraq daşıЦır, Яə НКЧışКЧıЧ ЯЮrğЮ Яə ТЧtonasi-
yası ТХə НТЧХəyicinin dinХəЦəФ ТsЭədiyi vurğЮ КrКsıЧda uyğЮЧluq yoxНЮr. BЮ ЦəqsəНХə НТs-
femizmХərНəЧ ТstifaНə ОНТlir. 

Media diskursuna gəldikdə isə sənədlərdə, ФüЭləvi informasiya xəbərlərində, evfe-
mizmlər  adətən verilən mesaУıЧ ОЦШsional rəngini dəвТşdirməФ üхüЧ Тstifadə olunur. Mə-
sələn, "Zənci" əvəzinə, "Af rikaХı КЦОrikaХıХКr", "ƏХТХlər" → "ПТziki məhdudiyyəti olan in-
sanХКr",  “СəbsxaЧК” əvəzinə, ”бüsusi cəzaхəkmə ЦüəssisələrТ” "Сəbs" əvəzinə, “qəti im-
kan tədbirТ” ФТmi ifadələrТ Тşlədilməsi buna misal ola bilər.  Son vaxtlar "avtoriЭКr Тş КНК-
Цı" ("qКnuЧТ Шğru") ifadəsi mətbuat tərəfindən evfemizm kimi istifadə oluЧЮr, Цüəllif bu 
şəxsi ayНıЧ şəkildə cinayətkar fəaliyyətə cəlb etmək istəyinin olması ФТmi ittiham irəli 
sürüХməsindən ehtiyat edir. 

AşКğı ЧüfuzХЮ Тş КНları НК ОЯfemizm kimi qəbul olunur: kurвОr → "ОФspeditor", 
kaЭТЛ → "ШПТs ЦОnecerТ", "ФöməkхТ", ШЭКq ЭəmizləyiМТ → "Эəmizlik meneceri", "peşəkar 
təmizlikхТ", "ЭОбniki təmizləyiМТ". SШЧ НöЯrlərdə “ЦОneМОr” söгü ЯКsitəsi ilə хШб sКвda  
Тş, sənət adlarıЧıЧ вКranmasıЧıЧ şКhidi oluruq, məsələЧ "вüФ НКşıвКЧ” əvəzinə, “ХШgistika 
meneceri", "təhХükəsizХТФ ТşхТsТ” əvəzinə, “ПöЯqəladə hallar meneceri". Bəzən isə Тş, sənət 
adları Сəm də xarici dildə ifadə olunur və вК İЧgilis dilindəki ekvivalenti ilə ifadə olunur, 
ЛЮ НК ЦüəyyəЧ хКşqıЧХığК səbəb olur. Məsələn, son zamanlarНК хШб СКХlarda rasЭıЦıza 
хıxan host (Hostess) söгüЧüЧ Хüğəti mənası Ev sahibi olduğЮ СКХНК, söгüЧ öгü əslində 
dildə sənəЭ КНı ЛТХdirir. 

 
2. Dildə evfemizasiya 
Dildə ЦüəyyəЧ söгlər xaraktercə cəmiyyətə uyğЮЧ ШХmaНığı, Цüəyyən məqsədlərə 

və nəticələrə zidd olduğЮ, Лəzən isə həЦТЧ söгlər ЦüКsТr НöЯr üхüЧ бКrakterik olduğЮ 
üхüЧ söгlərin evfemizasiya prosesТ ЛКş ЯОrir. Evfemizasiya prosesТ üхüЧ КşКğıdaФı mə-
qamlar əhəmiyyətlidir: 

1) DaЧışКЧıЧ söгügedəЧ ЦöЯzunu necə qiymətləndirməsТ, Цüəyyən bir ictiЦКТ Цü-
hitdə və вК ЦüəyyəЧ ЛТr üЧvanla – НüгРüЧХüФ, sərtlik, ədəbsizlik və s. kimi birbaşК Эəyi-
nat. Bu zaЦКЧ Цüəyyən obyektlər, insan fəaliyyəti və insanlar arası Цünasibətlər söСbət 
ЦöЯzusu ola bilər – bəziləri belə olan halda  "neytral" olur; buЧК Рörə də bizə evfemiza-
siya kiЦТ РörünəЧ ЛüЭüЧ Цəqamlar evfemizasiya deyil, sadəcə konkrОЭ ЦöЯzular və fəa-
liyyət sahələri il ə əlaqəХТ хıбışНır. 

2) DaЧışКЧlar tərəfindəЧ ЦüəyyəЧ söгlər və ifadələr sadəcə mənaca yumşКХНıХЦır, 
hətta bəzi məqamХКr “ЦКskalaЧır” Яə onlarıЧ Эəsiri yumşКХНıХır: ЛЮ, əsasən də, öгüЧü ЭТЛbi 
sahədə daСК хШб Лüruzə  verir, məsələЧ, “şТs” əvəzinə, “вКН МТsТЦ”, “ЧКməlum sahə” ФТmi 
terminlər istifadə olunur. 
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3) evfemizmin istifadəsinin kontekstdən və вК şərti nitqdəЧ КsıХıХığı: DКЧışКЧıЧ öг 
nitqi ə və nitqin sosial duruЦЮ üгərində nəzarəti nə qədər kəskin olarsa evfemizmlərin 
təsiri bir o qədər ayНıЧ ШХКr Яə əksinə, zəif nəzarət alЭıЧda olan nitqlərdə və avtomatik 
şəkildə həyata keхТrilən daЧışıqlarda (məsələn, ailə və НШsЭ хОЯrəsТ) söгlərТЧ “ЛТrbaşК üЧ-
ЯКЧ” Цənası ШХЮr ФТ, ЛЮЧlarıЧ НК əksəriyyətini əslində disfemizmlər təşkil edir. 

4) Nəyin evfemizm ola biləcəyi barədə sosial fikir nisbili yi, məsələn, bТr ЦüСТЭ üхüЧ 
evfemizm hesab oluЧКЧ söг НТgər ЛТr ЦüСТЭ üхüЧ ЛКşqa bir qiymət ala bilər.  

   
3. EЯПОЦТгКЬТвКЧıЧ ЦöЯгЮЬЮ Яə sahələri  
MüəyyəЧ ЛТr ЦöЯzunu daЧışКЧıЧ qТвmətləndirməsi, bu adətəЧ ЦüəyyəЧ ЦöЯzulara 

və insanlarıЧ Пəaliyyət sahələrinə (ya da onlarıЧ КrКsıЧdaФı əlaqələrə) вönəldiХТr. ƏЧənəvi 
olarКq ЦöЯzu və sahələr bunlar hesab edilir: 

- bəzi fizioloji proseslər və şərait; məsələn, “O hamiləНТr” əvəzinə, “O ЮşКq Рöг-
ləyir;  

- qarşı МТЧsХər КrКsıЧНК ЦünasiЛəЭХər, ЦəsəХəЧ, sevgili əЯəziЧə, sШЧ гКmanХКr ТşХədi-
ХəЧ boyfriend, girlfriОnН, РörüşməФ kiЦТ söг Яə ТПКНəХərin istifaНə ОНТХЦəsi; 

- бəsЭəХТФ Яə öХüЦ: Кğrımaq əЯəziЧə, öгünü pТs СТss ОЭmək ; “O, ümТНsТг бəsЭəНТr” 
əЯəziЧə, “O öгünü хoб pТs СТss ОНТr” istifaНə ОНТХЦəsi, “O ölНü” əЯəziЧə, “O bizlərТ ЭərФ 
etНТ”  Яə s.  

нХüЦ Яə вК НəПЧ ТХə əХКqəНКr ЦöЯzular- əРər ЛЮ СКdisəХər КФtual hesab edilirsə (вК 
daЧışılan anХК üsЭ-üsЭə Нüşür, вК НК qısК ЛТr ЦüННəЭ Пərqi var), deЦəФ ШХКr ФТ, ЭКmamiХə 
evfemizmХərТЧ ФöЦəвТ ТХə ТПКНə ШХЮЧЮr.  MəsəХəЧ keхТnməФ əЯəziЧə, Рöгlərini yummaq, 
ölНü əЯəziЧə, arЭıq КrКmıгda yoxdur, basНırılmaq əЯəziЧə, torpağК ЭКpşırmaq Яə s.; НəПЧ 
ТşТ ТХə ЦəşğЮХ ШХКЧ ЭəşkilatХКr Яə ЦəkanlarıЧ КНları öг-öгХüвüЧНə ЭəЛТəti etibarı ТХə ОЯfe-
mizm saвıХır. MəsəХəЧ, вКs ЦərasimХərТ üхüЧ ЧəгərНə ЭЮtulЦЮş Цəkanlara mərasim evi 
deyilir.  

YuxarıНК КНı хəkiХəЧ Цəqamlara tibbi dilНə Нə rКsЭ РəХЦəФ ШХКr, ЦəsəХəЧ : бəsЭəni 
itirməФ, бəsЭəliвə məğlub olmaq Яə s.  

EvfemizmХərin bu saСəsini şəбsi adlanНırmaq olar; onlar daЧışКЧıЧ, бТtab ediХəЧ Эə-
rəПТЧ Яə вК üхüЧМü ЛТr şəбsТЧ şəбsiyвətiЧə Яə вК şəбsТ СəyaЭına aid ola biХər. BunНКЧ əХКЯə, 
evfemizasiya fenomeni insКЧ Яə Мəmiyвətin sosiКХ СəyaЭıЧıЧ ЦüбЭəlif saСəХərinНə ЦüşК-
hiНə ШХЮnur. 

MüКsТr МəmiyвəЭНə, ТМtiЦКТ əСəmiyвəЭХТ ЦöЯzulara, insКЧ ПəКliyвətinin saСəХəriЧə, 
diРər ТЧsanlarХК, МəmiyвəЭХə, СКkimiyвəЭХə əХКqəХərə ЭəsТr ОНəЧ ОЯfemizasiya yolları Яə 
vasiЭəХəriЧТЧ хШб ТЧkişКП ОЭЦТş ШХduğЮnu vurğЮlamaq vacibНТr. MəsəХəЧ, ТЧsКЧ ПəКliyвəti-
nin sosial saСəsinНə ОЯfemizmХər. 

EvfemizmХərТЧ ЛЮ ЧöЯüЧü КrКşНırarФəЧ КşКğıdaФı Цəqamları Чəгərə КХmaq vacib-
dir: 

1) evfemizmХəşЦəЧТЧ Цəqsədi 
2) evfemistik dil vasiЭəХəriЧТЧ ЛКşqalarına nisЛəЭəЧ НКha tez-tez istifaНə ОЭdiyi sosial 

Сəyat saСəХəri 
3) dil metodları Яə ОЯfemizasiвК üsЮХları 
4) evfemizmХərin yaraНıХması Яə ТstifaНəsinНə ЧКtiqХər КrКsıЧda sosiКХ ПərqХər. 
 
4. EЯПОЦТгКЬТвКЧıЧ ЦəqЬəНТ 
1. SosiКХ Яə ТЧsanlar arası ЦünasiЛəЭХərНə ОЯfemizmХərНəЧ ТstifaНə ОНТХЦəsinНə əsКs 

ЦəqsəН söСЛəЭ гКmaЧı ЭərəПХər КrКsıЧНК əsКs ФШЦmunikaЭТЯ ЦünaqişəХər Яə ЮğЮrsuz an-
ХКşmaЧıЧ qКrşısıЧı КХЦКq, üЧsiyвəЭ гКmaЧı ЧКrahatХıq СТssini aradan qalНırmaqНır.  BЮ Мür 
evfemizmХərНə НКСК ЧəzaФəЭХТ ЛТr şəkilНə – diРər üsЮХlarНКЧ Пərqli olaraq, obвОФЭ, СərəФəЭ, 
бüsusiyвəЭ РösЭərilir. 
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MəsəХəЧ, kar əЯəziЧə, гəТП ОşТЭməФ, ОşТЭmə qüsurlu;  kor əЯəziЧə, Рörmə ənРəlli Яə 
ya O ЭКm ОşТЭmir, yerişТЧНə qüsuru olanХКr üхüЧ o bir az axsaвır kiЦТ МüЦХəХər, SəССəЭ 
probleЦТ ТХə əХКqədar Elə ЛТl ЛТr Кг бəsЭələnmişəm Яə s.  

PensiyaвК хıбmaq əЯəziЧə НКСК ЧəzaФəЭli olsun deвə əməФli olmКq, əməФ ЭəqКüНü-
nə lКвТq РörülməФ kimi ifaНəХər ТşХədilir. HaqqıЧНК söСЛəЭ РОНəЧ şəбsТЧ söСЛəЭНə ТştiraФı 
zamaЧı ОЯfemizmХərin istifaНəsi daСК ЦəqsəНəuyğЮЧ СОsab ediХТr, хüЧki pensiвК söгü Лə-
гəЧ ТЧsanlarНК ЯəziyвəЭХə ЛКğХı РərəФsiz assosiasiya yaraНır. BЮ qəbilНəЧ ШХКЧ НКСК Пərdi 
evfemizmХər: 

- Bu paltar sizi olduğЮnuzdan daСК вКşlı РösЭərir...( daЧışКЧ qoca РösЭərir ifaНəsin-
НəЧ qКхır) 

-Sən ЛöвüФsən –  qoca söгüЧüЧ ТstifaНəsinНəЧ НКha bir yaвıЧma. 
2. Daha spesifik- sosiКХ Цənada evfemizasiyaЧıЧ НТРər Цəqsədi :əsКs məsələnin 

üгərinТ örЭməФ, maskalamaq. BЮ ЦəqsəНХə ТstifaНə ОНТХəЧ ОЯfemistik vasiЭə ЭКmamiХə rəЧ-
garəЧР Яə бКrakterikНТr, бüsusiХə Нə ЛТгТЦ ЧТЭq ПəКliyвətimizin daСК Эəbii olması üхüЧ. 

BuЧЮЧ səЛəЛТ МəmiyвəЭНəФТ üЦЮmi saxtakarХıqНК Яə ШЧК бТНЦəЭ ОНəЧ ТНОШloji qu-
ruХЮşda qeyri-ЛəraЛər ТЧsanХКr Яə ШЧlarıЧ ПəКliyвəЭХəri arasıЧНК Пərqi araНКЧ РöЭürЦəФ 
Цəqsədi ola biХər. ƏЛəs вОrə НОyil ki, gizlin qalması ЦəsХəСəЭ ЛТliЧəЧ şОвХərТЧ КНıЧıЧ хə-
kilЦəsТ əЯəziЧə, ЦКskalanЦış ОЯfemizasiвК üsЮlundan istifaНə ОНТХТr. MəsəХəЧ, НüşərРə 
Яə вК СəЛsxana, isХКС ЦüəssisəХəriЧТЧ ТşТ, Лəzi siyasi partiyalarıЧ ПəКliyвəЭТ Яə s. sТyasТ Яə 
ictimai baбıЦНКЧ ПəКliyвəti maraqХı ШХКЧ ШrqanlarК хШб ЯКбЭ münasТЛ Эəşkilatlar deyilir. 
HəЛsxaЧК Яə НüşərРə ЭТЩli yerХər Тsə müəssisə söгü ТХə əЯəг ШХЮЧЮr. MəsəХəЧ, ЭОleviziya 
proqramlarıЧda tez-tez beХə ТПКНə ОşТЭЦəФ ШХЮr: “ BЮ müəssisəвə вОni insanlar daбТl olЮЛ” 

DilНə хШб ЯКбЭ ЛəгТ ЦəqamlarıЧ ОЯfemizimХəşdirilЦəsinНə  ЦКskalanma prosesinНə 
əЧ хШб ТstifaНə ОНТХəЧ söг “бüsusi” söгüНür. MəsəХəЧ, ЛТг ЭОг-tez beХə ТПКНəХərə rКsЭ Рəli rik: 
бüsusТ Эəyinatlı, бüsusТ məqsəНlər, бüsusТ şöЛə, бüsusТ ПəКliyвəЭ, бüsusТ nəzarəЭ, бüsusi 
tapşırıq, бüsusТ ЭəНbirlər, бüsusТ ЭəФlif Яə s. BЮ ТПКНəХərТЧ Сər ЛТriЧТЧ ТşХədilЦəsТ ЦüəввəЧ 
ЦəqsəН НКşıвır: ЛəгəЧ Цəбfi li yi qoruЦКq, ЛəгəЧ sərЭ РörüЧЦəФНəЧ вКвıЧЦКq, ЛəгəЧ ТЧ-
saЧıЧ şəбsiyвətiЧə ЭШxunmaqdan ehtiyat etЦəФ Яə s. ЦəqsəНХər. 

Hərbi dilхТlikНə КrЭıq ЮгЮЧ ЦüННəЭНТr ФТ, РöЧНəriХəЧ Тsmarışlar birbaşК ЦənasıЧda 
deвТХ, üsЭüörЭüХü qОвН ФТЦТ РöЧНəriХТr. MəsəХəЧ, Сərbi hissə əЯəziЧə, Эəsərrüfat, mərmi 
əЯəziЧə, xiyar söгХəriЧТЧ ТşХədilЦəsТ. BЮ əЧəЧə ЦüdaПТə Яə НТРər ЛЮЧК ЛəЧгər “qКpaХı” 
ЦüəssisəХərТЧ ПəКliyвətiЧТЧ Эəsviri zamaЧı НК qШruЧЮr. MəsəХəЧ, zavod, fabrik əЯəziЧə, 
yeşТФ söгüЧüЧ ТşХədilЦəsi buna misal ola biХər.  

EvfemizmХərТЧ söСЛəti maskalaЦКq ЦəqsədiХə ТşХəЧЦəsiЧə sТyasТ ЦöЯzularda olan 
söСЛəЭХərНə Нə rКsЭ РəХЦəФ ШХКr. MəsəХəЧ, gizlТ sənəНlər  əЯəziЧə, Тş sənəНlərТ, cəzalanНı-
rılНı əЯəziЧə бüsusТ ЭəНbirlər РörülНü, rüşvəЭ КlНı əЯəziЧə, vəziПəsinНən sЮТ-istifaНə ОЭdi, 
НövləЭ əmlaФını mənimsəНТ, vəziПəsinə qОвri ciddi yanКşНı Яə s. 

MaskalanЦış ОЯfemizmХərin istifaНəsТ СəЦхТnin barəsinНə söгü РОНəЧ sКСənin xa-
ricinНə Нə РОЧТş вКвıХЦışНır. BЮ Мür söгХərə НКЧışКЧıЧ ПТФriЧə Рörə, əsКsəЧ, ЛТr ШЛyektin, 
СərəФəЭТЧ, əЦlaФıЧ ЛТrbaşК Эəyin edilЦəsini isЭəЦəвəЧНə; sШsiКХ Эəsirə, ФüЭХəЧТЧ ЦəЧfi re-
aksiyasıЧК, ЦəСkumluğК Яə s. səЛəЛ ШХК biХəМəyi hallarНК ЦüraciəЭ ОНТlir. BirbaşК Цəna-
ları ТХə ЛЮ ЛТrХəşЦəХər ЦОвdaЧК РəХəЧ Сər СКЧsı ЛТr ЩrШsesə əХКЯə ОНТХə ЛТХər: ЧТЭqТЧ Эəsirini 
azalda, arЭıra, eyЧТ səviyвəНə sКбlaya biХər. MəsəХəЧ, ЛəгəЧ ЦüəввəЧ ЛТr НöЯХəЭНə Сöku-
ЦəЭ Тqtisadi islahatlarХК əСКliвə хКЭНırıХКЧ гərЛəХəri evfemizmХər ЯКsiЭəsiХə вЮЦşКХЭmağК 
хКХışır. BeХə ФТ, 1980-ci il ХərТЧ əЯЯəХХərinНə RЮsiyaНК şəФər, sКЛЮЧ Яə НТРər гəruri mallarıЧ 
КХıЧması üхüЧ ФЮponlara (ticarəЭ ЭОrminologiyasıЧК Рörə, ЛОХə ЦəСsullar evfemisЭТФ üsЮХla 
ЭələbaЭı Кrtan  mallar adlanНırıХır)  "НəЯəЭnaЦə" вКгısı вКгıХЦışНı. HökuЦəЭ qТвЦəЭХəri 
arЭırmaq, vergiХərin arЭırıХması Яə s. ТstiqaЦətinНə ЭəНbirХər Сəyata keхТrТr, Яə СökuЦətin 
öгü Нə ЛЮna evfemisЭТФ şəkilНə ЭəНbirХər Рörür. HКdisəХərТЧ ЦəЧЛəХərini gizХəЭЦəФ Цəq-
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sədiХə ОЯfemizmХərТЧ ТşХədilЦəsТ üхüЧ ЛТr ЧОхə ЧümuЧəХərə ЛКxaq:  BeynəlбКlq Нöвüşхü-
lər bu ifaНə 1979-1990-Мı ТХХərНə ƏПqaЧıstandaФı SШЯОЭ əsРərХəri haqqıЧda deyilirНТ Яə вК 
qarНКş əПqan xalqına dostluq yarНımı, məСdud saylı qoşЮnlar. BirbaşК ЦənasıЧНК Тsə Ш 
söгХər əslinНə Тsə ТşğКl, ТşğКlхılar kiЦТ Эəqdim olunmaХı ТНТ. SoЯОЭ İЭtifaqıЧıЧ НКğıХması 
Яə ЛəгТ ФОхЦТş “qКrНКş бКХqları” КrКsıЧНК НüşЦəЧхТli yin yaranması ТХə əХКqədar, Qafqaz, 
MərФəzi Asiya, BaltikyaЧı öХФəХər, MШХdoЯК Яə НТРər ЛöХРəХərНə ЛКş ЯОrəЧ qКЧХı СКdisə-
Хərin hesabatları КrКsıЧda tez-tez "maskalanЦış ОЯfemizmХər", вЮЦşКХНıМı ЦəqsəНХə ЦəЭ-
buatda -televiziвК Яə rКdioНК хШб ТstifaНə ОНТlirНТ. MəsəХəЧ, "DКğlıq QКraЛКğНК Рərginlik 
davКm ОНТr ...“ МüЦХəsТ əslinНə “DКğХıq QКraЛКğНК НöвüşХərНə СəlКФ olКn və вКralanan-
lar var" deЦəФdir, ПövqəlaНə ЭəНЛТr РörməФ, вəni qoşЮnları вОrləşdirməФ,  Рöгlənilməг 
nəticələr verəcəФ, НКnışıqlКr nəticəsiz qalacaq, вəni  СərЛТ əməliyyatlardan yaвınmaq 
mümФün olmayacaq Яə s. 

MüбЭəlif mil ХəЭХər Яə ЦТХli qruplar arasıЧdaФı Рərginliвə ЛЮ Рərginliyi arЭırЦКq üхüЧ 
qeyri-adekvat bir ifaНəНəЧ qШrxan, milХəЭХərarası qКrşıdurmaya qatqı ЯОrəЧ ТЧsanlarıЧ (УЮr-
nalistХər, şərСхТХər, ЦТХХəЭ Яəkil Хəri, siyasi xadimХər Яə s.) НКЧışması səЛəЛ ШХК ЛТlir. BeХə-
lik Хə, Лəzi qurumlarıЧ ЦənaЧı ЛТrbaşК, ФШЛЮН şəkilНə ТПКНə ОЭЦəsТ Яə ЛЮ ЛТrХəşЦəХərin 
ЦənasıЧı вКЧХış şərС ОЭЦəsiЧə вöЧəХЦТş ЛТr КННıЦ - aidiyвəti olanlarК ЦəЧəЯТ гərər ЯОrə 
bilir. BЮ Мür СКХlarda daСК НəqТq ЛТr Цəna, daha konkret bir obyektin gizХədilЦəsiЧə МКЧ 
КЭıХır. BТrbaşК КНıЧ qОвН ОНТХЦəsi daЧışКna naraСКЭ РörüЧür, хüЧФТ ШЧЮЧ əsХ ЛКбışlarıЧı, 
niyвəЭХəriЧТ Яə вК ЦəqsəНХərini ortaya qoyur.  

3.EvfemizmХərin istifaНə ШХЮЧmasıЧda istifaНəхТХər ЭərəfinНəЧ Сəyata keхТriХəЧ 
üхüЧМü ЦəqsəН, söСЛəЭ ЦöЯzusunu yalЧıг бТtab oluЧКЧ şəбsin başК НüşЦəsiНТr. ƏХЛəЭЭə, 
ЛЮ Мür şТПrəХəЦə  ЧТsbiНТr Яə ЛЮ Мür ЦОsajХКr бüsusi yaгışmalarda daСК хШб ЦüşКhiНə 
ediХТr Яə Кг СКХlarda oxuМЮ Яə вК НТЧХəyiМТ ФüЭХəsТ üхüЧ Чəşr ШХЮnarКq şərh ediХə ЛТХər. 

BЮ Чöqteyi-ЧəгərНəЧ, ЛəгəЧ СəЭta dayanacaqlarda, metro stansiyalarıЧНК,ФüхəХərНə 
Яə s. rКsЭ РəliЧəЧ ОХКЧlarНК üsЭüörЭüХü şəkilНə вКгıХЦış вКгıХКr РörЦəФ ШХКr, ЦəsəХəЧ "CТН-
di raгıХКşma yoХЮ ТХə НördotaqХı ЦəЧziХТ üхШtaqХıвК НəyişТrəЦ "МüЦХəsinНə “Ciddi raгılКş-
ma”  ТПКНəsТ əslinНə “məni qanО ОНəcəФ məЛləğНə pЮl müqabilinНə” ТПКНəsТ ЦənasıЧı ЯО-
rir.  

MəЧzil alЦКq Яə ЦübadiХə ОЭЦəФХə ЛКğХı ШХКЧ sКСəНə хШбlu sayda evfemizmХər ЯКr. 
MəsəХəЧ,  Сər Фəs вКбşı ЛТlir ki, hansısa bir ev elaЧıЧda yaгıХЦış “Рənc КТlələr üхün” 
ifaНəsТ ТХə РəХəМəФНə öЯlad sahibi olmağı ЩХКЧХКşНırКЧ КТХəХər ЧəгərНə ЭЮtuХЮr. TКЦ əФsiЧə, 
“perspektivi olmayan ev” ТПКНəsТ Тsə ОЯТЧ вКХЧıг вКşХı КНКЦХКr üхüЧ ЧəгərНə ЭЮtulduğЮnu 
bildirir. 

VerilЦТş Сər СКЧsı ЛТr ЦОsaУıЧ ЦКhiyвətini gizХəЭЦəФ ЦəqsəНТ ТХə ОЯfemizmХərə Чü-
muЧə - kişТХərХə qКНıЧlar arasıЧdaФı əХКqəХər.  MəsəХəЧ, ЧТЭq гКmaЧı хШб ЭОг-ЭОг rКsЭ РəХ-
diyimiz “OnЮn гənРТn şəбsi sponsoru var”; “20 вКşlı ЛТr Рənc öгünə sponsor axtarır”. 
VurğЮlaЧКЧ söгХər Кхıq КвНıЧ ОЯfemizmХərНТr. BЮ söгХər ХüğəЭ ЦənasıЧda deвТХ, КНəЭəЧ ЛЮ 
yolla ifaНə ОНТХЦəФ ТsЭəyinin olduğЮ üхüЧ ТstifaНə ШХЮnur; eyni zamanda, bu evfemizmХər 
öг "РТгХТ" ЦənalarıЧı ФТfaвəЭ qəНər ЛəХli etЦəФХə, öг ФКmuflвКУ Цəqsədini pis yeriЧə вОti-
rirХər (ЛТг СКЧsı ЧöЯ бТНЦəЭХər СКqqıЧНК söСbəЭ ОЭЦəФ, şəбsi sponsorЮ Чədir, tam olaraq 
20 yaşıЧdaФı ЛТr РəЧcin sponsor axtarmasıЧıЧ Чə Цəna verdiyini anlaвırıq). 

AНı хəkiХəЧ СКХ üхüЧ Тsə ЛОХə ЛТr ОХКЧı ЦТsКХ РösЭərЦəФ ШХКr. MəsəХəЧ, “ŞТrФəЭə sü-
rüМü ХКгıЦНır. PТs ЯərНТşХərТ ШХКЧ şəбsХər ЦüraciəЭ ОЭЦəsinХər.” BЮ МüЦХəНə ЩТs ЯərНТşХəri 
ШХКЧ şəбsХər НОdikНə əslinНə əsХ “ЯərНТş” ЧəгərНə ЭЮtulmur. 

2. QanunХК ЦüəввəЧ ОНТХЦТş Мəzalardan daЧışКrФəЧ, ЦəsəХəЧ; СəЛs ОЭməФ əЯəziЧə, 
saxlanılmaq. BЮ Мür МüЦХəХərə ЭОг-ЭОг rКsЭ Рəlinir: Bu hadisə Тlə əlКqədar bir neхə şəбs 
saxlanmışНır.  
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Ən КlТ cəza söгüЧüЧ НəПəХərХə ölüm СöФmü söгü əЯəziЧə ТşХəЧdiyiЧТ РörЦüşüФ.  
Yerli olmaвКЧ əСКli barəНə şəСərimizin qonaqları; ЦüəввəЧ бКХqК ЦəЧsЮЛ ШХКЧ Чüma-
вəЧНəХərТЧ ЦəСЯ ОНТХЦəsТ əЯəziЧə, etnТФ Эəmizləmə; ФəsФТЧ бəsЭəlik daşıвıМısı ШХКЧ ТЧsan-
lar barəsinНə вüФsəФ rТsФ qrЮpuna aid olan insanlКr və s. 

2. OrНЮ, Фəşfiyyat, polis, cinaвəЭ Тstintaqı Яə СərəФəЭХərТ "Сər ФəsТЧ РörЦəli" ol ması 
laгıЦ РəХЦəвəЧ Лəzi diРər ШrqanlarıЧ ПəКliyвəti. BuraНК söгХər Яə ТПКНəХər üЦЮЦТ ЛТr Цə-
ЧК ТХə ТstifaНə ШХЮnur, laФТЧ ЦüəввəЧ СərəФəЭХərə Яə СКdisəХərə ЭəЭbiq oluЧЮr: ЦəsəХəЧ, 
obвОФЭ, ЦəСsЮХ, əХ ТşТ, qЮЭЮ Яə s. ЛЮ ФТЦТ söгХər.  

 
NəЭТМə  
HКЧsı бКХqК ЦəЧsЮЛ ШХЦКğıЦıгНКЧ КsıХı ШХЦКвКrКq, ЧТЭq гКЦКЧı ПТФrТЦТгТ ЦüбЭəХТП 

üsЮХХКrХК ЛТХНТrТrТФ. BЮ СəЦ ОвЧТ sШsТКХ qrЮЩ Яə вК бКХq НКбТХТЧНə СəЦ Нə  ЦüбЭəХТf xalqlar 
Яə вК sШsТКХ qrЮЩХКr КrКsıЧНК üЧsТввəЭə КТН ОНТХə ЛТХər. MüЧКsТЛəЭХər СКqqıЧНК НКЧışКrФəЧ 
хШбХЮ sКвНК ОЯПОЦТгЦХər ТşХəНТr, ТşХəЭЦəвə ЦəМЛЮr qКХır Яə вК ОЯПОЦТгЦХəşЦə СəвКЭК 
ФОхТrТrТФ. BЮЧЮ ЦüбЭəХТП üsЮХХКr Яə ЯКsТЭəХərХə вОrТЧə вОЭТrТrТФ. EЯПОЦТгЦХər ЧТЭqНə хШб 
ЛöвüФ rШХК ЦКХТФНТrХər. OЧХКrıЧ ЯКsТЭəsТХə СəЭЭК ЛКşК ЯОrə ЛТХəМəФ ЦüЧКqТşəХərТЧ qКrşısı 
КХТЧК ЛТХТr ЛЮЧК Рörə Нə ЦОНТК НТsФЮrsЮЧНК ОЯПОЦТгЦХər бüsЮsТХə öЧəЦХТ вОr КХır. NТЭqТЧ 
КвrıХЦКг СТssəsТ ШХКЧ ОЯПОЦТгЦХər Чə qəНər хШб ЭəНqТq ОНТХsə вОЧə Нə ЭəНqТq ОНТХЦəвə 
ehtiyac duyulur.  
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Summary 
                                                                                   Saida Yusifova 

 
Euphemisms and Their Usage in Linguistics 

  
Euphemisms, necessity  for their usage and cases of euphemisation are analyzed in the article. Spea-

king about the reasons of formation of euphemisms the author emphasizes the necessity for the usage of 
euphemisms in every sphere. Examples of euphemisms in the discourse of media are given in the article.  
The author also notes that the language we use as a means of communication in everyday life is simpler at 
the same time very complicated, as well as examples of the usage of the euphemisms in the media discourse. 
The article states that language and culture are inseparable. Euphemism is also a cultural symbol, as an 
integral part of the language. The article also speaks about the role of the euphemisms in mutual unders-
tanding, the use of euphemisms in the prevention of conflicts in social life and therefore we need to be 
extremely careful with euphemisms during translation. The necessity of the process of the euphemisms and 
why it is needed during the speech and what it serves can be found in the article. The author speaks about 
the advantages of euphemisms in the present day as a very important factor and the importance of euphe-
misms in media discourse and the proper usage of them. The author emphasizes that in order to be poli te, 
people try to be sensitive and tend to cover up insulting concepts. Communicators use euphemisms in words 
and writings to conceal or alleviate unpleasant thoughts and expressions in speech or writing. The article 
also speaks about the topic of euphemisms in language, and provides information on the areas where euphe-
misms are used and the goals of this process. The author notes that there are also dysphemisms as well as 

http://www.merriam-webster.com/dictionary/euphemism
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euphemisms in the language, and that they are used for certain purposes. The article also provides examples 
of the theories used in the study investigation of euphemisms. The  author emphasizes that in modern met-
hods of life, social issues, important areas of human activity and in society the ways of formation of euphe-
misms the have been developed. It is clear that the euphemisms have an exceptional role in the social field 
of human activity. The importance of the usage of euphemisms in daily life, law, medicine, education, 
poli tics, announcements, advertisements, politi cal-social disputes and other areas is also found in the article. 
The role of euphemisms in changing the emotional color of the messages in media discourse: documents 
and mass media is also reflected in the article. 

 
Key Words: euphemism, dysphemism, courtesy theory, communication, emotion, linguistic culture, 

communicator, communicative elements 
 
 

Ɋɟɡɶɸɦɟ                                                                                  
                                                                                                                                ɋɚɢɞɚ ɘɫɢɮɨɜɚ  

 
ɗɜɮɟɦɢɡɦɵ ɢ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ɹɡɵɤɟ 

 
ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɷɜɮɟɦɢɡɦɵ, ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɨɦɟɧɬɵ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-

ɜɚɧɢɹ ɢ ɫɥɭɱɚɢ ɷɜɮɟɦɢɡɚɰɢɢ. Ƚɨɜɨɪɹ ɨ ɩɪɢɱɢɧɚɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ, ɚɜɬɨɪ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɤɚɠɞɨɣ ɫɮɟɪɟ. Ⱥɜɬɨɪ ɬɚɤɠɟ ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɹɡɵɤ, ɤɨɬɨ-
ɪɵɣ ɦɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦ ɤɚɤ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɩɪɨɳɟ ɢ ɜ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ ɨɱɟɧɶ 
ɫɥɨɠɟɧ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɦɟɪɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɦɟɞɢɣɧɨɦ ɞɢɫɤɭɪɫɟ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ, ɱɬɨ 
ɹɡɵɤ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɧɟɪɚɡɞɟɥɢɦɵ. ɗɜɮɟɦɢɡɦ ɬɚɤɠɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɦ ɫɢɦɜɨɥɨɦ, ɤɚɤ ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɚɹ 
ɱɚɫɬɶ ɹɡɵɤɚ. ɉɪɢɦɟɪɵ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɞɢɫɤɭɪɫɟ ɦɟɞɢɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɜ ɫɬɚɬɶɟ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɬɚɤɠɟ 
ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɪɨɥɢ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜɨ ɜɡɚɢɦɨɩɨɧɢɦɚɧɢɢ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɢ 
ɤɨɧɮɥɢɤɬɨɜ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɢ ɩɨɷɬɨɦɭ ɦɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɫ ɷɜɮɟɦɢɡɦɚɦɢ 
ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɢ ɡɚɱɟɦ ɨɧɢ ɧɭɠɧɵ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɱɢ ɢ ɞɥɹ ɱɟɝɨ 
ɨɧɢ ɫɥɭɠɚɬ, ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɜ ɫɬɚɬɶɟ. Ⱥɜɬɨɪ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɛɵɬɶ ɜɟɠɥɢɜɵɦ, ɥɸɞɢ 
ɫɬɚɪɚɸɬɫɹ ɛɵɬɶ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɢ ɫɤɥɨɧɧɵ ɫɤɪɵɜɚɬɶ ɨɫɤɨɪɛɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɨɧɹɬɢɹ. Ⱥɜɬɨɪ ɝɨɜɨɪɢɬ ɨ 
ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɚɯ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɧɚɲɟ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɨɝɨ ɮɚɤɬɨɪɚ ɢ ɜɚɠɧɨɫɬɢ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ 
ɦɟɞɢɚ-ɞɢɫɤɭɪɫɟ ɢ ɢɯ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɬɚɤɠɟ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɬɟɦɟ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ 
ɹɡɵɤɟ ɢ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɛ ɨɛɥɚɫɬɹɯ, ɝɞɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ ɷɜɮɟɦɢɡɦɵ, ɢ ɨ ɰɟɥɹɯ ɷɬɨɝɨ 
ɩɪɨɰɟɫɫɚ. Ⱥɜɬɨɪ ɨɬɦɟɱɚɟɬ, ɱɬɨ ɜ ɹɡɵɤɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ ɞɢɫɮɟɦɢɡɦɵ, Фɚɤ ɢ ɷɜɮɟɦɢɡɦɵ, ɢ ɨɧɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭ-
ɸɬɫɹ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɰɟɥɟɣ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢɜɨɞɹɬɫɹ ɩɪɢɦɟɪɵ ɬɟɨɪɢɣ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɢ 
ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɚɜɬɨɪ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɦɟɬɨɞɚɯ ɠɢɡɧɢ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɩɪɨ-
ɫɚɯ, ɜɚɠɧɵɯ ɫɮɟɪɚɯ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ ɩɭɬɢ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɷɜɮɟ-
ɦɢɡɦɨɜ. ɉɨɧɹɬɧɨ, ɱɬɨ ɷɜɮɟɦɢɡɦɵ ɢɝɪɚɸɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɮɟɪɟ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. ȼɚɠɧɨɫɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɸɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɢ, ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɟ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ, ɩɨɥɢɬɢɤɟ, ɨɛɴɹɜɥɟɧɢɹɯ, ɪɟɤɥɚɦɟ, ɩɨɥɢɬɢɤɨ-ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɫɩɨɪɚɯ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɫɮɟɪɚɯ 
ɬɚɤɠɟ ɨɛɧɚɪɭɠɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɬɚɬɶɟ. Ɋɨɥɶ ɷɜɮɟɦɢɡɦɨɜ ɜ ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɰɜɟɬɚ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ ɜ 
ɦɟɞɢɚ-ɞɢɫɤɭɪɫɟ: ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɦɚɫɫɨɜɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɬɚɤɠɟ ɨɬɪɚɠɟɧɵ ɜ ɫɬɚɬɶɟ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɷɜɮɟɦɢɡɦ, ɞɢɫɮɟɦɢɡɦ, ɬɟɨɪɢɹ ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ, ɨɛɳɟɧɢɟ, ɷɦɨɰɢɢ, ɹɡɵɤɨɜɚɹ 

ɤɭɥɶɬɭɪɚ, ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɨɪ, ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
 
 
Redaksiya heyəЭТЧТЧ üгЯü Л/Ц. MЮsКвОЯ NəsrəННТЧ MЮsК ШğХЮЧЮЧ rəyi əsКsıЧНК хКЩК 

məsləhəЭ РörüХЦüşНür.  
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CƏFƏR CABBARLI ВARADICILIĞINDA  
QADIN TİPLƏRİNİN ZƏNGİNLİВİ 

 
ZüЦЫüН RƏSULZADƏ* 

 
AхКr söгХər:  qКНın ОmКnsТpКsТвКsı, вОnТlТФ, qКНın СüqЮqsЮгlЮğЮ, ТnqТlКЛ 
 
GТЫТş 
Azərbaycan ədəЛТввКЭıЧıЧ РörФəЦХТ ЧüЦКвəndələrindən olan Cəfər CКЛЛКrХı ilk 

pyes və şОТrХərindəЧ ЛКşХКвКrКq, вКrКНıМıХığıЧıЧ sШЧ НöЯrüЧədək əsərlərində qКНıЧ ЩrШЛ-
leЦТЧТ ТşХəЦТşНТr. BЮ əsərlər elə ЛТr Мığır вКrКЭНı ФТ, ЛЮ МığırıЧ ФЮХЦТЧКsТвК ЧöqЭəsində 
hələ вКгıХı ədəЛТввКЭıЧ вКrКЧНığı КЧХКrНКЧ ЛöвüФ şəxsiyyətləri, klassiklərТ НüşüЧНürən 
qКНıЧ ОЦКЧsТЩКsТвКsı НКвКЧırНı. CКЛЛКrХı  ЛЮ Цəsələyə ЦüЧКsТЛətində əsrlər boyu davam 
edəЧ qКНıЧ СüqЮqsЮгХЮğЮЧЮЧ ЦüНКПТəхТХərini bəzən satirik, bəzən romantik, bəzən də 
rОКХТsЭ üsХЮЛНКЧ ТsЭТПКНə edərək tənqid atəşТЧə ЭЮЭЦЮşНЮ. BЮ ЛКбıЦНКЧ CКЛЛКrХı ədəbiyyat 
tarixində uzun əsrlər boyu təcəssüЦ ЭКЩЦış ЛТr ənənəni davam etdirirdi. 

 
1. C. CКЛЛКЫХıЧıЧ 1917-ci ilə qədəЫФТ вКЫКНıМıХığıЧНК qКНıЧ ШЛЫКгХКЫı 
C.CabbarХıЧıЧ 1917-ci ilə qədərki yaraНıМıХığıЧНК Цüti, fədaФКr, şəriətin, cəhalətin, 

avamХığıЧ, ЩЮlun əzdiyi qaНıЧlarНır Эəsvir olunur. 
Bu baбıЦНКЧ ШЧЮЧ “VəfaХı Səriyyə” (“Göг вКşları ТхТЧdə РüХüş”) бüsusi diqqət cəlb 

edir. Təqribən 1915-ci ildə yaгıХНığı ОСtimal oluЧКЧ “VəfaХı Səriyyə”Нə  azad sevginin 
boğЮХması, qıгlarıЧ гШrla ərə verilməsi tənqid olunur. Bunu “Səriyyə nə itdir ki, bir də 
ona məsləhət edək. Mən raгıyam, vəssalКm!” deyəЧ кТЦnaгıЧ НТlindən ayНıЧ Рörmək 
olur. (1, s. 19)  

кТЦnaгıЧ ЛЮ ЧТЭqi feodal-patriarбКХ Цühitindəki dərəbəyliвТЧ СöФЦ sürНüвüЧüЧ 
əyaЧТ sübutudur. Eyni zamanНК Цüəllif qaНıЧları Цütilik dən uzaqХКşmağК хКğırır. HКqХı 
etiraгıЧ qКrşıХığı ШХКrКq Нöвülən Səriyyə də НöЯrdən, insanlarНКЧ şТkayətləЧТr, Рöг вКşı 
КбıНır. Səriyyə C. CabbarХıЧıЧ sШЧralar yaratНığı Гüleyxa, Saradan qismən də olsa, azad-
Хığı, Сüququ naminə Цübarizə aparması ТХə fərqlənir. 

O, sevgisinə qoЯЮşsa da, yenə də tam azad deyil, təkcə qaНıЧ КгКНХığıЧıЧ вКХЧıг 
Цüəyyən bir hissəsini əldə edir. Pyesdə “ВКбşı, ТnНТ РöЭür хКrşКЛı, ЛТг Нə gedəФ” (1, s. 
33) ifadəsi ilə Цüəllif Səriyyənin sevgisinə qoЯЮşmaqХК СОх Нə mənəvi əsarətdən uzaq-
ХКşmaНığıЧı ЛТХdirir.  

Əsərdə digər qaНıЧ ШЛraгı – кТЦЧКг НК ЯКr. кТЦnaz savadsıг, МКhil olduğЮЧdan 
Səriyyəni başК НüşЦür. кТЦnaz obraгıЧı бКrakterizə edən tədqiqatхılardan biri qeyd edir: 
“O, МКЧХı ТЧsan olmaqdan daha arЭıq ТЧsan cahilli yinin nəticəsТ ШХКЧ şər adam ideyasıЧı 
təmsТХ ОНТr”. ( 5, s.12) 

ƏdiЛТЧ “Aslan və FərСКН” СОkayəsi də ЦöЯzu cəhətdən fərqləЧТr. “Aslan və Fər-
СКН” СОkayəsində isə iki qaНıЧ ШЛraгı ТХə rastlaşırıq. Hər iki obraz həyata baбışı ЛКбıЦıЧ-
dan bir birindən fərqlidir. AslaЧıЧ ЛКМısı Гüleyxa pakНır, Тstəyi nəzərə КХıЧmaНКЧ Əsgərə 
ərə gedir. Bir zaЦКЧ РözəХ ШХКЧ ГüleyxaЧıЧ sКraХıЛ sШХması ТХə Azərbaycan qaНıЧlarıЧıЧ 
əksəriyyətinin faciəsi təsvir olunur. Bu, təkcə ГüleyxaЧıЧ Сəyat tərzi deyil, milyonlarla 
Azərbaycan qaНıЧlarıЧıЧ КМınacaqХı вКşКЦı ТНТ. BЮ, ФТşТЧТ “AХХКС” СОsab edəЧ, Цüqəddəs 
biləЧ, öгüЧü ШЧЮЧ qЮlu kiЦТ РörəЧ ГüleyxalarıЧ ПКciəsi idi. Yetim, kasıЛ КТХədən olan bu 
qaНıЧХКr гüХmə Нöгməli idil ər. 
                                                           
* magistrant, BAAU 
  e-mail: zumrudemerald@gmail.com 
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GüХzar isə Гüleyxadan fərqli həyat yolunu seхТr. Aslan kimi saf bir insaЧıЧ КrvaНı 
ШХКЧ GüХгКr “бШşbəxtХТв”ТЧТ Fərhadda taЩır. GüХzar niyə bu yolu seхТr? Гüleyxa kimi saf, 
Цüti bir qaНıЧıЧ əksТ ШХКЧ GüХzar obraгıЧıЧ вКraНıХmasına nə kimi ehtiyac varНı? Fikri-
mizcə, bu suaХıЧ МКvaЛı ШНЮr ФТ, GüХzar kapitaХТsЭ Цühitinin yeЭТşdirməsiНТr. ГüleyxaЧıЧ 
qarşıХКşНığı Цəşəqqətlərlə üгləşməyən, əksinə, nəvaгТşlərdən usaЧКЧ GüХzar yeni əyləncə 
axtarır. C.CКЛbarХı GüХzar obraгıЧı вКratmaqla bildirТr ФТ, СОх Нə ЛüЭüЧ qКНıЧХКr Цüti, 
əriЧТ “AХХКС” Рörən sadəХöЯС НОyill ər. AslaЧıЧ Цərhəmət buxovlarıЧdan azad olmaq istə-
yəЧ GüХгКr “КгКНХığ”ıЧı qШruЦКq üхüЧ ЛКşqalarıЧıЧ СəyaЭıЧı ЩЮх ОЭsə də, sonНК Цükafat-
lanНırıХır. BЮ “ЦükaПКЭ” ШЧК Fərhad tərəfindən verilir: boğЮlur.  

ГüleyxaЧıЧ öХüЦü GüХzarıЧ öХüЦüЧdən fərqliНТr. ГüleyбК öХüЦü ТХə nə qədər uca-
ХırsК, GüХzar bir o qədər nifrətə laвТq РörüХür. ƏНТЛ ЛТr ЭərəfdəЧ ГüleyxaЧıЧ öг ЭКleyinə 
boyun əyməsinə КМıyarКq Гüleyxalara rəğbət bəsləyir, həm də əxlaqsıг Сəyat tərzi yaşК-
вКЧ GüХzarları НШğru yola səsləвТr. ƏХbəttə, GüХzarlara XIX əsrdə deyil, XX əsrin kapita-
list – burУЮК Цühitində rast gəlmək olarНı. 

GüХzar obraгına tənqidхТlər arasıЧНК ЦüбtəХТП ЦöЯqelərdən yanaşКЧlar olub. Məsə-
lən M.ArТП GüХzarı Эəmiz və Рünahsıг Эəqdim edərək, “AslaЧıЧ КrvaНı GüХzarı вШХНКЧ хı-
xarıЛ öг ОЯТnə aparır, ЛКМısı ГüleyxaЧı öХНürür...” ( 8, s. 516) НОsə də, R.ƏХТyev isə Fərhad 
və GüХzarıЧ Цünasibətlərinin təsaНüfi yaranНığıЧı СОsКЛ ОНТr: “FərСКН şüurХЮ şəkildə öг 
qardaşı AslaЧıЧ КrvaНıЧı sОЯmir, onlar arasıЧda yaбıЧХıq ЭəsaНüПТ şəkildə və təsaНüfi za-
manНК ЛКş ЯОrТr” (5, s. 14) 

Fikrimizcə, Fərhad və GüХzarıЧ ЦünasibəЭТ СОх Нə təsaНüfi yaranЦır. ƏНТЛ Нəfələrlə 
Рöstərir ki, FərСКН GüХzarla rastlaşКrkəЧ ürəyi yerindən oynasa da, nəzərləriЧТ ЛКşqa yerə 
вöЧləndirТr. GüХzarıЧ Тsə naz, qəmzə ilə daЧışКraq, FərhaНı öгünə məftun etməyə хКХış-
ması ШЧЮЧ бКrakteri haqqıЧda ayНıЧ Цəlumat verir. 

Cəfər CabbarХıЧıЧ вКraНıМıХığıЧНК GüХzarıЧ НКvamхıları хШбdur. Bu xələflərdən biri 
də SitarəНТr. İХФ əvvəl Mənsurun sevgisinə sadiq qalan Sitarə pula, vКr НöЯlətə - Həsənə 
üsЭüЧХüФ ЯОrir. Sitarə də Səriyyə kimi istəmədiyi biri il ə ailə qurmağК ОЭТraz etsə də, Sə-
riyyədən fərqli olaraq fikrinə Сörmətlə yanaşıХır. ƏХbəttə, Sitarənin təhsil almasıЧНК, sö-
гüЧü НОyə bilməsində atası AslaЧıЧ ЛöвüФ rШlu olЦЮşНЮr. ƏНТЛ Рöstərir ki, XX əsrdə Лü-
ЭüЧ ЯКlideynlər СОх Нə cahil, qaНıЧlarıЧ, qıгlarıЧ СКqqıЧı ЭКЩdalayan deyildir.  

Həsənin var-НöЯlətinə uyub sonraНКЧ ЩОşman olan Sitarə yenidən Mənsurun sevgi-
sini xaЭırlaвır. BЮ, SТtarəЧТЧ НöЧüş Чöqtəsi idi. Bu barədə RəСТЦ ƏХТyevin fikri il ə raгıla-
şırıq: “SТtarə hekayədə iki dəfə dəвТşməyə Юğraвır. BТrinci dəfə yaxşı КНКmdan pis adama 
хОvrilir. MənsurНКn üг Нöndərib daha varlı Həsənə ərə geНТr. İФТnci dəfə isə əks dəвТşmə 
ЛКş vОrir, mənəvi təmizlənmə keхТrib yenidən yaxşı КНКma, Mənsuru sevən əvvəlki Sita-
rəyə хОvrilТr”. (5, s. 16) 

Müəllif burada Sitarələri məhəbbətə əyləncə kimi baxmamağК, ТЧsanlarıЧ СТssləri 
ilə oynamamağК, КННıЦ КЭКrkəЧ НüşünərəФ НШğru qərar verməyə хКğırır. 

C.CabbarХı SТtarə obraгı ТХə təhsil alsa da, həyat məktəbindəЧ üгüКğ хıxa bilməyən 
zəif xarakterХТ qıгlarıЧ ПКciəsiЧТ КМıyaraq təsvir edir. Sitarə C.CabbarХıЧıЧ НТgər Цüti qa-
НıЧlarıЧdan fərqli olaraq, ailə və cəmiyyətin deвТХ, sırП öг Чəfsinin qurbaЧı ШХЮr.  

Əsərdə digər qaНıЧ ШЛraгı НК ЯКr ФТ, ЛЮ, SКraНır. Sara SitarəЧТЧ хəkdiyi əzabları ЛКşК 
Нüşsə də, КЭıХmaq qorxusu, rəqabət hissi onu narahat edir. Belə demək olarsa, SaraЧıЧ 
daxili zənginliyi Sitarənin insaniyyətindəЧ üsЭüЧНür. OЧЮЧ SТtarəni qəbul etməsi, əslində, 
cəsarətli adНıЦНır. OЧЮЧ ЛЮ КННıЦı ЛТr ТЧsan kimi necə ЛöвüФ qəlbə malik olduğЮЧЮ Рös-
tərir. 

C.CabbarХı ФКpitalizmin və pul hakimiyyətiЧТЧ  хТrkinlik lərini əks etdirəЧ “SШХğЮЧ 
хТхəklər” НrКЦıЧda isə inqilabdan əvvəl qaНıЧlarıЧ КМınacaqХı ЭКleyinin barТг Чümunəsi 
olan Sara obraгıЧı вКraНır. BЮ НrКЦ ədibin yaraНıМıХığıЧda əЧ хШб Эədqiqata cəlb edilən 
əsərlərindəndir. BuraНК НК “VəfaХı Səriyyə”Нə olduğЮ ФТmi əmiqıгı ilə əmiШğlunun sevgi 
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Цünasibətləri əsərin əsasıЧda dayaЧır. “VəfaХı Səriyyə”Нə sevgi cəhalətlə üг - üгə gəlirsə, 
“SШХğЮЧ хТхəklər”Нə burjua cəmiyyətindəki pul hakimiyyəti il ə üг-üгə gəlir.  

Sara rəhmdil və sadəХöЯС qıгНır. SКПqəlbli Sara haЦıya inaЧır. HəyaЭıЧ Овbəcərlik -
ləri il ə qarşıХКşmaНığı üхüЧ ЛЮ ЛКrədə təcrübəsizdir. O, səadəti pulda yox, saf məhəbbətdə 
Рörən Sara əsl insanХıq, РözəlХТФ Чümunəsidir. Sara Bəhram haqqıЧda elə НüşüЧür ФТ, ШЧЮ 
var-НöЯlət deyil, SaraЧıЧ sКП sОЯgisi maraqlanНırır. Bəhram tərəfindəЧ КЭılan SarК öХüЦ 
ayağıЧda belə öг əhdinə sadiq qaХır, Яəsiyyətnaməsində BəhraЦı НüşüЧür: “BТr СТssəsi 
insaniyyəЭ КНına mənТm üхün хКlışКn vəkil Kərim bəyə, bir hissəsi mənim kimi yoxsulluq-
dan məhəbbəЭТ sınıЛ, Тstiqbalı mКtəmə НönəcəФ qıгların Эəmini – istiqlalına, bir hissəsi də 
ona... o bivəfaya, o mənТ pЮх ОНТЛ Рəlinlik pərdəmi qaranlıq məzarК Нöndərən BəhramК”  
(1, s. 60) BЮ söгlər ilə Sara əsl insanХıq Чümunəsi olduğЮnu ifadə edir. Bununla yanaşı, 
o, yoxsЮХ qıгlarıЧ Сər zaman bədbəxtlik lərlə üгləşəcəyini əks etdirir. 

Sara sevgisinə şКhТН ШХКЧ хТхəklərini ikinci bir məhəbbəЭТЧ şКhidi etmək istəmir. 
BəhraЦıЧ НüşüЧНüвüЧüЧ əksinə olarКq, öгünə milyonхЮ ЭКЩıЛ Сəyat qurЦЮr. O, ЛüЭüЧ 
varХığı ТХə sevdiyi BəhraЦı СОх Фəsə dəyişə bilməzdi. Onun bu sadəХöЯhХüвü, Цütili yi 
həyatНК Цübarizə apararaq, Bəhrama ibrət dərsi verməФ бШşbəxt ailə qurmağК ТЦkan ver-
mir. SaraЧıЧ ЛЮ КННıЦı КЭmasına səbəb onun daxili aləmindədir. O, həyata real aləmdən 
baxa bilmir.  

SaraЧıЧ Лəxtsiz taleyinə boyun əyməsinə tədqiqatхılarıЧ əksəriyyəЭТ ШЧЮЧ Тх НüЧya-
sıЧıЧ гəifli yi kimi qiymətləndirsə də, bu fikirlə tamamilə raгıХКşЦКq НШğru olmazНı. SК-
raЧıЧ Сəyata romantik baбışları ШЧЮЧ гəifli yindən хШб Эəkliyinin ifadəsiНТr. T.ƏПəndiyev 
qeyd edir ki, “ürəyiaхıq, sКdəlövС olКn SКra sərvətin səadəti əsir etdiyi bir zəmanədə 
məğlubiyyətə НüхКr olmağК məcburНЮr” (2, s. 416). Onun daxili təmizliyi onu əhatə edən 
kapitaХТгЦ Цühitində yetişən insanlarХК Цübarizə aparmağК ТЦkan vermir. 

SaraЧıЧ Пəqirli yiЧТ GüХnisə ilə söСbətində РörЦürüФ. GüХnisəni atasıЧıЧ öХüЦüЧdə 
РünahlanНıran SarК ЛüЭüЧ СəqiqətlərТ ШЧЮЧ üгünə vurur. LaФТЧ ШЧЮЧ ЛЮ Цübarizəsi elə bu 
səviyyədə qaХır. SКra nə atasıЧıЧ ЯКr-НöЯlətini, nə də BəhraЦıЧ Цəhəbbətini geri qazan-
mağК хКХışЦır. O, Эəbii ki, məğlub olacaqНı. кüЧki Sara kapitaХТsЭ Цühitində təkdir, kim-
səsizdir.  

Əsərdəki digər qaНıЧ ШЛraгı Pəri isə SaraЧıЧ ЭКЦ əksidir – öг Тstəyini həyata keхТr-
məФ üхüЧ Цübarizə aparır, Цəqsədə riyakarХıqla da olsК, хКЭır. O, SКradan fərqli olaraq, 
pulun, cavahiraЭıЧ Сərisi idi.  

Pərini tamamilə РüМХü Нə adlanНırmaq olЦКг. кüЧki o, məqsədinə daxili zənginliyi 
ilə deyil, riyakarХıqХК хКЭır. OЧЮ Нəstəkləyən  kapitaХТsЭ Цühit var. O, minlərlə Pərilərdən 
biridir. BuЧК Рörə də onun PərТ üгərində qalibli yi təbiidir. Amma bu, onun daxiХТ РüМü 
demək deyil. 

Pəri, kapitalizmin formaХКşНırНığı, ЦəqsəНТ üхüЧ Сər yoХК МКЧ КЭКЧ Цübariz, eyni 
zamanНК ЦОşşКЧ qКНıЧlarıЧ ЭТЩТФ Чümayəndəsidir. 

Əsərdəki digər bir qaНıЧ ШЛrazı Тsə GüХnisəНТr ФТ, Ш, “VəfaХı Səriyyə”НəФТ кТЦnaz 
obraгı ТХə Цüəyyən mənada eynilik təşkil edir. LaФТЧ Ш, кТЦnazdan fərqli olarКq qıгıЧıЧ 
firavanХığıЧı Кrzu edən ana obraгıНır. GüХnisə burjuaziyaЧıЧ ЭТpik ana surətidir. Pul nami-
nə cinayətdən belə хəkinməyəЧ GüХnisə öг ЦШnoloqunda xarakteristikasıЧı Кхır: “NОcə 
sənin anaЧı ЯərəmləНТЛ öХНürНüЦ, ərini əlindən alНıЦ, ОХəcə də səni eləyib, sevdiyin Bəh-
raЦК öг НШğЦК qıгıЦı ЯОrəcəyəm və ЛüЭüЧ КЭКЧıЧ ЦКХları sənə, öРОв ЛТr qıza deyil, mə-
ЧТЦ НШğЦК qıгıЦ Pəriyə qalaМКq” (1, s. 36). GüХnisənin bir məqsədi var – mənimsədiyi 
var-НöЯləЭТ öг əlində saxlamaq və gələcəyiЧТ sığШrtaya almaq. O, məzlum Saradan yox, 
Bəhramdan qorxur. Bunun da səbəbi BəhraЦıЧ ШЧЮЧ əməlləriЧТЧ üsЭüЧü КхК ЛТləcəyi qor-
xusundan irəli gəХТr. DШğruНЮr, GüХnisə insani hislərdən məhrumdur, lakin onda anaХıq 
duyğЮları ЯКr. Həbs olunsa belə, qıгına istədiвТ şəraiti qurduğЮ üхüЧ şКННır. Əsərdə sada-
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lanan hər üх qКНıЧ ШЛraгına birmənaХı вКЧКşmaq olЦКг. İstər GüХnisə, istərsə də Pəri ka-
pitaХТsЭ Цühitinin yeЭТşdirməsi olduğЮ üхüЧ бШş вКşКЦКq üхüЧ ЛЮ вШХlara əХ КЭırlar. Onla-
rıЧ ЛЮ Кrzusu təbiidir lakin insani duyğЮları ЭКЩdalamadan da məqsədə хКЭmaq olarНı. SКra 
isə həyata real prizmadan baxaraq da daxili təmizliyini qoruya bilərdi. 

 
2. C. CКЛЛКЫХıЧıЧ 1917-1920-ci ill əЫ КЫКЬıЧНКФı вКЫКНıМıХığıЧНК qКНıЧ ШЛЫКгХКЫı 
CabbarХıЧıЧ вКraНıМıХığıЧda 1917-1920-ci illər arasıЧda yazНığı əsərlərindəki qaНıЧ-

lar bundan əvvəl yaratНığı qКНıЧ ШЛrazlarıЧНКЧ ЦüСüЦ Нərəcədə fərqlənir. Səriyyə, Гü-
leyxa, SarК Цütili yi, biхКrəliyi il ə xarakterizə olunurdusa, onun 1917-1920-ci illər arasıЧ-
da yaratНığı qКНıЧ ШЛrazları Мəsarətli, sevgi naminə caЧıЧdan belə ФОхməkdən qorxmayan 
Цübariz ruhludurlar. 

C.CabbarХı НramaturgiyasıЧНК GüХtəkin (“AвНıЧ”) ШЛraгı НКha geЧТş вОr ЭЮtur ki, 
GüХtəkin ona qədər ЦöЯcud olan qaНıЧ ШЛrazları Тхərisində öг ШrТjinalХığı ТХə fərqlənir. 
DramaЭЮrq GüХtəkinin faciəsini daha dərin və geЧТş öХхüdə təsvir etЦТşНТr. GüХtəkinin fa-
ciəsТ öг sələflərindən fərqli olaraq daha dərin və ictimai məzmunludur. BurУЮК Цühitinin 
mənəvi eybəcərlik ləriЧТ, qüsurlarıЧı НКha kəsФТЧ РöstərməФ üхüЧ НrКmaЭЮrq öг qКНıЧ qəh-
rəmaЧıЧı хətin həyat yollarıЧdan keхТrib onu cəmiyyətin qurbaЧı ФТmi yaraНıЛ. Məmməd 
Arifin t əbirincə desək, “Gültəkin məzmunlЮ, mürəkkəb psixologiyaya malik, olduqca 
emosional bir obrazНır”. (8, 3)  

20-ci illərdə müСüЦ əsərlərin, eləcə də C.CabbarХıЧıЧ ЩвОslərinin ədəbi məhkəməsi 
təşkil olunurНЮ. “KШЦmuЧТsЭ” qəzetinin nəzdindəki ədəbiyyat dərnəyi tərəfindən təşkil 
olunan məhkəmədə бüsusən bir məsələ – GüХtəkinin hərəkətТ Цüzakirə olunurНЮ. нг şə-
rəfini saxlaya bilməвТЛ DöЯlət bəyin mənəviyyatНКЧ ЮгКq ЛüЭüЧ бКСТş Яə arzularıЧı вОrinə 
yetirməkdə qaНıЧХıq Тгzət nəfsini təhqir etməkdə РünahlanНırıХКЧ GüХtəФТЧ НüгРüЧ Нəyər-
ləndirilmirdi.. Buna səbəb 20- ci illərdə ədəbi-bədii hadisələrin, obrazlarıЧ, əsərlərin in-
qiХКЛ НöЯrüЧüЧ Эələbləri il ə qiymətləndirilməsi idi. 

GüХtəkiЧТЧ DöЯlət bəylə söСbətində dediyi: “sən mənim varlığımı НОyil, qəlbimi, 
Фönlümü Нə alНın. Mən ki, hər şОyi onun xatiri, onun rahatlığı üхün ОləНТm. İndi o yaгıq 
öгü ЛüsЛüЭün  mənТm Рöгümdən Нüşmüş” (1, 208) ifadəsi onun haqqıЧda ədəbi tənqiddə 
yanХış ПТkir formaХКşНırЦışНır. GüХtəkini əxlaqsıг КНlanНırmaq bu obraгı Нərindən anla-
maq demək deyilНТr. GüХtəkin maddiyyata saЭıХmaЦış, ОşqТ Юğrunda  fədakarХıq ОЭЦТşdir. 
BuЧЮЧ üхüЧ Нə GüХtəkinin faciəsi, əslində, ictimai faciədir.  

MəsЮН ƏХТШğХЮ Gültəkinin seхТmini belə Кхıqlaвır: “...MКНdi yoxsulluq və səfalətin 
aclığını НКННıqdan sonrК Gültəkinə ayНın olЮr ФТ, Кrzu və xəyallarda araвıЛ-axtarНığı 
idealları müqabilində təsəvvüründə yaratНığı şКТranə- romantik həyat, əslində, bir əfsa-
nə, aldanış ТmТş. Gültəkin hər nə qədər cəhd edib ehtiвКc Тхərisində yaşКmağı məqbul 
saysa da, ictimai həyaЭın, гКmanın qКnunları onЮn qənaət və nəticələrini alt-üsЭ ОНТr. Aв-
Нının КТləni dolanНıra biməməkdən хəkdiyi iztirablarına və mənəvТ sıбınЭısına nəhayət 
vermək məqsədi ilə GültəФТn şüurlu olarКq öгünü vКrlanmaq ehtirasına- Dövlət bəyin 
rəzil təklifinə öгünü rКm ОНТr”. (4, 101) M.ƏХТШğluЧЮЧ GüХtəkinin var-НöЯlət naminə 
DöЯlət bəyin təkli fini qəbul etdiyiЧТ söвləməsТ GüХtəkinin fədakarХığıЧı Рöгdən qaхırmaq 
deməkНТr. кüЧФТ GüХtəФТЧ “ЦəЧ”ХТyini və mənəviyyaЭıЧı öг sОЯgisТ ЮğЮruna saЭır.  

GüХtəkin AyНıЧla soyuq deyil, daСК бШş Цünasibət yaradaraq onun məhəbbətini 
вüФsək tuta bilərdi. LaФТЧ ШЧЮЧ DöЯlət bəyə itaət etməklə bərabər, AyНıЧК Цünasibətində 
dəyişТФliyi ona tamamilə haqq qazanНırmağК ЦКne olur. 

Əsərin əvvəlindəФТ GüХtəkin ilə son pərdədəФТ GüХtəkin fərqlidir. O, həyaЭıЧ Кğır 
girdaЛıЧК sürüФləndikdən sonra mənən zənginləşТr. BЮ гənginləşməЧТ öг ЧТЭqində də ifadə 
edir: “...GörНüвüm ЛöвüФ ЛТnalКr, möСtəşəm salonlКr, СОх ЛТrisi mənə bu kiхТФ Оvciyimiz 
qədər Нoğma və əziz olmaНılКr”.  (1, 238) 
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GüХtəkinin son pərdədəki nitqi onun haqqıЧda olan sərЭ Рörüşləri bir qədər yumşКХ-
Нır: “Mən nə etdimsə, ancaq sənТn üхün Оlədim. Mən öг vКrlığımı öг Оşqimə qurban ver-
dim. Fəqət məni anlamaНılar, məni aldatНılar, mənТm Фönlümü, ТrКdəmi zorlaНılar. Mər-
həməЭ üхün ЭКpınmış Рücsüг, гКvallı ЛТr qКНını вırЭıcı cКnavarlar kimi diddilər, хОвnədi-
lər, parхКlaНılar. Ox, mən səni xilas etməФ üхün öгümü məhv etdim, məСv!”. (1, 238) 

Nəticə etibarilə, GüХtəkinə nə tamamilə haqq qazanНırmaq nə də sЮхlamaq olar. 
GüХtəkiЧТ ЮхЮruma aparan təkcə altun deyilНТr, бüsusilə də AyНıЧНır. AвНıЧıЧ ФОхТrdiyi 
sarsıЧЭılar, ailə haqqıЧdaФı вКЧХış НüşüЧcələri, romantik baбışları GüХtəkini rəzilli yə vadar 
edir. BunНКЧ ЛКşqК, öгüЧüЧ ТrКdəsizliyi və təcrübəsizliyi də onun məhvinə bais olur. 

1920-ci illər Azərbaycanda burУЮК Цühitinin yaratНığı ЛöСranlar daha kəskin hal 
alЦışНı. C.CabbarХıЧıЧ 1920-ci ill ərdə yazНığı əsərlərdə kapitalizmin sənətkarlara vurdu-
ğЮ гərbəЧТ ЧümaвТş ОЭdirərək tənqid edir. 1920-ci ildə yazНığı “OqЭКв EХШğХЮ”НК вКşК-
maq-yaratЦКq Оşqində olan Firəngizin faciəsi əks olunur. Sərt əxХКq хərхТvəsində olan 
Firəngiz tale yoluЧЮ öгü Цüəyyənləşdirə bilməzdi.  

Firəngiz təsəvЯürüЧdə canlanНırНığı КХəmi məhv edərək sevgisindən imtina edir. M. 
ƏliШğlu Firəngizin bu adНıЦıЧı ТЭtiham edir: “FТrəngiz, əslində, Oqtaвı НОyil, onun sima-
sınНК öг ТНОallarını sОvdiyini təsdiqə yetirТr. ƏРər belə olmasayНı, РöгüКхıq və oxumЮş 
ЛТr qıг qКrdaşının Эəkidi ilə Oqtaya yazmış olduğЮ məhəbbət məktublarınНКn şüurlu ola-
raq imtina etməzНТ”. (4, 337) M.ƏliШğlunun bu fikri ilə raгıХКşЦırıq. кüЧki Firəngiz Oq-
taвı qКrdaşıЧdan qoruЦКq üхüЧ ЛЮ КНdıЦı КЭЦışНı. Гənnimizcə, onun bu fədakarХığı öг 
sevgisinin əЧ ЛöвüФ Эəsdiqidir. Hər halda, FirəngiгТЧ бШşbəxtliyindən imtina edərək, Oq-
taвı qШrumasıЧı qТвmətləndirməmək olmaz. 

SevdiвТ şəxsin qardaşı Эərəfindən təhqir olunmasına yol verən 10 il sonra onu Dan-
yar bəyin mənəvi zərbəsindən xilas edir. Səhnədə tək qalan Oqtayla tərəП Цüqabili olan 
Firəngizin bu adНıЦı ЛöвüФ ПədakarХıq ТНТ. OЧЮЧ ЛЮ ПədakarХığı öгüЧdən əvvəlki qaНıЧ-
lardan fərqləЧТr. кüЧФТ Ш, öгüЧü ФШr-koranə qurban verЦТr, ЦöЯcud qaranХığı ТşıqlanНır-
ЦКq ЮğrunНК Цübarizə aparır.  

XIX əsrdə qaНıЧ КгКНХığıЧıЧ ЛТrinМТ Нüşməni feodal – patriarбКХ Цünasibətlərini 
öгüЧdə saxlayan kapitalizm idisə, ikinМТ НüşməЧ şəriət və yalanхı НТЧ бКdimləri idil ər. 
CabbarХı “GüХгКr” СОkayəsində cəhalətin məhv etdiвТ qıгlarıЧ ЭТpik obraгıЧı вКratЦışНı. 
GüХzarı Лürüyən fəlakətin səbəbi onun məsumluğЮ Яə Ш НöЯrüЧ ТЧsanlarıЧıЧ КгğıЧХığıЧ-
daНır. MöЯhumaЭıЧ qЮrbaЧı ШХКЧ Яə namusuna əl uzaНıХЦış  GüХzar kimsədəЧ Фömək ala 
bilЦТr. İЧКЧНığı QЮran da, Allah da bu yolНК ШЧК Фömək edə bilmir. QuraЧı вОrə хırpan 
GüХzar bu hərəkəti il ə, sanki, vəhşТ qКnunlara, insanlarıЧ НТnə ШХКЧ ЦöЯhumatхı ЛКбışla-
rıЧК üsyan edir.  

C.CabbarХıЧıЧ вКraНıМıХığıЧıЧ КЧК бəttini təşkil edən qaНıЧ КгКНХığı ЩrШЛleЦТ “SО-
ЯТХ” НrКЦıЧНК ЛüЭüЧ Цürəkkəbliyi il ə əks olunЦЮşdur. 

Sevilin taleyi əsərdə iki hissəyə ayrıХır. İХФ СТssədə SeЯТХ СüquqsЮг, Цütidir. Digər 
hissədə isə SeЯТХ Рöгü КхıХЦış, öгüЧü Нərk edən bir qaНıЧНır. R. ƏСmədov Sevilin bu 
dəyişТmini belə qiymətləndirir: “SОvilin təsvirində, sanki, qaНın mənəvi və cismanТ Рözəl-
lik və təravətini itirmТş, вКlnıг qКrın НКvası ОНən, ərinə Кcıq vОrən hikkəli, əcaib bir məx-
luqdur. Sanki, bu qaНın ülvi, pak hislərini Balaşın ОvТndə qoyub хıбmış, ürəyi – qəlbi 
НКşlКşmış, robotlКşmış “qrКmmofonНЮr” (3, s. 49) R.ƏСmədovun bu fikirləri il ə raгı НО-
yilik. SeviХТЧ “СТФkə”sТЧТЧ, КМığıЧıЧ НК əsası ЯКr. SОviХТЧ КМığı BКlaşК НОвТХ, ШЧЮ Цüti do-
ğЮran cəmiyyətədir. SeЯТХ ЛüЭüЧ ЯКrХığı ТХə AzərbayМКЧ qıгıНır. OЧЮЧ Тsməti, daxili təmiz-
liyi, sadəХöЯСХüвü, Овni zamanda məhdudluğЮ ЦüəyyəЧ НöЯrdəki qaНıЧlarıЦıгıЧ бКrak-
teri, mənəvi-psixoloji aləminə хШб ЮвğЮЧdur. 

Azərbaycan qaНıЧıЧıЧ şüЮrunda, həyaЭıЧda inqilab yaraНКЧ ЛЮ “qəhrəЦКЧ”ıЧ ЭКЦ 
əksi olan Dilbər haqqıЧНК ЛЮ söгləri deyə bilmirТФ. Söгsüг ФТ, ЦОşşКЧ əxХКq Чümayəndəsi 
olan BalaşıЧ гöЯqüЧü DТХbər – Edilya oxşКya bilərdi. 
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Əsərdə diqqəЭ хəkən digər obrКг GüХüşНür. GüХüş СОх ЛТr əsarətə boyun əyməyən, 
öг СКqqıЧı ЛТlən qaНıЧНır. MКraqХı Мəhət buНЮr ФТ, GüХüş SОvili hi mayə etsə də, onun 
EdilyaЧıЧ КвКqlarına qapanaraq təhqir olunmasıЧК Рöг вЮmur. BЮ, GüХüşüЧ ЦüНrikliyinin 
РöstəricisiНТr. кüЧФТ “гəlzələ” SОviХТ “sТХkələyərəФ” Эərəqqi etdirə bilərdi.  

“SОЯТХ”Нən sonra C. CabbarХı GüХüşləri, Sevilləri yalЧıг ОЯdə, ailədə yox, eyni za-
manda vəzifə başıЧda, yeЧТ НüЧya quruculuğЮ sКhəsində Рörmək istəyirdi. Onun bu istə-
yinin nəticəsi olarКq “AХЦКг” НrКЦı вКranНı.  

Almaz yeni bir insanНır, ШЧЮЧ КТХəyə, cəmiyyətə, xalqК Цünasibəti tamamilə yeni-
dir. Almaz həm də insanpərvərdir. O, Yaxşı ТХə ШХКЧ Цünasibətində GüХüşü бКЭırlaНır. 

Tədqiqatхılar arasıЧda AlmaгК ШХКЧ Цünasibət birmənaХı ШХmaЦışНır. “Mühafizə-
kar, toxunulmaz qanunlara  birbaşК Сücuma keхən AlmaгıЧ Кrzusu kənНТ öz mənimsədiyi 
ideyalara uyğЮЧ şəklə salmaqНır. İХФ РüЧdən kənНТЧ ЛüЭüЧ Тşlərinə Цüdaxilə ОНТr”. (9, s. 
31) deyən S. MəmmədovaЧıЧ ПТФri il ə Цüəyyən mənada raгılaşırıq. AХЦКг öг Цəqsədi 
Юğrunda vuruşКrkən əhalinin psixologiyasıЧı НК Чəzərə almaХı ТНТ. M.ArТП Тsə AlmaгıЧ 
РörНüвü Тşləri alqışlaвır. BЮnunla belə, o, AlmaгıЧ ЧöqsanlarıЧı НК ЛТХdirТr: “AЦma Al-
maгıЧ sЮrətində inanНırıМı ШХmayan yerlər və Чöqsanlar da varНır. ƏЯvəla, əsərdə AlmaгıЧ 
kənddəki ictiЦКТ ТşlərТ, ШЧЮЧ Рözəl təşəbЛüsləri SoЯОЭ НöЯrüЧüЧ sТyasi – təsərrüfat tədbir-
lərindən təcrid edilЦТş ЛТr şəkildə, anМКq ШЧЮЧ öг şəxsi təşəbЛüsü ФТmi təsvir edilЦТşdir. 
Əlbəttə, AlmaгıЧ ЭəşəbЛüskarХığı Яə fəal ictimai fəaliyyəti təqdirəlayiqdir: lakin bu təşəb-
ЛüskarХıq ЩКrtiyaЧıЧ Яə SoЯОЭ НöЯlətinin kənddə aparНığı sТyasətə əsaslaЧırНı, ШЧЮЧХК üг-
Яü sЮrətdə ЛКğХı ТНТ Яə Almaz da birinci ЧöЯbədə partiyaЧıЧ Яə SoЯОЭ НöЯlətinin tədbirlə-
rini yerinə yetirirdi... Lakin, təəssüП ФТ, CКЛbarХı ЛЮnu əsərdə ayНıЧ Яə ətrafХı Рöstərmə-
ЦТşdir; buЧК Рörə də AlmaгıЧ Сərəkətləri SoЯОЭ Сökumətinin kənddə aparНığı ЛöвüФ Тş-
lərdən ayrıХЦış Яə öгbaşınaХıq ФТЦТ хıбЦışНır” (8, 516) BТzim fikrimizcə isə, C.CabbarХı-
ЧıЧ Цəqsədi SoЯОЭ НöЯlətinin və partiyaЧıЧ Кхıq-КşФКr şəkildə əks etdirmək deyilНТ. кüЧki 
bu, həЦТЧ НöЯrüЧ КЮrКsına uyğЮЧ НОyildi.  

TədqiqatхıЧıЧ НТgər fikri il ə raгılaşırıq. AХЦКг öг Цübarizəsində bir qədər ehtiyatХı 
davransa idi, həm məqsədinə daha uyğЮЧ şəkildə хКtarНı, Сəm də təzyiqlərə məruz qal-
mazНı. “İФТЧМТ Чöqsan AlmazıЧ Тş Яə Цübarizə üsЮlundaФı Сəddindən arЭıq “Нöвüşkən-
ХТФ”dir. ...O, kənddə yenilik təbliğКЭхısıНır, ХКkin bəzən elə təbliğКЭ ЯКsitələrinə əХ КЭır ФТ, 
kəndin qarК qüЯvələri bu vasitələrdəЧ ШЧЮЧ öгünə qarşı ЛТr ТЭtihamnamə kimi istifadə 
edirlər”. (8, s. 516) ƏХbəttə ki, bu, ən tədbirsТг Цübarizə üsЮludur. M. Arifin dediyi kimi, 
“ЛЮ, ФöСnə kənd ilə ciddi və Кğıllı mübarizə üsЮlu deyil, bəlkə onК öcəşməkНТr” (8, 516) 
TədqiqatхıЧıЧ ЛЮ fikri dediklərimizi bir daha təsdiqləyir. 

C.CabbarХıЧı вКraНıМıХığı ərzində qaНıЧ КгКНХığı ЩrШЛlemi ilə birlikdə qaНıЧ КФЭyor 
problemi də hər zaЦКЧ НüşüЧНürЦüşНür. BЮ ПТkirlərinə CabbarХı “DöЧüş”Нə geЧТş вОr 
verЦТşНТr. “DöЧüş”üЧ вКгıХНığı НöЯrdə səhnə Azərbaycan qaНıЧıЧıЧ Сələ də əЧ Кг РörüЧ-
Нüвü ЛТr Цəkan olaraq qaХırНı. Əsərdə cəmiyyəti teatr, onu dəyişən sosializЦТ GüХsabah 
əks etdirТr. GüХsabaСıЧ ЭОКЭr Оşqi ilə yaşКmasıЧı В.QКrayev Almaz obraгı ТХə Цüqayisə 
ОНТr: “Almaz və Gülsabah surətləri ilə də Cabbarlı Aгərbaycan qaНınının Эükənməz mə-
nəvi enerjisi, sosial - əxlaqi fəallıq və Рözəllik ehtirasları СКqqında bədii ideyanı вüФsək 
xəlqilik, təbiilik və sənətkarlıq məharəti ilə canlanНıra bilmТşdir, eyni zamanda iyirmi – 
otuzuncu illərin gənc qıгlarının mКФsimalist, keхТН səviyyəlТ “porЭretinТ” rəsm etməyə 
nail olmЮşНЮr”. (6, 404) 

BЮ Эükənməz enerjinin təzaСürü ТНТ ФТ, GüХsabah atНığı КННıЦlarda yenilikdən qor-
xan, qərəzli və fərdiyyətхТ КФЭyor truppası Яə Цüdiriyyəti il ə qarşılaşır Яə danlaЧır. Sənə-
ЭТЧ Цüqəddəsliyinə inam yaradan bir qəhrəman axtarışı CКЛbarХı вКraНıМıХığıЧda qaНıЧ 
emansipasiyası ТХə birlikdə ana xəttini təşkil edən problemlərdəЧ ТНТ ФТ, “DöЧüş”Нə bu 
problem həll yolunu taЩır. 
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Nəticə 
Azərbaycan qaНıЧıЧıЧ ЛТr Фölə təФ ЛüЭüЧ ТЧsanХıq НЮвğularıЧdan məhrum edildiyi 

ЛТr НöЯrdə C CabbarХı Səriyyə, Sara, Sitarə, Гüleyxa kimi qaНıЧ sЮrətləri yaratНı. BТr-
birindən fərqli xarakterə və əxlaqa malik bu qaНıЧlar oxşКr ПКciəli aqibətləri olan obraz-
larНır. Eвni zamanНК, GüХtəkin, FirənРТг, GüХzar kimi kapitalizmin məhv etdiyi obrazlar 
ilə ədib qalereyasıЧı гənginləşdirir. QaНıЧ ОЦКЧsipasiyasıЧıЧ РüгРüsü СОsab edilən Sevil, 
onun arНıЧca AlЦКг, GüХsabaСıЧ sТmasıЧda isə Sovet hakimiyyətinin qaНına verdiyi aza-
dХıq öгüЧü Лüruzə verir. Beləlik lə, Cəfər CabbarХıЧıЧ вКraНıМıХığıЧda əks olunan qaНıЧla-
rıЧ Сər biri fərqli xarakterə malik olsa da, onun yaraНıМıХığıЧı гənginləşdirən obrazlarНır. 
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Ɋɟɡɸɦɟ 
Ɂɭɦɪɭɞ Ɋɚɫɭɥɡɚɞɟ 

 
Ȼɨɝɚɬɫɬɜɨ ɠɟɧɫɤɢɯ ɬɢɩɨɜ ɜ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɵ 

 
ȼɨɩɪɨɫ ɫɜɨɛɨɞɵ ɠɟɧɳɢɧ ɛɵɥ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɨɩɪɨɫɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɫɟɝɞɚ ɜɞɨɯɧɨɜɥɹɥ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚ-

ɥɨɜ, ɯɭɞɨɠɧɢɤɨɜ. Ȼɵɥɢ ɪɚɡɧɵɟ ɩɨɞɯɨɞɵ ɤ ɷɬɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɧɚ ɤɚɠɞɨɦ ɷɬɚɩɟ. ȼ ɩɟɪɜɵɟ ɞɟɫɹɬɢɥɟɬɢɹ 
ɞɜɚɞɰɚɬɨɝɨ ɜɟɤɚ Ⱦɠɚɮɚɪ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɢ, ɨɞɢɧ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɜɵɞɚɸɳɢɯɫɹ ɥɸɞɟɣ, ɩɨɞɧɹɜɲɢɯ ɜɨɩɪɨɫ ɨ ɫɜɨ-
ɛɨɞɟ ɠɟɧɳɢɧ, ɛɵɥ ɜɟɥɢɤɢɦ ɩɢɫɚɬɟɥɟɦ. 

ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɷɦɚɧɫɢɩɚɰɢɹ ɠɟɧɳɢɧ, ɩɪɚɜɚ, ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟ, ɢɯ ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ ɜ ɬɟɚɬɪɟ, ɨɛɳɟɫɬɜɨ ɢ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɵ. 

ɋɟɜɢɥɶ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɪɨɞɜɢɝɚɥ ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɬɟɚɬɪɟ ɩɨɫɥɟ ɪɟɜɨɥɸɰɢɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɩɪɢɦɟɪɨɜ, 
ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɯ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɭɸ ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɠɟɧɳɢɧ ɤɚɤ ɡɟɪɤɚɥɨ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɠɢɡɧɢ ɢ ɩɪɢɡɪɚɤɨɜ Ɂɚ-
ɥɢɜɚ, , ɗɬɨ ɨɞɢɧ ɢɡ ɤɥɸɱɟɜɵɯ ɮɚɤɬɨɪɨɜ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɨɜɚɜɲɢɯ ɝɭɦɚɧɢɡɦɭ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɚ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ⱦɠɚɛ-
ɛɚɪɥɵ. Ɋɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɟɧɧɢɤɚɦɢ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɢ ɡɚɤɥɸɱɚɥɚɫɶ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɫɭɞɶɛɚ ɠɟɧɳɢɧɵ, ɟɟ 
ɛɟɡɡɚɤɨɧɢɟ ɢ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɛɵɥɢ ɞɚɧɵ ɫ ɪɟɚɥɶɧɵɦɢ ɢ ɲɢɪɨɤɢɦɢ ɥɢɧɢɹɦɢ. ɗɬɨ ɛɵɥɨ ɫɜɹɡɚɧɨ 
ɫ ɜɵɫɨɤɨɣ ɰɟɧɧɨɫɬɶɸ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɨɧɚ ɞɚɥɚ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɵ. 

Ʉɚɤ ɭɠɟ ɨɬɦɟɱɚɥɨɫɶ, ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɯɜɚɬɵɜɚɥɢ 
ɛɨɥɶɲɨɟ ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ, ɫɨɡɞɚɥɢ ɝɟɪɨɟɜ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɛɵɥɚ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɚ ɜɫɹ ɢɯ ɧɚɝɨɬɚ ɜ ɠɢɡɧɢ ɠɟɧɳɢɧɵ, 
ɫ 1900 ɩɨ 1934 ɝɨɞ. 

ȿɳɟ ɨɞɧɨ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɟɧɧɢɤɨɜ Ⱦɠɚɮɚɪɚ Ʉɚɛɪɢ ɫɨɫɬɨɹɥɨ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɟɝɨ ɠɟɧɫɤɢɟ 
ɨɛɪɚɡɵ ɛɵɥɢ ɞɢɧɚɦɢɱɧɵɦɢ, ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɪɚɡɜɢɜɚɸɳɢɦɢɫɹ ɢ ɦɟɧɹɸɳɢɦɢɫɹ. 

ɏɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɟ ɢ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɨ ɫɨɜɟɬɫɤɢɯ ɜɪɟɦɟɧ ɧɟ ɢɡɭɱɚɥɨɫɶ 
ɛɟɫɫɨɡɧɚɬɟɥɶɧɨ ɢ ɧɟ ɢɡɭɱɚɥɨɫɶ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ. 

ɇɟɫɨɦɧɟɧɧɨ, ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɜɵɟ ɢ ɩɟɪɟɫɟɤɚɸɳɢɟɫɹ ɦɨɦɟɧɬɵ ɛɵɥɢ ɫɞɟɥɚɧɵ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɹɦɢ 
ɪɚɛɨɬ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɩɢɫɚɬɟɥɹ ɩɨ ɨɛɪɚɡɚɦ ɷɬɢɯ ɠɟɧɳɢɧ. ɋ ɨɞɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ, ɪɚɛɨɬɚ ɞɪɚɦɚɬɭɪɝɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ 
ɩɪɢɱɢɧ ɫɨɜɟɬɫɤɨɣ ɷɩɨɯɢ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɛɨɬɵ Ⱦɠɚɛɛɚɪɥɢ ɨɫɧɨɜɚɧɵ ɧɚ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɩɪɢɡɦɚɯ. 

ɇɚ ɧɚɲ ɜɡɝɥɹɞ, ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɩɨɞɯɨɞɢɬɶ ɤ ɩɢɫɚɬɟɥɸ ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɫɨɰɢɚɥɢɡɦɚ. ɉɨɬɨɦɭ ɱɬɨ 
ɧɢ ɨɞɢɧ ɢɡ ɝɟɪɨɟɜ ɧɚ ɟɟ ɤɚɪɬɢɧɚɯ ɧɟɬɨɱɟɧ. Ʉ ɤɚɠɞɨɦɭ ɢɡ ɷɬɢɯ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ ɧɭɠɧɨ ɩɨɞɯɨɞɢɬɶ ɫ ɫɨ-
ɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɠɟɧɫɤɨɟ ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɟ, ɢɧɧɨɜɚɰɢɢ, ɠɟɧɫɤɨɟ ɛɟɡɡɚɤɨɧɢɟ, ɪɟɜɨɥɸɰɢɹ 
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Summary 
Zumrud Rasulzade 

 
The wealth of female types in the work of Jafar Jabbarli 

 
The issue of women's freedom was one of the questions that always inspired intellectuals and artists. 

There were different approaches to this issue at each stage. In the first decades of the twentieth century, 
Jafar Jabbarli, one of the most prominent people who raised the issue of women's freedom, was a great 
writer. 

The article analyzes the emancipation of women, the rights, the position of women in society, their 
position in the theater, society and the problems of women in the work of Jafar Jabbarli. 

Sevil, who promoted women in the theater after the revolution, is one of the examples that reflect 
the individual problem of women as a mirror of the national life and the ghosts of the Gulf. The difference 
between the predecessors of Jabbarli was that the fate of the woman, her iniquity and the problem of the 
personality were given with real and broad lines. This was due to the high value she gave to Jafar Jabbarli. 

As already noted, the works of art by Jafar Jabbarli, which covered great skill, created heroes, which 
НОЩТМЭОН КХХ ЭСОТr ЧЮНТЭв ТЧ К аШЦКЧ’s ХТПО, ПrШЦ 1900 ЭШ 1934. 

Another difference from the predecessors of Jafar Kabri was that his female images were dynamic, 
constantly evolving and changing. 

Soviet literary and artistic creation was not studied unconsciously and was not studied adequately. 
Undoubtedly, contradictory and overlapping moments were made by researchers of the works of the 

great writer in the images of these women. On the one hand, the work of the playwright depends on the 
causes of the Soviet era. The article by Jabbarli is based on modern prisms. 

In our opinion, it is wrong to approach the writer from the point of view of socialism. Because none 
of the characters in her paintings is inaccurate. Each of these images must be approached from a modern 
point of view. 

 
Keywords: female liberation, innovation, female lawlessness, revolution 
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MİFOLOJİ TƏFƏKKоRDƏ İBLİS OBRAZI 
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AхКr söгХər:  İЛlТs, şər, mТП, ЭКnrılКr, mТПoloРТвК 
 
GТЫТş 
BəşəriyyəЭТЧ ЦöЯcud olduğЮ ТХФ НöЯrlərdəЧ şərə qarşı Цübarizə, xeyrТЧ şər üгərində 

qələbəsi insaЧı НüşüЧНürəЧ ЛКşХıca məsələlərdən olЦЮşНЮr. İЛtidai təfəkФürüЧ ТЛtidai ifa-
də forması ФТmi duКХ НüşüЧcə, xeyir-şər ЦübarizəsТ öЧcələr insaЧıЧ Эəbiətə adaptasiya 
prosesi kiЦТ ЦöЯcud olsa da cəmiyyətin inkişКПı ТХə bu hal mənəvi psixoloji faktor kimi 
ortaвК хıбЦışНır. BЮnun nəticəsi kimi də şər zamanla hadisədən obraгК хОЯrilЦТş, ЭКrixin 
gedişКЭıЧda ədəbiyyaЭıЧ ТЧkişКПı ТХə İЛХТs şərТЧ üЦЮmiləşdirilЦТş бКrakterinə хОЯrilЦТşdir. 
Mi foloji təfəkФürdən dini mətnlərə yol taЩКЧ İЛlis obraгı qəlibləşdirilЦТş ФКnonik mətnlər 
haХına gəlЦТşНТr. BüЭüЧ НüЧya xalqlarıЧНК ЦüşКhidə edilən bu obraz insaЧıЧ AХlah tərə-
findən qoyulan yasağını ЩШгmağК, İЛlis tərəfindən təhrik olunan faciəsi və cənnətdən qo-
vularКq öХüЦХüХüФ əldə etməsi kimi dəyərləndirilЦТşНТr.  İЛlis obraгıЧıЧ ТХФ ЭəzaСürü Эəbii 
ki, ibtidai mifoloji mətnlərdə öг əksini tapЦışНır. İstər Şərq, istərsə də Qərb mifologiya-
larıЧНК şər qüЯvənin təmsilхТsi kiЦТ Цüбtəlif mif personajları ТХə qarşıХКşЦКq ЦüЦФüЧ-
Нür. BОlə mifoloji obrazlara MisТr, ŞЮmer-Akkad, ЭürФ, İrКЧ ЦТПlərində, Ш МüЦlədən yu-
nan, Roma, Skandinav ibtidai mətnlərində rast gəlinir. 

İЛХТs НüЧyaНК şərin və allahsıгХığıЧ ТХФ səbəblərindən biri kimi taЧıЧır. BЮ söгüЧ 
yunanМК «НвКboХШs» söгüЧdən yaranma olduğЮ ОСtimal ediХТr. «İЛХТs» söгüЧdəЧ ЛКşqa 
bəzən analoji, bəzənsə identik anlamНК «şОвЭКЧ», «бКrТs», «əzaгТХ», «бənЧКs» Яə s. adlar 
НК ТşləЧТr. İЛli sin keyfiyyətlərindən biri də onun saxtakarХığıНır. O, şüЛhəsТг, ЛöвüФ sКб-
takarНır. İЧsanlara yaxşıЧı ЩТs, şəri isə xeyir kiЦТ Рöstərib onları вШХНКЧ хıxarır. MКhiy-
yətindəki yaramazХıq РörüЧüşüЧdə də öгüЧü Лüruzə verТr. O, öгü Нə insanlarıЧ Рöгünə 
Рörünəndə olduğЮ ФТЦТ РörüЧЦür. CəlbediМТ ЛТr şəkildə – Рözəl qaНıЧ, Цələk, peyğəmbər 
və s. şəkildə öгüЧü РöstərТr. ƏФs Эəqdirdə kimi aldatmaq olar? Fərqli təqdimdə, demək, 
bir iblisanəХТФ ЯКr. GörüЧНüвü ФТmi, olmaq, olduğЮ ФТЦТ РörüЧmək haqda məşhur kəlam, 
yəqin ki, bu səbəbdən deyilib. Həqiqət libasıЧdaФı ЛüЭüЧ вКlanlar iblisanəНТr. İЛlis pisi 
yaxşı Рöstərdiyi kimi, eyni zamanda, yaxşıları НК ЩТs Рöstərir. (10) 

İЛli sin mifoloУТ Цüstəvidə roluna ayНıЧХıq РətirməФ üхüЧ, “DüЧya xalqlarıЧıЧ ЦТП-
lərТ” ОХəcə də ədəbiyyat siyaСısıЧНК вОr КХКЧ ЦüбtəХТП Хüğət və ensiklopediyalarК Цüraciət 
olunur. 

 
Misir v ə ŞЮЦОЫ ЦТПШХШРТвКЬıЧНК şəЫ qüЯЯələri  
Qeyd etdiyimiz fikirl ərə ayНıЧХıq РətirməФ üхüЧ öЧcə Misir mifologiyasına nəzər 

salaq. Misirli lərin mifoloУТ Рörüşlərini əks etdirən əsas abidələr Цüбtəlif dini mətnlərdir: 
tanrılara himn və dualar, məzar divarlarıЧda cənazə mərasim qeydləri. Dini bayramlarda 
və fi ronlarıЧ ЭКМ Эətili mərasimlərində kahinlər, bəzi hallarda fironlar tərəfindən keхТrilən 
dramatik misteriyalar, tanrıХКr КНına yaгıХЦış Цətnlər bizlər üхüЧ əhəmiyyətli materialНır. 
Belə mifoloji Tanrı ШЛrazları ТхТЧdə diqqət хəkən personajlardan biri də Tanrı SОЭdir.  

Set qədim Misir mifologiyasıЧda qəzəЛ, qЮЦ ПırЭınaları, Цəhv, xaШs, Цüharibə və 
öХüЦ ЭКЧrısıНır. BКşlanğıМНК Ш "Рünəş RКЧıЧ ЦüdafiəхТsi", kral hakimiyyətinin himayəхТsi 
kimi taЧıЧır, КНı ЛТr sıra fironlarıЧ КНları Яə fəxri adlarına daxil edilЦТşНТr. SОЭ, qırЦıгı 
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yaЧКЧ Рöгləri olan bir əsgər tanrısıНır, qКranХıqda yaЭКЧ, гüХmətləri təcəssüЦ ОЭdirən və 
yeralЭı NТlin qaranХıq Нərinlik lərində Raвı əsarətə gətirmək istəyən ilan Apopusu məğlub 
edə bilən tək tanrıНır. 

KöСnə kralХığıЧ НöЯrüЧdə SОЭ, QШr (şКСТЧ ЛКşХı ТЧsКЧ şəklində РöвüЧ Яə РünəşТЧ 
tanrısı) ТХə birlikdə “ЩТramida mətnlərТ”ЧНə əks olunan kral hakimiyyətinin himayəхТsi 
hesab edilirНТ. ƏsКs ЭКЧrı ФТmi onun ibadətgaСı MТsirin paytaxЭı AЯКris olЦЮşdur. Yeni 
KralХıq НöЯrüЧ ЛКşlanğıМıЧda, "Seti" adları Сələ də olduqca geЧТş вКвıХЦışНır; ЛЮ КНları 
БIБ sülalədən olan fironlar daşıвırНı. SОЭ ОЩТtet kiЦТ "qüНrətli" mənası ЯОrməyə ЛКşlaНı. 
II Ramzesin hetlərlə Цüqaviləsində SeЭТЧ КНı СОЭlərin tanrıları ТХə birlikdə xaЭırlaЧır (5, 
87). 

ŞЮmer mifologiyasıЧda da şərin təmsilхТləri diqqəЭ хəkir. Bunlardan biri də Tiamat-
Нır. TТКЦКЭ şər və qəzəb tanrıхКsıНır. O, əjdahalarıЧ Яə bu kimi xtoЧТФ qüЯvələrТЧ ЛКşхı-
sıНır, əsmər və Рözəldir, bəzəЧ ЛОş ЛКşХı Эəsvir ediХТr. BüЭüЧ НüЧyaya СöФЦ ОЭmək iddia-
sıЧdaНır. MТfoloji təsəvЯürlərdə TiaЦКЭ öЧcə Absu ilə birgə sularıЧ СКkimi idi və НüЧyaya 
tanrıları РətirЦТşdi. Onun nəvələrТ ЛöвüНüФdən sonra Absu onlarıЧ səs ФüвüЧdəЧ şТkayət 
etməyə ЛКşlaЦış, Tiamat bu məsələЧТ süХС вШlu ilə həll etməyə хКХışsa da sonda Mardukun 
əməllərindən kaiЧКЭ МШşЦЮşdur. TiamaЭıЧ səbrТ ЭükənЦТş, Ш, əjdahaları Яə baХıq КНКЦları 
doğЮrarКq öг şəxsi ordusunu toplaЦışНır (2, 152).  

O, yeni saЯКş üхüЧ РОneral Kinqu təyin edərək, ona qədim magiyaЧıЧ sТrləriЧТ öв-
rətЦТşdir. Gənc Kinqu TiamaЭıЧ üЦТНləriЧТ НШğrultmur. O, Mardukla savaşК РТrir, əsir 
Нüşür, ТЭtiham edilir və edam olunur. Onun qaЧıЧı ЩКХхığК qataraq tanrılar insaЧı вКraНır-
lar. TiaЦКЭ öЧcə Нöвüşdə Marduka qalib gəlir. Marduk TiamaЭıЧ üгərinə НörН ЭЮfan və 
yedНТ ФüləФ РöЧdərir. TiamaЭı ЭШra saХırlar, bitkilərlə zəhərləyirlər, dəhşəЭТЧ qüНrəti il ə 
lənətləyirlər. Tor TiamaЭıЧ ЛШğКгına keхТr.  Qədim TanrıхКЧıЧ Лədəni iki hissəyə ЛöХüЧür. 
TiamaЭıЧ Лədənin hissələrindən yer və Рöг вКraЧır.  

MesopotamiyaЧıЧ ЦТfik təsəvЯürüЧ Чəticəsi kimi qaНıЧ İЛlis-Li lit də maraqХı ШЛ-
razlardanНır. LТlit ki şТləri yolНКЧ хıxarır.  OЧЮЧ ЛЮ Сərəkəti sevgidən deyil, cinləri və şОв-
tanları, МКduФüЧləri doğЮrЦКq üхüЧНür.  LТli ЭТЧ хШб Рözəl bədəni və ayaqları ЯКr. ƏsКtirə 
Рörə Li lit Adəmin birinci arvaНı ШХЦЮşdur. Mələklərin məşvərətхТsi vəzifəsində olan Lilit 
SavlarıЧ ФrКliхКsı ЦöЯqeyinə вüФsəlЦТşdir. GeЧТş вКвıХЦış əfsanəyə Рörə Al ХКС öЧcə tor-
paqdan kişТni və qaНıЧı вКraНır. LКkin Lilit tezlik lə başК Нüşür ФТ, Ш НК AНəm kimi, tam 
Сüquqludur. Bu zaman o, Adəmdən ayrılarКq НüЧyadaФı ТХФ ЛШşКЧmaЧı РОrхəkləşdirir. 
Mələklər Li li ti geri gətirməФ üхüЧ хШб НТlə tutsalar da, buЧЮЧ СОх ЛТr бОвri olmur. Lilit 
вОr üгərində insanlardan doğЮХКЧ ЛüЭüЧ ЮşКqları öХНürməyə КЧН ТхТr. BЮ гКman mələklər 
Li li ti lənətləyirlər. Ondan doğЮХКЧ öЯladlardan hər РüЧ вüгü öХümə məhkum oluЧЮr. İЧ-
sanХКr öЯladlarına yalЧıг Цüqəddəs səmavi adlar qoymaqlК öЯladlarıЧı LТli tin cəngindən 
qurtara bilir lər. Adəmə tabe olması üхüЧ ЛЮ Нəfə Al lah HəvvaЧı AНəmin qaЛırğКsıЧdan 
yaratmaХı ШХЮr (ЛКб: 9). 

 
TüЫФ Яə İЫКЧ ЦТПШХШРТвКЬıЧНК İЛХТЬ ШЛЫКгı 
İЛХТs ШЛrКгıЧıЧ ТХФТЧ ЯОrsТвКsıЧК İrКЧ ЦТПШХШРТвКsıЧНК НК rКsЭ Рəlinir. Avestada 

Əhrimən və HörЦüг qКrşıНЮrЦКsı ЛЮЧК ЛКrТг ЧüЦЮЧədir.  
İrКЧ вКrКНıХış ЦТПТЧНə isə deyilir ki, hər şОвНəЧ öЧМə ГКЦКЧ ЯКrЦış. ГКЦКЧ öЯХКНı 

olsun deyə min il qurban kəsir. Min ildəЧ sШЧrК şüЛСələЧТr. ГКЦКЧıЧ şüЛСələrindəЧ Əh-
riməЧ НШğЮХЮr. AЦЦК qЮrЛКЧХКr НК Чəticə ЯОrТr. QЮrЛКЧХКrıЧ sКЯКЛıЧНКЧ HörЦüг НШ-
ğЮХЮr. ГКЦКЧ ФКТЧКЭı ТФТ вОrə КвırıЛ ШЧХКrı HörЦüгХə ƏСrТЦКЧıЧ КrКsıЧНК ЛöХüşНürür ФТ, 
ШЧХКr КrКsıЧНК КЧХКşıХЦКгХıq ШХЦКsıЧ. LКФТЧ Ш, ЛЮЧЮЧ qКrşısıЧı КХК ЛТХЦТr. HörЦüгХə 
(xeвТr) ƏСrТЦəЧ (şər) КrКsıЧНК НКЯКЦХı ЦüЛКrТгə РОНТr. DüЧвК HörЦüгüЧ Лədənindən 
вКrКНıХЦışНır. BОХə ФТ, ШЧЮЧ ЛКşıЧНКЧ Рöв, КвКğıЧНКЧ вОr üгü, Рöг вКşХКrıЧНКЧ sЮ, sКх-
ХКrıЧНКЧ ЛТЭФТХər, sКğ əlindəЧ öФüг, гəФКsıЧНКЧ КЭəş вКrКЧЦışНır. HörЦüгХə ƏСrТЦКЧ 
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КrКsıЧНК gedəЧ НКЯКЦХı ЦüСКrТЛələrin sonunda hər гКЦКЧ HörЦüг qКХТЛ Рəlir (1, 30). 
Bu da qədim mifoloji təfəФФürНə бОвТrТЧ şər üгərində qələbəsinə ШХКЧ ТЧКЦХК ЛКğХıНır. 

TürФ ЦТПШХШРТвКsıЧНК Тsə ŞərТ öгüЧНə ehtiva edəЧ qüЯЯə ErХТФ КНХКЧır. Şər ЭКЧrısı 
Erlik də оХРən kimi Qara xan tərəfindəЧ вКrКНıХЦışНır. ErХТФ ЩТsХТвТ, şəri təmsil edir. 
BТХРТsТгНТr, НКğıНıМıНır, КЧМКq şərТЧ КrбКsıЧНКНır. QКrК, ЛЮrЮq, ЮгЮЧ sКхХКrı ЛОХТЧə qədər, 
СКхК sКqqКХı НТгТЧə qədər ЮгКЧır. UгЮЧ ЛığХКrıЧı qЮХКqХКrıЧıЧ КrбКsıЧНКЧ КsЦışНır.  

HakaslКr ErХТвТЧ хШб хırФТЧ ШХНЮğЮЧК ТЧКЧırХКr. TЮЯК şКЦКЧХКrıЧК Рörə isə Erliyin 
qКЛК, ЛШğЮq səsi var və ШЧ ТФТ qКЭ qКrКЧХıq НüЧвК ЭКЧrıХКrıЧıЧ ЛКşхısıНır. ВКşıХ Нəmirdən 
qıХıЧМı, ТЧsКЧ Фəllələrindən qədəСТ ЯКr. DШqqЮг öФüгə ЛКğХКЧЦış КrКЛК ТХə səyahət edər. 
нФüгХərТЧТ вКşıХ ТХКЧК ЛənzəyəЧ qКЦхısı ТХə hərəkətə gəЭТrТr. İЧsКЧ şəklində təsvir olun-
ЦЮşНЮr. ВКrКЭЦКq qüНrətinə sКСТЛНТr, КЦЦК вКrКЭНıqХКrı хТrФТЧ Яə eybəcərdir. Potaninin 
ЭШЩХКЦış ШХНЮğЮ вКrКНıХış ЦТПТЧНə НОвТХТr ФТ, “...ТЧsКЧı ErХТФ вКrКЭЦışНır.” (1, 11). Erlik 
ЭürФ ОЩТФ КrбКТФ Цətnlərində də РОЧТş вОr КХЦКqНКНır. MəsələЧ, AХЭКв НКsЭКЧı “MККНКв 
KКrК” НКsЭКЧıЧНК KöРüЭОв КНХı qəhrəЦКЧ ЛüЭüЧ əsər boyu Erliklə ЦüЛКrТгə КЩКrır. BЮ 
əsərdə Erliyin ailəsi də təsЯТr ШХЮЧЦЮşНЮr. KöРüНОвТЧ КТХəsТЧТ вОrКХЭı НüЧвКвК sürРüЧ 
edən və ШЧЮЧ КЭКsı MККНКв KКrКЧıЧ ЦКХ-ЦüХФüЧə sКСТЛ хıбКЧ ErХТФ sКrı НКğХКrıЧ КrбК-
sıЧНК вОrХəşəЧ вОrКХЭı НüЧвКНК вКşКвır (1, 144).  

 
Skandinav, yunan və Roma mifoloji mətnlərind ə İЛХТЬ ШЛЫКгı 
Skandinav mifologiyasıЧНК НК ЛТг şərin prototipi olan Loki obraгına rast gəli rik. 

оЦЮЦgerman panteonuЧК şər Tanrısı ФТmi daxil olan Loki obraгıЧК İsland saqaları “Bö-
вüФ EННК” Яə “KТхТФ EННК” əsərlərində rast gəlməФ ШХКr. нЧcəlik lə bunu qeyd etməliyik 
ki, Lokinin esxotoloji Tanrı ШХması НКЧıХmazНır. LШki SkandiЧКЯ ЛКş ЭКЧrısı OНТnin qan 
qohumu hesab edilir.  

TanrılarıЧ LШkiЧТ öгlərindən uzaqХКşНırmasıЧıЧ ТХkin səbəbi onun tabunu pozması, 
TanrıхК ТХə deyil, nəhənglə evlənməsiНТr. “KТхТФ EННК” əsərində deyilir ki, Lokinin Anq-
roboda adХı ЧəhəngdəЧ üх öЯlaНı НШğЮlub. BirinМТ ШğluЧЮЧ КНı QЮrН FОЧrirНТr. İФТЧМТ Шğlu 
DüЧya ilaЧı ВОrmunqandНır. QıгıЧıЧ КНı Тsə Heldir. Allahlar məsləhətləşdikdən sonra be-
lə qərara gəlir lər ki, nəhənglərin arasıЧНК ЛöвüyəЧ ЛЮ ЮşКqlardan yalЧıг ЛöвüФ Лəlalar 
gələ bilər. BuЧЮЧ üхüЧ Нə LokiЧТЧ öЯladları TКЧrı OНТnin yaЧına gətiriХТr. UşКqlar onun 
yaЧına gətirildikdən sonra o, ilaЧı Нərin dənizin dibinə atНırır. BЮ ТХКЧ Ш qədər Лöвüвür 
ki, quyruğЮnun ucuЧЮ НТşləyərəФ ЛüЭüЧ Лədəni ilə dənizi halqalaвır. Nəhəng Helini isə 
Odin Niflheymə РöЧdərir və doqqЮг qКЭ НüЧyaЧı ШЧЮЧ Чəzarətinə verir. O, xəstəlikdən 
yaxud qocaХıqНКЧ öХən hər kəsə məskunХКşЦКq üхüЧ вОr ЯОrir. Bu yerin sədlərТ хШб Лö-
вüФ, НТvarları хШб ЦöСkəmdir. Onun otaqları ВКş MШros adlaЧır. “...AМХıq - onun yeməyi, 
YorğЮЧluq - onun xəncəri, Yanyatan - ШЧЮЧ Чökəri, Yuxucul - onun qulluqхЮsu, Bədbəxt-
lik - qaЩı КğгıЧК вıбılan hasarı, Бəstəlik Odr - yatağı, Qəddar Kədər - onun pərdəsidir. 
Helin bir tərəПТ Рöв rəngdə, digər tərəfi ət rəngindədir. Onu taЧıЦКq хШб КsКЧНır. кüЧki 
onun beХТ ЛüФüХЦüş, öгü Тsə qəddarНır.” (6, 37). 

 Bu təsvirlərdən ayНıЧ ШХЮr ФТ, LШki il ə Anqrobodadan doğЮlan nəhənglər НüЧyaЧıЧ 
nizaЦıЧı ЩШza biləcək xtonik varХıqlar kimi təqdim olunurlar.  

Yakov Qrimm Lokini belə təsvir edirНТ: “LШgi və Loki mahiyyətcə nəhəng, yeyim-
cil, toplumda olmağı sОvən tanrılarНır. LШginin təЛТТ РüМü ШНdur, səs-ФüвХü LШki eyni 
zamanНК хТrkin ideyalarıЧı ТrəХТ sürür. ƏНəbsiz nəhəng hiyləgər, yolНКЧ хıxaran və Рü-
nahkarНır” (7, 206). 

LokiЧТЧ “ЦəharətlərindəЧ” əЧ ЛКşХıcası ШЧЮЧ sОСrli obyektləri bu əşyaları qШruyan 
şəxslərdəЧ ШğЮrlaması Яə yenidən onlara  geri qaytarması ТХə ЛКğХıНır.  O, хШб гКman bu 
əşyaları Цəcburiyyət qarşısıЧda qalaraq geri qaytarır. LШki bəzən aldaНır, Лəzən isə öгü 
aldaЧır. BЮ СКdisə mərasim akЭıЧda icra olunan rituallarХК ЛКğХıНır.   
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Lokinin BaldrıЧ öХüЦüЧdə ТştiraФına gəlincə isə bunu qeyd etməli yik ki, bu hal 
arxaik mifologiyalarda geЧТş вКвıХЦış “əjdahaЧıЧ РünəşТ ЮНması” ЦШtivinə bərabərdir. 
Məsələyə ayНıЧХıq РətirməФ üхüЧ BКХНrıЧ öХüЦü ЦШtivinə nəzər salaq. 

“KТхТФ EННК” НК НОyili r ki, OdiЧТЧ Шğlu Baldr son zamanlar həyaЭıЧıЧ ЭəhХükədə 
olması ТХə ЛКğХı ЧКrahat yuxuХКr Рörür. O, вЮxularıЧı Кslara daЧışНıqdan sonra asХКr Цü-
şКvirə keхТrirlər və belə bir qərar verirlər ki, onun həyaЭıЧı ЭəhХükədən xilas etməФ üхüЧ 
FrТqq ЛüЭüЧ ФШsmik elementləri Baldra toxunmayacaqlarıЧК КЧН Тхdirsin. Hər kəs Baldra 
toxunmayacağıЧК КЧН ТхТr. HОх ФТmin Baldra xətər toxundurmaНığıЧı Рörən Loki qəzəb-
lənir. O, qaНıЧ НШnuna girərək, Friqqin yaЧına gəlir və Friqqdən onun kimə КЧН Тхdirmə-
diyini soruşЮr. FrТqq Тsə cavab verir ki, o, BağКЦburcaвК КЧН ТхdirməвТЛ. кüЧki o, hələ 
хШб МКvanНır. LШki bundan istifadə edərək, BağКЦburМЮ ФöФüЧdən qoparır Яə Hyedin 
korluğЮЧdan istifadə edərək onun vasitəsi ilə Baldrı öХНürür. TКЧrılar Baldrı “RТЧqСШrЧq” 
adХı ən nəhəng  gəmiyə qoyaraq suya buraxmaq və orada yanНırmaq istəyirlər. Lakin 
gəmini yerindən tərpətməyə СОх ФТЦТЧ РüМü хКЭЦır. BЮ ТşТ Чəhəng Girrukin adХı qКrı вО-
rinə yetirТr. OЧЮЧ РüМХü ЭəkaЧıЧdan zəlzələ və ЛöвüФ вКЧğıЧ ЛКş ЯОrir. BaldrıЧ КrvaНı 
NannaЧıЧ НərddəЧ ürəyi partlaвır. TКЧrılar Baldrı КЭı, qКНıЧı Яə əşyaları ilə birlikdə yan-
Нırırlar. Daha sonra Tanrılar onu Heldən geri qaytarmağК МəСН Рöstərirlər. Hel yalЧıг Сər 
kəs BКХНr üхüЧ Кğlayarsa, onu geri qaytaracağıЧК söг ЯОrir. Bu zaman hər kəs Кğlaвır. 
YalЧıг LШki nəhəng HeqqТЧ Рörkəminə girərəФ Кğlamaqdan imtina edir (6, 50). 

Lokinin Baldrı öХНürməsi kosmik nizaЦı ЩШгmaq kimi dəyərləndirilirsə, o zaman 
xeyirə qarşı хıбКЧ şər İЛlisТЧ öгüНür.  

Yunan və Roma mifologiyasıЧda da bu obraгıЧ ЦüбtəХТП хКlarlarına rast gəlmək 
ЦüЦФüЧНür. AЩШХlon, Afrodita, AfinaЧıЧ ШЛrazları, вЮnan mifologiyasıЧıЧ ТЧkişКПıЧıЧ ən 
qədim xtoЧТФ НöЯrünə aiddir. Yunan mifologiyasıЧıЧ ЦКhiyyəti yalЧıг ЛТr ЛöвüФ qəbilə 
cəmiyyətinin həyaЭı ФТmi qəbul edən və mifdə insКЧ Цünasibətlərinin və təbiət hadisələ-
riЧТЧ Цüбtəlifli yiЧТ бülasə edən yunanlarıЧ ТЛtidai kommunal sistemiЧТЧ бüsusiyyətlərini 
nəzərə alaraq ayНıЧ ШХЮr. OХТЦЩ НöЯrüЧdə Olimp dağıЧıЧ ətraПıЧda mifoloji obrazlarıЧ 
mərkəzləşdirilməsТ ЛКş ЯОrir və bədii inkişКП НöЯrünə keхТН ЛКşlaвır. ВЮnan mifologiyası 
haqqıЧda məluЦКЭ хШб sКвda yaгıХı ədəbiyyatda bizə хКЭНı: Лədii və elmТ; öвrənilmənin 
əsas mənbələri HomerТЧ “İХТКНК” Яə “OНТsseвК” əsərləridir. 

BТr хШб ТЧsanХКr üхüЧ, LüЭsiПОr КНı вОr üгüЧdə ЛüЭüЧ şərin təcəssüЦüНür. DüşЦüş 
mələk, sataЧК, şОвtan – o tarixdə ЛТr хШб КНlar alЭıЧНК РörüЧür, lakin eyni mahiyyəti daşı-
вır. AЧcaq bu həmişə belə olmaвıЛ. 

Əgər Roma mifologiyasıЧıЧ ОЧsiklopediyasına nəzər salsaq, qədim RomaХıХКr LüЭ-
siferi taЧıвıЛlar. LaФТЧ ШЧЮЧ РörüЧüşü Яə yerinə yetirdiyi funksiyalar carТ РörüЧüşdən 
əhəmiyyətli dərəcədə fərqlənirdi. Beləlik lə, LüЭsifer haqqıЧda ilk qeyd Roma mifologi-
yasıЧda taЩıХЦışНır. BЮ ЭКЧrı ВЮnan mifologiyasıЧda da əks olunur. Qədim yunanlar, onu 
Eosfor və ya Hesper КНı ТХə taЧıвırНılar. 

Eosfor haqqıЧda Yunan mifologiyası (Лəzi kitablarda və mifoloУТ ЛöвüФ ОЧsiklope-
diyalarda HesЩОr КНı КХЭıЧda taЧıЧır) ЛТzə ЛКşqa bir fikrə rast gəli rik. Qədim yunanlar 
EosforЮЧ (LüЭsiПОr) şəfəqin tanrısı ШХduğЮna inaЧırНılar, lakin Hesper (bəzi mənbələrə Рö-
rə, Eosforun qardaşı) КбşКЦ ЮХduzunun tanrısı СОsab olunurdu. 

Ancaq astronomiyaЧıЧ ОХЦ ФТmi inkişКПı ТХə axşКЦ Яə səhər ulduzlarıЧıЧ Овni oldu-
ğu məlum oldu. BuЧК Рörə də iki məfhum bir-biri ilə birləşdi. Lakin iki qarНКş HОsper və 
EosforЮЧ (LüЭsiПОr) Цüбtəlif valideynləri var idi. Hesperin atası öХüЦМüХ SОfal, Eosforun 
(LüЭsifer) isə valideyni titan Astrey, ikinci nəslin titaЧı ТНТ. BЮЧНКЧ ЛКşqa, romaХı вКгıхı 
Qay Yuliy Qiqin qeyd edir ki, AstreвıЧ ЯКlideynləri Tartar və Geya idi. Yunan mifologi-
yasıЧdan bəhs edildiyi kimi, Tartar qaranХıq НüЧya, hətta cəhənnəm hesab olunurdu (4, 
19).  



                                                                          Mifoloji  təfəФФürНə  iblis  oЛrКгı 
 

224 
  

Beləlik lə, yuxarıdaФılarıЧ СКЦısıЧı ЛТrləşdirərəФ, LüЭsiПОr КНı "Тşıq" Яə вК "Тşığı НК-
şıyan", orijinal variantНК “ХЮб-ferШ” НОməkdir. Atası qКranХıq НüЧyasıЧı Эəmsil etdiвТ üхüЧ 
belə bir versiya var ki, sonraХКr LüЭsiferТЧ КНı ЮхЮrum (cəhənnəm) ilə əlaqəli olduğЮ Шr-
taвК хıбНı (ЛКб: 8). 

İЛХТs, LüЭsifer ən dəyanətli mələklərdəЧ ТНТ. O, ЦüНrik və Рözəl idi. LaФТЧ öгüЧü 
TanrıНКЧ üsЭüЧ sКвmağК ЛКşlaНı. BЮ səbəblə də, onu dəstəkləyən digər mələklərlə birgə 
гüХmətdə yaşКmağК Цəhkum edilЦТşНТr.  İХФ КЧlaвış ШХКЧ “SКtanaТХ” Кrxaik dualisЭТФ Нü-
şüЧcə ilə ЛКğХıНır. O, TКЧrıЧıЧ гТНdinə gedəЧ qüЯvə kimi təsvir ediХТr. İrКЧ ЦТfologiyasıЧ-
da isə yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi zərНüşЭХüФ Пəlsəfəsinə Рörə ƏСriman adlanНırıХırНı. 

Bəzi xalqlarıЧ ЦТfoloji mətnlərində şОвЭКЧ Цüбtəlif obrazХКr şəklində meydaЧК хıxa 
bilər. Afanasyevin fikirl ərinə istinadən deyə bilərТФ ФТ, şОвtaЧıЧ ЭКmamilə heyvaЧТ Рörkəm 
ala bilməsТ ЦüЦФüЧНür: “BЮ ЛЮludlarıЧ Рörkəmi dəвТşməsi və istədiyi məkana gedə bil-
məsinə bənzəвТr” (3, 12). ŞОвtaЧıЧ qЮş şəklini alması Сələ хШб qədim mifologiyalarda 
РörüЧməkdəНТr. İХФ ЧöЯbədə qeyd edəcəyiЦТг qЮşХКr sırasına qarğК НКxilНТr. İstər şərq, 
istər qərb mifologiyasıЧНК, Ш МüЦlədən nağıХ Яə deyimlərdə qarğК şərin carхısı ФТmi təq-
dim olunurdu. Hətta Nuhun gəmisinə qonan qarğК НК İЛli sin təcəssüЦü ТНТ. QКrğКЧıЧ вКХ-
Чıг ПШrması, Рörkəmi, qaraХığıЧdan əlavə, Avropa mifologiyasıЧda Tanrı VШtaЧıЧ НК qКrğК 
cildinə girməsi inaЦı ЦöЯcud idi. Avropa mifologiyasıЧНК İЛlisТЧ Рöstəricisi qismində 
bəzi hallarda xorЮг Тştirak edir. Yakov Qrimm yaгırНı ФТ, İЛli sin ətəyinin alЭıЧdan at naХı 
ilə yanaşı бШruzun dimdiyi də КsıХır (7, 271). AЯropa xalq inanclarıЧda bayqЮş НК İЛlisin 
simvolu hesab oluna bilər. Afanasyev qeyd edirdi ki, “polyakların Нüşüncəsinə Рörə şОв-
tan bayqЮş cТldində peyНК olЮr. ƏРər bir nəfər meşədə bayqЮş səsТ ОşТЭsə o, tez dua edə-
rək, evinə Нoğru tələsТr”. (3, 14). Avropa inanclarıЧda şОвtan bəzəЧ КЭ Рörkəminə də girə 
bilər. Bu haХК “EННК” Цətnlərində də rast gəlinir. Loki at cildinə girərək, nəhəngin mad-
yaЧıЧı вШХНКЧ хıxarНır. В.QrТЦЦТЧ КrКşНırmalarıЧК Рörə, şОвtan keхТ Яə qurd cildinə girə 
bilirdi. Eləcə də itlər şər qüЯvəsinin simvolu hesab olunurНЮ, хüЧki onlar cəhənəm qaЩı-
sıЧda duraraq ruhları qШruyurdular. 

 
Nəticə 
Bu sadalaНıqlarıЦıгdan ayНıЧ ШХЮr ФТ, НОməФ ШХКr, ЛüЭüЧ qədim mifologiyalarНК şəri 

ehtiva edəЧ İЛlis obrazları ЦöЯcud olЦЮşdur. Bu da ibtidai duКХ НüşüЧcənin ifadə forması 
idi. 

İЛlis mifoloУТ ЭəПəФФürНəЧ РəХəЧ sТЦvolik obrazНır İЛlis obraгıЧıЧ вКranması qədim 
mifoloji təfəkФür, ТХФТЧ НüЧyaРörüşü ilə sıб ЛКğХıНır. İЛlis ədəbiyyatda konflikt formaХКş-
Нıran obrazlardanНır. İМtimai-siyasi, sosial faktorlarla əlaqədar olarКq, İЛlisə Цüraciət et-
mək tendensiyası ЛüЭüЧ НöЯrlərdə aktual olЦЮşdur.  

 Şərq və Qərb mifologiyalarıЧНК şər qüЯvənin təmsilхТsi kiЦТ Цüбtəlif mif perso-
najları ТХə qarşıХКşЦКq ЦüЦФüЧНür. BОlə mifoloji personajlara MisТr, ŞЮmer-AkФКН, ЭürФ, 
İrКЧ ЦТПlərində, Ш МüЦlədən yunan, Roma, Skandinav ibtidai mətnlərində rast gəlinir. 

İЛli sin mifoloУТ Цüstəvidə roluna ayНıЧХıq РətirməФ üхüЧ, “DüЧya xalqlarıЧıЧ ЦТП-
lərТ” ОХəcə də ədəbiyyat siyaСısıЧНК вОr КХКЧ ЦüбtəХТП Хüğət və ensiklopediyalarК Цüraciət 
olunur. 

Müбtəlif xalqlarıЧ ЦТfoloУТ НüşüЧcəsində İЛlis obrazları Пərqli adlanНırıХsalar da, 
mahiyyət etibarı ТХə eyni funksiyaЧı НКşıвırlar. Bu obrazlardan hansıЧıЧ НКha qədim ol-
ması ПТФrТ ЦübahisəliНТr. ƏХbəttə ki, təsirlənmələr olЦЮşdur, bir xalqıЧ ЦТfoloУТ НüşüЧcə-
sində ШХКЧ İЛlis obraгı НТgər xalqa da interpretasiya etЦТşdir. 

İЛХТs Цüбtəlif obrazХКr şəklində təzaСür ОНТr. Hətta mifoloУТ НüşüЧcədə İЛlis heyvan 
cildinə girmТş ФТmi ortaвК хıбır. DКСК хШб qЮş МТХdində ШХКЧ İЛlis obraгına rast gəlinir. 
QarğК, ЛКвqЮş, бШruz bu qəbildəndir. Heyvanlardan isə əЧ хШб КЭ ЛЮ ПЮЧФsiyaЧı вОrinə 
yetirir. 
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Ɋɟɡɸɦɟ 
Ɏɚɬɢɦɚɯɚɧɭɦ Ⱥɯɦɟɞɡɚɞɟ 

 
Ɉɛɪɚɡ ɞɶɹɜɨɥɚ ɜ ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɦɵɲɥɟɧɢɢ 

 
ȿɫɥɢ ɦɵ ɨɛɪɚɬɢɦ ɧɚɲ ɜɡɨɪ ɧɚ ɦɢɪɨɜɭɸ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɭ, ɬɨ ɭɜɢɞɢɦ ɧɟɦɚɥɨ ɨɛɪɚɡɨɜ ɞɶɹɜɨɥɚ. ɏɨɬɹ 

ɛɨɪɶɛɚ ɞɨɛɪɚ ɫɨ ɡɥɨɦ ɹɜɥɹɥɚɫɶ ɩɪɨɰɟɫɫɨɦ ɚɞɚɩɬɚɰɢɢ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɤ ɩɪɢɪɨɞɟ, ɫ ɪɚɡɜɢɬɢɟɦ ɨɛɳɟɫɬɜɚ ɷɬɚ 
ɛɨɪɶɛɚ ɩɪɟɞɫɬɚɥɚ ɤɚɤ ɦɨɪɚɥɶɧɨ-ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɮɚɤɬɨɪ. ɑɚɳɟ ɜɫɟɝɨ ɷɬɨɬ ɨɛɪɚɡ ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɧ, ɧɨ 
ɢɧɨɝɞɚ ɨɧ ɧɨɫɢɬ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. Ⱦɶɹɜɨɥ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɩɥɨɳɚɟɬɫɹ ɜ ɦɢɪɨɜɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ ɜ ɬɨɣ 
ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɦɟɪɟ, ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢɹ ɮɨɪɦɵ ɢ ɩɨɥɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ-ɪɚɡɧɨɦɭ. ɉɟɪɜɨɟ ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ ɨɛɪɚɡɚ 
ɞɶɹɜɨɥɚ, ɤɨɧɟɱɧɨ ɠɟ, ɨɬɪɚɠɟɧɨ ɜ ɩɪɢɦɢɬɢɜɧɵɯ ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ. Ʉɚɤ ɜ ɜɨɫɬɨɱɧɨɣ, ɬɚɤ ɢ 
ɡɚɩɚɞɧɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɹɯ ɦɨɠɧɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɦɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ, ɤɚɤ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ 
ɡɥɵɯ ɫɢɥ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɭɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɛɨɝɭ ɋɟɬɭ, ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɫɧɚɱɚɥɚ ɟɝɢɩɬɹɧɟ ɩɨɤɥɨɧɹɥɢɫɶ, ɚ ɩɨɡɞ-
ɧɟɟ, ɛɨɹɫɶ ɟɝɨ, ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɜɚɥɢ. Ʌɢɥɢɬ, ɩɪɢɱɢɧɹɹ ɜɪɟɞ ɧɨɜɨɪɨɠɞɟɧɧɵɦ ɞɟɬɹɦ ɩɭɬɟɦ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɜ ɡɚ-
ɛɥɭɠɞɟɧɢɟ ɦɭɠɱɢɧ ɜ Ɇɟɫɨɩɨɬɚɦɢɢ, ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ ɤɚɤ Ʌɨɤɢ, ɛɨɝ ɨɛɦɚɧɚ ɜ ɫɤɚɧɞɢɧɚɜɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ. 
ȼ ɫɥɚɜɹɧɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ ɞɶɹɜɨɥ, ɩɨɤɚɡɚɜɲɢɫɶ ɜ ɨɛɪɚɡɟ ɡɦɟɢ, ɜɨɩɥɨɳɚɟɬ ɜ ɫɟɛɟ ɡɥɨɟ ɧɚɱɚɥɨ. ɗɪɥɢɤ 
- ɛɨɝ ɩɨɞɡɟɦɧɨɝɨ ɦɢɪɚ, ɹɪɤɢɣ ɩɪɢɦɟɪ ɞɜɨɣɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɦɵɲɥɟɧɢɹ ɜ ɬɸɪɤɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ. ȼ ɢɪɚɧɫɤɨɣ 
ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɡɨɪɨɚɫɬɪɢɣɫɤɨɣ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ ɞɶɹɜɨɥ ɧɚɡɵɜɚɥɫɹ Ⱥɯɪɢɦɚɧɨɦ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɚɧɚɥɢɡɢ-
ɪɭɟɬɫɹ ɪɨɥɶ ɞɶɹɜɨɥɚ ɜ ɪɢɦɫɤɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ. Ⱥ ɬɚɤɠɟ ɞɚёɬɫɹ ɨɛɲɢɪɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɞɶɹ-
ɜɨɥɚ ɜ ɝɪɟɱɟɫɤɢɯ ɦɢɮɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ. Ƚɥɹɞɹ ɧɚ ɢɦɟɧɚ ɢ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɶɹɜɨɥɚ ɜ ɞɪɟɜɧɢɯ ɦɢɮɨɥɨɝɢɹɯ, 
ɦɵ ɨɛɴɹɫɧɢɥɢ, ɩɨ ɤɚɤɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɢ ɤɚɤ ɨɧ ɛɵɥ ɫɨɡɞɚɧ. Ƚɥɹɞɹ ɧɚ ɢɦɟɧɚ ɡɥɵɯ ɫɢɥ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ ɦɢɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɪɚɡɧɵɯ ɧɚɪɨɞɨɜ ɜ ɦɢɪɨɜɨɣ ɦɢɮɨɥɨɝɢɢ, ɦɵ ɜɢɞɢɦ, ɱɬɨ 
ɨɧɢ ɩɨ ɫɭɬɢ ɧɨɫɹɬ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɮɭɧɤɰɢɢ. ɗɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɧɚɫ ɤ ɜɵɜɨɞɭ, ɱɬɨ ɞɪɟɜɧɢɟ ɥɸɞɢ ɢɦɟɥɢ ɨɞɢ-
ɧɚɤɨɜɨɟ ɦɵɲɥɟɧɢɟ ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɠɢɥɢ ɨɧɢ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɪɟɝɢɨɧɚɯ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɥɢ ɪɚɡɧɵɦ 
ɧɚɪɨɞɚɦ. ɉɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ «ɋɬɚɪɲɚɹ ɗɞɞɚ» ɢ «Ɇɥɚɞɲɚɹ ɗɞɞɚ», «ɂɥɢɚɞɚ» ɢ «Ɉɞɢɫɫɟɹ» ɛɵɥɢ ɪɚɫɫɦɨɬ-
ɪɟɧɵ ɫ ɰɟɥɶɸ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɞɶɹɜɨɥ, ɡɥɨ, ɦɢɮ, ɛɨɝɢ, ɦɢɮɨɥɨɝɢɹ  

 
 

Summary 
Fatimakhanim Ahmadzada 

 
The Image of the Devil in the Mythological Thinking 

 
If we turn our eyes to the world literature, we will see quite a few images of the devil. Although the 

struggle between good and evil was a process of human adaptation to nature, with the development of 
society, this struggle appeared as a moral and psychological factor. Most often, this image is symbolic, but 
sometimes it is specific. The devil, who is embodied in the world mythology in one way or another, in 
terms of form and gender is represented in different ways. The first appearance of the image of the devil, 
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of course, is reflected in primitive mythological texts. In both Eastern and Western mythologies, one can 
meet various mythical characters as representatives of evil forces. The article focuses on the god Seth, 
whom the Egyptians worshiped first, and later, fearing him, was not recognized. Lilith, causing harm to 
newborns by misleading men in Mesopotamia, acts as Loki, the god of mischief in Norse mythology. In 
Slavic mythology, the devil, appearing as a serpent, embodies an evil inclination. Erlik is the god of the 
underworld, a vivid example of dualistic thinking in Turkic mythology. In Iranian mythology, according to 
Zoroastrian philosophy, the devil was called Ahriman. The article analyzes the role of the devil in Roman 
mythology. It also provides extensive information about the meaning of the devil in Greek mythical texts. 
Looking at the names and functions of the devil in ancient mythologies, we explained for what reason and 
how it was created. Looking at the names of the evil forces that are the product of the mythological repre-
sentations of different peoples in the world mythology, we see that they essentially have the same functions. 
This leads us to the conclusion that the ancient people had the same thinking regardless of the fact that they 
ХТЯОН ТЧ НТППОrОЧЭ rОРТШЧs КЧН ЛОХШЧРОН ЭШ НТППОrОЧЭ ЩОШЩХОs. TСО аШrФs “EХНОr EННК” КЧН “ВШЮЧРОr EННК”, 
“IХТКН” КЧН “OНвssОв” аОrО ОбКЦТЧОН аТЭС ЭСО КТЦ ШП МШЧНЮМЭТЧР rОsОКrМС ТЧ ЭСО rТРСЭ НТrОМЭТШЧ. 
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AZƏRBAВCAN ORFOQRAFİВA LоĞƏTININ İNKİŞAF  
TARİБİNƏ оMUMİ BAБIŞ 

 
Şəfəq HƏSƏNOVA * 

 
AхКr söгХər: orfoqrafiya, tarix, təНrТs, lüğəЭ, müКsТrlТФ 
 
GТЫТş 
Hər bir xalqıЧ НТlinin inkişКПıЧda qarşıda durКЧ üЦdə problemlərdən birТ НüгРüЧ 

kommunikaЭТЯ üЧsiyyət sərТştələrinin formaХКşНırıХması ТХə ЛКğХıНır. оЧsiyyətin mənaХıХı-
ğı, НШХğЮЧluğЮ, НəqiqliвТ şТfahi və yaгıХı ЧТЭq ЯərНТşləriЧТЧ НüгРüЧ Цənimsədilməsindən 
КsıХıНır. BЮ Цənada istər yaгıХı, Тstərsə də şТfahi nitqТЧ НüгРüЧ ПШrmaХКşması Сər bir dilin 
Ш МüЦlədən Azərbaycan diliЧıЧ РəХТşməsТ üхüЧ вКnaşı  КЩКrıХmaХıНır. 

Mənşəcə yuЧКЧ söгü ШХКЧ Шrfoqrafiya (orthos-НüгРüЧ, qrapho-yaгırКЦ) “НüгРüЧ 
yaгırКЦ” ЦənasıЧı ЯОrən bu məvhuЦЮЧ ФöФüЧdə ədəbi dilin malik olduğЮ ЯКhid yaгı 
qaydalarıЧıЧ Цəcmusunu durur. Professor N.Abdullayev yaгır: “Orfoqrafiya insanlar ara-
sıЧda yaгıХı üЧsiyyəti nizama saХır. ВКгıХı üЧsiyyətdə məlumdur ki, iki tərəf olur: yazan 
və oxuyan. Orfoqrafiya hər hansı вКгıХı Цətni onlarıЧ Сər ikisinin vaСТН şəkildə başК Нüş-
məsini təЦТЧ ОНТr.” (2, s. 6) 

 OrfoqrafiyaЧıЧ əЧ ЦüСüЦ ЦəqamlarıЧdan biri də tədrislə ЛКğХıНır. Вəni dil qayda-
larıЧıЧ НüгРüЧ Эədris olunması НТХхТliвТЧ ЦüСüЦ КЦТХlərindən biridir. Bunu nəzərə alaraq 
ЦüКsir tədrisdə dilimizlə ЛКğХı Пənn kurikulumunНК НörН Мəhətə бüsusТ öЧəm verilir. Buna 
dinləyib-anlama, daЧışma; oxu; yaгı; НТХ qКвdaları НКxildir.  Məhz bu cəhətlər Azərbay-
can dilinin dərindən mənimsənlməsi, savadХıХı вКгıЧıЧ ТЧkişКПına xidmət edir.  

 
Azərbaycan dilinin t ədrisi tarixind ə ШЫПШqЫКПТвКЧıЧ ЫШХЮ 
XX əsrin əvvəllərindən etibarəЧ ЦüКsir Azərbaycan ədəbi dilinin formaХКşması 

onun tədrisə də birbaşК Эəsirinə səbəb oldu. TədrТs Цüəssisələrində şКgirdlərə oxumaq, 
yazЦКq öвrədilЦТşdir. LaФТЧ ЛЮ НöЯrə qədər klassТФ НöЯr Aгərbaycan ədəbiyyaЭıЧda XIII 
əsrdən etibarən anadilli ədəbiyyaЭıЦıг ЛТr хШб söг ЮstalarıЦıг ШХКЧ  HəsəЧШğlu, Nəsimi, 
Füzuli, Vaqif, Vidadi kiЦТ РörkəmХТ şəxsiyyətlərimizin əsərlərində inkişКП ОНərəФ ЭürФ 
dillərТ ТхТЧdə öгünəməxsus dəyər qazanЦış ШХdu və onlarıЧ НТlə gətirЦТş ШХduqları öгünə-
məxsus dəyərlər həЦТЧ НöЯrüЧ ədəbi bədii məktəblərinə də öг ЭəsiriЧТ Рöstərdi. Məhz bu 
şəxsiyyətlərin ədəbi yaraНıМıХığına nəzər salНığıЦıгda ayНıЧ ШХЮr ФТ, Aгərbaycan diХТ бü-
susi inkişКП Цərhələsindən keхərək buРüЧФü səviyyəyə gəХТЛ хКЭЦışНır. Aгərbaycan dili -
nin leksikası, СəmхТЧТЧ M. KКşğКrХıНКЧ üгübəri yaraНıХКЧ ЛТr хШб  Хüğətlər (orfoepik, or-
foqrafik, ensiklopedik, izahХı, ПrКzeoloji, terminoloji və s.) tarixi inkişКП НöЯrü ФОхərək, 
ЦüКsir dilimizin zənginliyini əldə edə bilЦТşdir. Vahid orfoqrafiya yaraНılmasına isə arЭıq 
XIX əsrin əvvəllərindəЧ ЛКşlaЧıХЦış Яə sШЧ НöЯr Aгərbaycan dilхТliyində orfoqrafiyaЦıг 
tam təkmil bir səviyyəyə gətirilЦТşdir. 

Belə ki, leksikaЦıгıЧ ТЧkişКПı вШlunНК ЦüбtəХТП Хüğətlərin tərtib olunması Ш МüЦlə-
dən orfoepik, orfoqrafik, ensiklopedik, izahХı, ПrКzeoloji, terminoloji və s. söгХüФlərin for-
maХКşması ЛöвüФ ЭКrixi inkişКП вШХЮ ФОхЦТşНТr. MüКsir Azərbaycan orfoqrafiyasıЧıЧ ПШr-
maХКşНırıХması ЩrШsesinə hələ XIX əsrin əvvəllərindən M.F.Axundzadənin təşəbЛüsü 
НöЯrüЧdəЧ ЛКşlaЧıХЦışНır. BТХdiyimiz kimi, orfoqrafiyaЧıЧ ЭКrixi əlif baЧıЧ ЭКrixi il ə birba-
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şК ЛКğХıНır. Məhz Azərbaycan orfoqrafiyasına tarix boвЮ Цüбtəlif əlif balarНКЧ, Ш МüЦlə-
dən ərəb əlif basıЧdan istifadə olunması öг ЭəsiriЧТ РöstərЦТşdir. Tarixə nəzər salsКq, Рö-
rərik ki, Azərbaycan dilinin sabit orfoqrafiya qaydalarıЧıЧ ТЧkişКП НöЯrüЧü ЛОş Цərhələdə 
təsnifatlanНırЦКq ЦüЦФüЧНür: 

1. Orxon-Yenisey abidələri də daxil olmaqla qəНТЦ НöЯrdən VII əsrin ikinci yari-
sina qədər ЦöЯМЮН ШХКЧ ЭürФ rЮnik əlif basıЧdan istifadə НöЯrü.  

2. VII əsrdəЧ ЛКşlayaraq XX əsrin ilk rüЛünə qədər davam edən ərəb əlif basıЧdan 
istifadə НöЯrü. 

3. 1929-cu ildəЧ ЛКşlayaraq, 1939-cu ilə qədər davam edən laЭıЧ qrКfi kasıЧdan is-
tifadə НöЯrü. 

4. SoЯОЭ НöЯrü 1939-1991-ci illərdə ЦöЯcud olan kiril qrafi kasıЧdan istifadə. 
5. MüstəqilХТФ НöЯrüЧdəЧ ЛКşlayan yəni 1991-ci ildən etibarən latin qrafi kasına ye-

nidəЧ НöЧüş НöЯrü.  
Tarixdən də bəlli olduğЮ ФТmi, qəНТЦ ЭürФlərТЧ öгünəməxsus runik əlif bası ЦöЯcud 

olЦЮşdur. Bu əlif baЧıЧ ШrtaвК хıбışı, Эəbii ki, ideoqram və piktoqramlarıЧ ТЧkişКПı ТХə 
ЦüЦФüЧ ШХЦЮşdur. Bu piktoqramlarıЧ ən barТг Чümunəsi isə ЛЮ РüЧ qəНТЦ ЭürФ вЮrdu 
Azərbaycan ərazisində yerləşən Qobustan qayalarıЧНК öг əksini tapЦışНır. Zamanla inki-
şКП ОНərək əlif ba statusunu qazanan qəНТЦ ЭürФ вКгı Чümunələri VII əsrə qədər etnosu-
muzun istifadə etЦТş ШХduğЮ ЭürФ-uyğЮr Яə Orxon-GöвЭürФ əlif balarıНır. MəСг ЛЮ РüЧ ЛЮ 
əlif ba sayəsində ЛТr хШб ТЧformativ xarakterli etnoqrafik və tarixi məlumatlarıЦıг хКğНКş 
НöЯrüЦüzə qədər хКЭЦışНır. LКkin VII əsrdən etibarəЧ ЛКşlayan  ərəb istilası Aгərbaycan 
ərazisindən də вКЧ ФОхməЦТşdir. HəЦТЧ НöЯrə qədər Azərbaycan ərazisində istifadə olu-
nan yaгı sТstemi tədricəЧ öг вОrini ərəb əlif basına təhvil verЦТşdir. HəЦТЧ НöЯrdən etiba-
rən Azərbaycan ədəbiyyaЭı, ЩШОziyası, ОХmi məhz bu əlif badan istifadə yolu ilə inkişКП 
etdirilЦТşdir. AyНıЧНır ФТ, ərəb əlif bası SКmi dillərin fonetik sisteminə əsasЧır Яə öг ПШ-
netik tərkibinə Рörə ЭürФ ТХtisaqi dil qrupundan  tam fərqli bir quruluşК ЦКlikdir.  

Ərəb əlif basıЧıЧ qЮruluşЮna gəlincə, qeyd etməli yik ki, bu əlif bada 28 səs ifadə 
edən qraПТФ ТşКrə varНır. BЮЧlardan 25-Т ТşКrə samitlərТ, 3 ТşКrə isə uzun saitləri bildirir. 
Bundan əlavə, ərəb qrafikasıЧНК 3 qısa saТЭ ЦöЯcudНЮr. BЮ qısa saitlər yaгıНК бüsusТ ТşКrə 
ilə qeyd olunmur. Onlar yaгıya oxucuЧЮЧ öгü Эərəfindən arЭırıХır. Ərəb əlif basıЧda yaгı 
istiqaməЭТ sКğdan solaНır. ВОНdi hərf iki şəkilli, digərlərТ НörНşəkil liНТr. нгünəməxsus cə-
hətlərinə Рörə ərəb qrafi kası ФТfayət qədər Цürəkkəb quruluşК ЦКlikНТr. BЮ НК ЭürФ НТХ 
qrupunun tərkib hissəsi olan Azərbaycan orfoqrafiyasıЧНК ЦüбtəХТП хətinlik lərə səbəb ol-
ЦЮşdur, daha dəqiq desən dilin tələbləriЧТ öНəməkdə хətinlik yaradan bu əlif ba  mətbəə 
və teleqraf kimi  texniki qurğЮlara yararХı СОsab olunmaЦışНır. BüЭüЧ ЛЮ хətinlik lərТ Цü-
şКhidə edən və xalqıЧıЧ sКvadlanması üхüЧ əlindən gələni əsirgəməyən ilk maarifхТləri-
mizdən saвılan  M.F.Axundov öг Цüəllimli вТ НöЯrüЧdə də ərəb əlif basıЧıЧ НТlimizin qar-
şısıЧНК ЭörətdiвТ хətinlik lərТ РörЦüş Яə onları КrКdan qalНırmağıЧ вШХlarıЧı КбtarЦışНır. 
M.F.Axundov fəlsəfi əsərlərinin birində belə yaгırНı: “Ərəblər.. biгТЦ şКЧ Яə şöСrətimizi 
bərbad etdilər, vətənimizi elə xarabdan da xarab etdilər ФТ, ЛЮ Рünə qədər azad etmək 
ЦüЦФüЧ ШХmaНı. BЮna əlavə olaraq bizim boynumuza elə bir yaгı НК ЛКğlaНılar ki, onun 
sayəsində üЦmə Цüyəssər olan savaНı əldə etməФ ТгТЦ üхüЧ Тşlərin əЧ хətini olЦЮşНЮr” 
(1, 45). 

1850-ci illərdən etibarən Mirzə Fətəli ərəb əlif basıЧıЧ бКХqıЧ ЦККrifl ənməsinin qar-
şısıЧı КХКЧ ПКФtorlaradn biri kiЦТ Рörərərk ona qarşı Цübarizəyə ЛКşlaЦışНır. Mütəfəkkir 
1857-ci ildə tərtib etdiyi yeni əlif ba layihəsində real faktlara əsaslanaraq ərəb qrafi kasıЧıЧ 
ЧöqsanlarıЧı üгə хıxarır. BЮnunla yanaşı MТrzə Fətəli bu əlif baЧıЧ ЭКЦ КrКdan qalНırmaq 
və onu laЭıЧ qrКfi kası ТХə əvəzləmək fikrində deyilНТ. BöвüФ ЦККrifхТnin əsas məqsədi 
məhz ərəb əlif bası Яə islam dini məsələsinə üsЭüЧХüФ ЯОrЦТş, Овni zamanda qrafikaЧı 
Azərbaycan dil qaydalarına uyğЮЧХКşНХırmaq fikrini irəХТ sürЦüşНü. 
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HaгırlaЦış ШХduğЮ  əlif ba layihəsinin gerхəkləşdirməФ üхüЧ ОХТЧdən gələni edəЧ Лö-
вüФ ЦККrifхТ öЧcə Tehrana daha sonrК İstanbula gedərək, bu məsələdə ona dəstək ola 
biləcəФ НöЯlət qurumlarıЧdan dəstək istəyir. Lakin təəssüПlər olsЮЧ ФТ, Ш öг ХКyihəsini ger-
хəkləşdirə bilЦТr. Ərəb qrafikasıЧıЧ Aгərbaycan dilinin inkişКПıЧК ЭörətЦТş ШХduğЮ хətin-
lik lərə baxmayaraq, tarixin istəniləЧ НöЯrüЧdə бüsusən də XIX əsrdə Azərbaycan xalqı-
ЧıЧ гТyaХı Эəbəqəsinin formaХКşmasına mane ola bilməЦТşdir.  

XIX əsr AzərbaycaЧı ТЧkişКП ОЭdikcə onun dilimizi ehtiva edə  biləcək daha uyğЮЧ 
əlif baya ehtiyaМı РüЧ РОЧdən artmaqНК ТНТ. кüЧki əlif ba məsələsi dilin orfoqrafiyasına 
zidНТ şəkildə xələl gətirməkdə idi. HəЦТЧ НöЯrdə AzərbaycaЧıЧ qКbaqМıХ ЦККrifхТlərindən 
demokratik fikirli zi yaХılarıЧНКЧ ШХКЧ A.O.кОrЧyaveski və S.Vəlibəyovun 1888-ci ildə 
nəşr ОЭdirdiвТ “Vətən diХТ” Нərsliyi ki taЛı ЭədrТs üхüЧ ЦüСüЦ ЦКteriaХК хОЯrilЦТş ШХdu. 
Belə ki, bu dərsХТФ ЮşКqlara qiraət vərНТşlərТ Кşılamaqla yanaşı, ШЧlara yaгı qКвdalarıЧı Яə 
orfoqrafik bi lik ləri əldə etməвТ öвrəНТr, Хüğət ehtiyaЭıЧıЧ гənginləşdirilməsТ üхüЧ Нə Цü-
əyyən rol oynaвırНı. Söгü РОdən dərslikdə  хКЩ ШХЮnan materialХКr, Ш МüЦlədəЧ şОirlər, 
ataХКr söгü Яə tapmacalar həЦТЧ НöЯrüЧ Эələblərinə tam uyğЮЧ РəliНТ.  A. O. кОrЧyaveski 
və S. Vəlibəyov qeyd edirlər ФТ: “BЮ əsərdə biz əvvəl dəfə bir-neхə nişКЧ əlamətləri, mə-
sələn : kəlaЦıЧ КбırıЧНК Чöqtə (.) və bir para yerdə МТПЭ Чöqtə (:), nişКni-sual (?) və nida 
(!) laгıЦ ЛТlib qeyd etНТФ” (8, 5). 

Bunun arНıЧca 1908-ci ildə M.MahmudbəвШЯ, S.ƏЛНürrəhmanzadə, S.Axundzadə, 
F.AğКzadə, A.TaХıЛzadə, A.ƏПəndizadənin təşəbЛüsü ТХə yeni bir dərsХТФ “İФТЧМТ ТХ” КНХı 
dərsХТФ Тşıq üгü Рördü. KТtabda eyni zamanda orfoqrafiya qaydalarıЧıЧ sКbitləşməsinin 
vacib olduğЮ ЯЮrğЮlaЧırНı. ArНıЧca M. Mahmudbəyov 1911-ci ildə ЮşКqХКr üхüЧ “İЦla-
Цıг”КНХı хШб Нəyərli bir kitab nəşr ОЭdirТr. MüəlХТП söгü РОdən orfoqrafiyaЧıЧ əhəmiyyə-
tindən, həЦТЧ НöЯrdə orfoqrafiya qaydalarıЧıЧ sКvad təlimində ЭörətdiвТ хətinlik lərdən 
bəhs edirНТ. Müəllif bu haqda belə yaгırНı: “İЦla məsələsi həЦ ЦüСüЦ, Сəm də ЦüşФüХ 
bir məsələНТr. MüСüЦНür ШЧЮЧ üхüЧ ФТ, ЛТхКrə məktəbli lərimiz oxuduqları ФТtablarıЧ Сə-
rəsində bir imlaya rast gəlir. Hər Цüəllim bir imХК хıxarıЛ şКgirdlərinə təlim edir, hər 
Цühərrir, hər qəzetхТ ЛТr ТЦla ilə yaгır. BЮ Лəs deyil, hər kəs öг ТЦlasıЧı səhih saЧıЛ öг-
gələrinə də bu imla ilə yazmağı ЭöЯsiyə edir. Bu isə dilimizi ədəbi dil saЧКЧ qöЯmə ya-
rКşmaz bir halНır. İЦlada birlik olЦКq üхüЧ НТlin əsasıЧı, qКnunlarıЧı КrКвıЛ ЭШЩlamaq, bu 
əsas və qanunХКr üгrə imХК üхüЧ ЦüstəqТЦ üsЮХ Эərtib etmək laгıЦНır... BТг Тstəyirik ki, 
məktəblərimizdə oxunan kitab və qəzetlərimiz bir imla ilə yaгıХsıЧ; Тstəyirik ki, bir qəzet-
də ШЧ Цühərrir varsa, hərəsi bir imla ilə yazmasıЧ” (4, 2). 

Dilimizin orfoqrafiyasıЧıЧ ТЧkişКП ОЭməsində бüsusi rolu olan daСК ЛТr şəбs НöЯrü-
ЧüЧ Рörkəmli simalarıЧdan olan MəhəmməН КğК ŞКСtaxtinski olЦЮşdur.  Mətbuat, mək-
təb, maarif və əlif ba məsələlərinin inkişКПı Юğrunda durmaНКЧ Цübarizə aparКЧ M.ŞКб-
taxtinski  1902-ci ildə Tif ХТs şəhərində “SöЯЭТ Şərq əlif bası” КНХı ЛТr Нərslik nəşr ОЭdirЦТş-
НТr. BöвüФ Яətənpərvər bu dərsliyin vasitəsi ilə  Azərbaycan ədəbi dilini və orfoqrafiya-
sıЧı ТЧkişКП ОЭdirməyə хКХışЦışНır. O, Aгərbaycan dilinin inkişКПıЧda fonetik yaгıвК üs-
ЭüЧХüФ ЯОrilməsiЧТЧ ЦüСüЦХüвüЧdən bəhs edirНТ. ƏНТbə Рörə yaгıda fonetikaЧıЧ ЦüСüЦ-
Хüвü ШЧК Рörə vacibdir ki,  bunun vasitəsi ilə, yəni fonetik yaгı ЯКsitəsi ilə ərəb əlif basıЧ-
dan fərqli olaraq,  fars və ЭürФ söгlərini tələfПüг ШХЮЧduğЮ ФТmi yazЦКq ЦüЦФüЧ ШХКcaq-
Нır. M.ŞКСtaxtinski tərtib etdiyi yeni əlif baЧı “Təzə xəttimizin mənzərəsТ” КНlanНırırНı. 
XalqıЧ sКvadlanmasına maneə Эörədən ərəb qrafikasıЧıЧ хətinliyiЧТ Тşləyən maarifхТ ЛЮЧ-
ları Чəzərə alaraq yaгırНı: “Şərq adətinə Рörə bizim yaгıЦıг sКğdan sola yaгıХır Яə oxunur. 
Nöqtələr yerinə mənСürufunəşkali -əsasiyyəsinə təzə şəkil vermişəm. BiгТЦ Сürufun mət-
bu heyətləri il ə yazЦК şəkill əri arasıЧda əsas təfaЯüЭ вШбdur. Nə yaгıda, nə də basma bir-
birinə yaЩışНırmazlar. RuslarıЧ Яə üЦЮmi avropaХılarıЧ ТşlətdiklərТ Цürəkkəb və elastik 
qələmlə bizim xətt daha asan yaгıХır. BТгТЦ Сürufun haЦısıЧı ЛШyu birНТr” (1, 246).  
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Eyni zamanda qeyd etmək yerinə Нüşər ki, Azərbaycan dilinin, orfoqrafiyasıЧıЧ ТЧ-
kişКПıЧНК Цüstəsna xidmətləri olan M.ŞКСtaxtinskiЧТ НöЯrüЧüЧ Нəyərli dil хТlərindən ad-
lanНırЦКq хШб НШğru olarНı.  

 
AzəЫЛКвМКЧ ШЫПШqЫКПТвКЬıЧıЧ ТЧФТşКПıЧНК ХüğəЭхТХТвТЧ ЫШХЮ 
BТr хШб ТЧkişКП ОЭЦТş бКХqlarda olduğЮ ФТmi Azərbaycan dilinin orfoqrafiyasıЧıЧ НК 

formaХКşması, sТstemХТ şəklə gətirilməsТ ЛöвüФ ЛТr ЭКriбТ вШХ ФОхЦТşdir. Azərbaycan dilхТ-
li yinin formaХКşmasıЧda problemlər yaradan ərəb qrafikasıЧıЧ qüsurları, ЦККrifхТlik döЯ-
rü Aгərbaycan cəmiyyətində aktual problemə хОЯrilЦТş Яə bunun aradan qalНırıХması 
üхüЧ  MТrzə Cəli ХТЧ Цüstəsna xidmətləri olЦЮşНЮr. нЦrüЧüЧ Цüəyyən bir hissəsini təd-
risə həsr etЦТş Рörkəmli ədib ərəb əlif basıЧın tədris prosesində yaratНığı хətinlik lərТ, ФöС-
nə tədris sisteminin yararsıгХığıЧı ЦüşКhidə etЦТşdir. Mirzə Cəlil Az ərbaycan orfoqrafi-
yası ЩrШЛlemiЧТ “MШХla NəsrədНТЧ” УЮrnaХıЧНК ТşıqlanНırmaqla cəmiyyətin diqqətini bu 
ЦöЯzunun həl linə вönəltməyə хКХışЦışНır. O, НТlimizin inkişКПı üхüЧ ərəb əlif basıЧıЧ ХКЭıЧ 
əlif bası ТХə əvəz olunması ТНОyasıЧı ТrəХТ sürЦüşНür.  OЧЮЧ ЛЮ sКhədə haгırlaНığı Яə 1906-
Мı ТХdə “MШХla NəsrədНТЧ” УЮrnaХıЧda dərc etdirdiвТ “HürüfaЭıЦıгıЧ şənində” Цəqaləsində 
məsələyə satirТФ вöЧdən yanaşКraq ərəb əlif basıЧıЧ Aгərbaycan dilində yaratЦış ШХduğЮ 
Чöqsanlara diqqəЭ хəkЦТşdir: Mətnə nəzər saХКq: “Cənab Molla NəsrədНТЧ! KОхЦТş гК-
manda və hətta indi də bəzi adlarıЧı КХТЦ qШвЮЛ, öгləri biəməХ Цüsəlmanlar bu fikrə Нü-
şüЛlər ki, laЭıЧ СürufaЭıЧdan bir əlif ba icad etsinlər ФТ, ЦüsəlmanХКr öг Рözəl əlif balarıЧı 
КЭıЛ, ЦЮrdar hərflərdəЧ НüzəlЦТş əlif ba vasitəsi ilə yaгı-pozu eyləsinlər... 

TəəcМüЛ ОНТrəm ki, elmdən dəm vurКЧ КğКlar indiyə kiЦТ Цüsəlman əlif basıЧıЧ qə-
dir və qiymətini başК Нüşməyiblər... Bəli, hər Цüsəlmana laгıЦНır ЛТХmək o əlif baЧı ФТ, 
xudayi-təala bizə əta edibdir, yetЦТş ТФТ ЦТХləЭТЧ üХЮЦ Яə ПünunuЧЮЧ rüФЧüНür. Hər bir 
şərh vəixti raКЭ ФТ, Сükəma arasıЧda vaqТ ШХЮr, бКС şər'i və бКС ürfi cəmisi istinbat olunub-
dur bizim əlif baНКЧ...” (10, 8). 

Bunun arНıЧca BaФıda 1906-1907-ci illərdə keхТrilən I və II Цüəl limlər qurultayla-
rıЧda Azərbaycan dilinin tədrisi, əlif ba məsələsi əsКs Цüzakirə obyektlərindən olЦЮşdur. 
1907-ci ildə Цüəllimlər qurultaвıЧıЧ 28 КЯqust tarixli iclasıЧda ərəb əlif basıЧıЧ Aгərbay-
can dilinə yaratЦış ШХduğЮ Чöqsanları FərСКН AğКzadə yeЧТ “ƏХТПЛК” ФТtaЛı ХКyihəsində 
əyaЧТ şəkildə sübut etЦТşdir. O, yeni əlif baЧıЧ üsЭüЧХüФlərini izah etЦТş Яə bu əlif baЧıЧ 
Azərbaycan orfoqrafiyasıЧıЧ ТЧkişКПıЧК РöstərəcəвТ ЦüsbəЭ вöЧlərТ öЧə gətirЦТşНТr.  Söгü 
gedən layihə qurulЭКв Тştirakхıları Эərəfindən geЧТş Цüzakirəyə səbəb olЦЮşdur. Sonda 
isə verilən qərara əsasən bu məsələni konqresə хıxarЦКq ЭöЯsiyə olunЦЮşdur. Sovet Ha-
kimiyyəЭТ НöЯrüЧdə Azərbaycan dilinin orfoqrafiya qaydalarıЧı ЧТzamlaЦКq üхüЧ НöЯlət 
səviyyəsində ЛТr хШб Тslahatlar həyata keхТrilmТş ЛЮ sКhədə Цüбtəlif konfranslar təşkil 
edilЦТşdir.   

1926-Мı ТХdə SəməН AğКmaХı Шğlunun təşəbЛüsü ТХə  BaФıda təşkil edilən Birinci 
оЦЮmittiПКq Türkoloji qurultaвı хКğırıХЦış Яə bu qurultayda əlif ba, orfoqrafiya qaydala-
rıЧıЧ Цüəyyənləşdirilməsi, təkmilləşdirilməsi məsələlərТ Цüzakirə olunЦЮşНЮ. BЮ Цüza-
kirələr zamaЧı əsasən iki fikir ir əХТ sürüХЦüşНür:  

1) LaЭıЧ əlif basına əsaslanan yeni əlif ba; 
2) İslah edilЦТş ərəb əlif bası. Müzakirə sonucunНК ЛöвüФ ЛТr əksəriyyətlə laЭıЧ qrК-

fikasıЧı Нəstəkləyənlər qələbə хКХНı.  
“ВОni laЭıЧ əlif basıЧıЧ, ərəb əlif bası Яə islah edilЦТş ərəb əlif bası üгərindəФТ üsЭüЧ-

ХüвüЧü Яə texniki asanХığıЧı Яə habelə ərəb əlif basına nisbətən yeni əlif baЧıЧ Цədəni-
tarixi cəhətdən və tərəqqi etibarı ТХə son dərəcə ЛöвüФ əhəmiyyətini nəzərə alaraq Qurul-
ЭКв ЛüЭüЧ TürФ-tatar xalqlarına və habelə ЛКşqa xalqlara bu islahaЭı öг КrКlarıЧda keхТrə 
bilməФ üхüЧ AгərbaycaЧıЧ Яə Sovetlər İЭtifaqıЧıЧ ЛКşqa mahallar və respublikalarıЧıЧ 
təcrübə və metoduЧЮ öвrənməвТ ЭöЯsiyyə ОНТr” (10). 



  Şəfəq HƏSƏNOVA 
 

231 
 

1939-cu ildəЧ ЛКşlayaraq, Azərbaycan yaгısıЧda rus qrafikasına əsaslanan əlif baya 
keхТХməsi məsələsТ Цüzakirə olunmağК ЛКşlaНı, ХКyihə haгırlanНı. 1940-Мı ТХdə kiril əlif -
bası НöЯrü üхüЧ ТХФ qКвdalar təsdiq olunНЮ. “BЮ qКвdalar əvvəlkil ərlə Цüqayisədəelmi 
əsasХКr üгərində təsnif edilЦТş, Сər bir qaydaya aid xarakterik misallar verilЦТşНТr” (10, 
107). Bu qaydaХКr SSRİ EХЦlər Akademiyası Эərəfindən 1951-ci ildə bəzi dəyişТФlik lər 
olunmaqla nəşr ШХЮЧНЮ. оЦЮmiyyətlə, 1936-Мı ТХdən 1958-ci ilə qədər 6 dəfə Цüбtəlif 
dəyişТФlik lərlə orfoqrafiya qaydaları Чəşr ШХЮЧdu.  

1960-Мı ТХdə R.Rüstəmovun redaktəsi ilə orfoqrafiвК Хüğəti nəşr ШХЮЧЦЮşНЮ. BЮ Хü-
ğəЭ 41 ЦТЧ söгü əhatə edirdi. 

1975-ci ildə 58 ЦТЧ söгü əhatə edən orfoqrafiвК Хüğəti nəşr ШХЮЧЮr. BЮ Хüğətin əsas 
бüsusiyyətlərindən birТ Ш ТНТ ФТ, Кг Тşlənən, yaxud dildə СОх Тstifadə olunmaвКЧ ЛТr sıra 
söгlər, terminlər ЛЮ Хüğətə saХıЧmaЦışНır. LКkin, elmin, mədəniyyətin, iqtisadiyyaЭıЧ ТЧ-
kişКПı ТХə ЛКğХı НТlə daxil olЦЮş КХıЧЦК söгlər və terminlər Хüğətdə verilЦТşdi. 

Azərbaycan orfoqrafiyasıЧıЧ ЭКrixində orfoqrafiya qaydalarıЧıЧ гКman-zaman inki-
şКПı, Эəkmilləşdirilməsi, bir neхə dəfə “OrfoqrafiвК ХüğəЭТ”ЧТЧ Чəşr ШХЮЧması ЦüСüЦ Цə-
dəni-tarixi hadisələrdir. Azərbaycan orfoqrafiyası вКгıХı ЭəfəkФürüЧ ТЧkişКПıЧda, yaгı Цə-
dəniyyətinin formaХКşmasıЧНК ЦüСüЦ rШХ ШвnaЦışНır. нХkəmizdə yaгıХı ədəbi dilin inki-
şКПı, Шrfoqrafiya qaydalarıЧıЧ Эəkmilləşməsi sahəsində Цüstəqillik ill ərində ЦüСüЦ Тşlər 
РörüХЦüşНü. 2004-Мü ТХ 26 ЦКв ЭКrixində Azərbaycan RespublikasıЧıЧ PrОzidenЭТ İХham 
Əli yevin sərəncaЦına uyğЮЧ ШХКraq Azərbaycan Respublikası NКzirlər Kabineti tərəfin-
dən yeni orfoqrafiyaqaydaları Эəsdiq olundu. Bu qaydalarıЧ СКгırlanmasıЧda uzun illər 
dilimiгТЧ Хüğət tərkibində, tələfПüг Яə yaгı ЧШrmalarıЧda gedən təbii inkişКП Чəzərə КХıЧ-
ЦışНı. ВОni orfoqrafiya qaydalarına əsasən orfoqrafiвК Хüğəti də tərtib olunНЮ. Lüğət laЭıЧ 
qrafikası ТХə nəşr ШХЮЧЦЮşНЮ. Lüğətdə 80 ЦТЧ söгüЧ НüгРün yaгıХış qКвdası РöstərilЦТşdi. 
BЮ Хüğətdə dilimizdə Тşlənmə tezliyindəЧ КsıХı ШХmayarКq, ЛüЭüЧ söгlər verilЦТşdi. Azər-
baycan dilinin yeni orfoqrafiya qaydalarıЧda kiril əlif bası ТХə verilən qaydalara bəzi dəyi-
şТФlik lər edilЦТşdir. Apostrofla yaгıХКЧ söгlər yeni qaydaya əsasən apostrofsuz verilЦТş-
dir. BəгТ söгlərin yaгıХışıЧda dəyişТФlik lər olunЦЮşdu. MəsələЧ, ПОХ söгüЧüЧ ТФТ СОca ilə - 
feТХ şəklində yaгıХışı qəbul edilЦТşdi. 

Azərbaycan dilinin orfoqrafiвК Хüğəti 6 dəfə nəşr ШХЮnub: 1929, 1940, 1960, 1975, 
2004, 2013. 6-Мı Чəşr əvvəlki nəşrlərdən fərqlənir. Belə ki, 2004-Мü ТХdə nəşr ШХЮЧЦЮş 
orfoqrafiвК Хüğətinə oxucular tərəfindən gələn rəy və təklif lər bu nəşrdə nəzərə КХıЧЦışНır. 
Bu nəşr РОЧТşləndirilЦТş, вОnidəЧ ТşlənilЦТşНТr. Söгlərin saвı 110 ЦТЧТ ФОхЦТşНТr. BЮ Хü-
ğətdə əvvəlki nəşrdə unuduХКЧ söгlər, həmхТnin dilə yeni daбТХ ШХКЧ söгlər də verilЦТşdi. 
SöгlərТЧ хШxunun yaгıХışıЧda fonetik prinsipə üsЭüЧХüФ ЯОrilЦТş, əvvəlki nəşrdəki texniki 
qüsurlar aradan qalНırıХЦışНır. HəmхТЧТЧ Хüğətdə МШğraПТ, şəxs, idarə və təşkilat adları, 
НüЧвК öХkələrinin pul vahidlərinin, beynəlxalq kodlarıЧ, şərЭТ ТşКrələrin yaгıХış qКвdası, 
söгlərТЧ sürətli axtarışıЧК Фömək edəЧ, Хüğətin quruluşЮnu ayНıЧХКşНıran cədvəllər də ve-
rilЦТşdir. 

OrfoqrafiyaЧıЧ ЭКrixi inkişКfıЧНК ЛКş ЯОrЦТş НəyişТФlik lər dilimizin inkişКПıЧıЧ, Эək-
milləşməsinin nəticəsidir. Azərbaycan ədəbi diХТ ЦüКsТr НöЯrüЧ  Эələblərinə uyğЮЧ ШХКraq 
daim inkişКП ОНТr, Хüğət tərkibi daim zənginləşТr, ЦüəyyəЧ söгlər dildə öг ТşləkХТФ бüsu-
siyyətini itirir. BuЧЮЧ üхüЧ Нə daim orfoqrafiya qaydalarıЧНК Цüəyyən dəyişТФlik lər et-
mək vacibНТr. BüЭüЧ ЛЮЧlarК Рörə də “Aгərbaycan RespublikasıЧıЧ НöЯlət dili haqqıЧНК” 
Azərbaycan RespublikasıЧıЧ QКnununНК Рöstərilir ki; 

13 Azərbaycan dilinin orfoqrafiya və orfoepiya normaları Цüvafiq icra hakimiyyəti 
orqaЧı Эərəfindən təsdiq edilir. Hüquqi, fiziki və vəzifəХТ şəxslər həmin normalara əməl 
etməlidirlər. 

14 Müvafiq icra hakimiyyəti orqaЧı 5 ТХdə bir dəfədən az olmayaraq, yaгı НТli norma-
larıЧı Эəsbit edəЧ Хüğətin (orfoqrafiвК Хüğətinin) nəşr ШХЮЧmasıЧı Эəmin edir (1, 54). 
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Nəticə 
AparНığıЦıг КrКşНırmalardan gəlЦТş ШХduğЮmuz qənaətə Рörə deməli yik ki, orfoq-

rafiya dilхТli yin əЧ ЦüСüЦ КЭributlarıЧdan biridir. Məhz orfoqrafiyaЧıЧ НüгРüЧ ЭərtibaЭı 
milli dilin inki şКПıЧda və ШЧЮЧ НüЧya dillərТ sırasıЧНК ЦüСüЦ ЦöЯqe tutmasıЧНК öЧəmli 
rol oynaЦır. DТlin təqdimaЭı, ШЧЮЧ səlistli yini və nəcibliyini ortaвК хıxarmaqНК ЦüСüЦ 
rol oynayan orfoqrafiyaЧıЧ ТЧkişКПıЧНК Хüğət faktorЮ ЦüСüЦ rШХ ШвnamaqdaНır. UгЮЧ Яə 
ФОşməФОşli yol keхən Azərbaycan oroqrafiyasıЧıЧ ТЧkişКПı Aгərbaycan dilхТliyində Цü-
СüЦ rШХ ШвnaЦış Яə ЛЮ РüЧdə bu funksiyasıЧı вОrinə yetirməkdədir. Orfoqrafiya qaydaları 
daТЦ Цüzakirə olunЦЮş, вОniləndirilЦТş, ТЧkişКП ОtЦТşdir. Bu isə dildə vahid vəsait yaгı 
normalarıЧıЧ вКranması ТХə nəticələnЦТşdir. 

кКğНКş Aгərbaycan dilхТli yinin inkişКПıЧda da orfoqrafiyaЧıЧ ТЧkişКП ОЭdirilməsi və 
bu sahədə yeЧТ Хüğətlərin tərtib olunması Aгərbaycan dilхТliyinə вöЧləndirilЦТş НТqqət və 
qayğıЧıЧ ЛТr НКСК sübutudur.  
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Summary 

     Shafag Hasanova  
 

History of Azerbaijan spelling dictionary general overview 
 

One of the challenges facing the development of each nation's language is related to the formation 
of correct oral and written speech abilities. The meaning, completeness, and accuracy of communication 
depend on the correct adoption of verbal and written speech habits. In this context, the development of oral 
and written speech habits should be carried out in parallel with the Azerbaijani language. And three of these 
are the actual problems facing Azerbaijani linguistics. 

After the formation of Azerbaijani literary language, it was taught to read and write to students in 
educational institutions. Our prominent word masters, representatives of our native literature - İ. HКsКЧШРХЮ, 
İ. NКsТЦТ, M. FЮгЮХТ, M. P. VКРТП, M. VТНКНТФТЦТ МrОКЭОН ЯКХЮКЛХО аШrФs ТЧ ЭСОТr ЦШЭСОr ЭШЧРЮО, КЧН ЦШsЭ 
likely, these personalities studied, studied, wrote in a certain school. The Azerbaijani language has not 
reached its present level of development at once. The lexicon of our language, various dictionaries - 
orfoepic, orphographic, encyclopedic, explanatory, frazeological, terminology, etc. long and intensive 
developmental period. From the beginning of the 19th century, the struggle for the creation of a single 
spelling and nationalism has begun. 

Creation, systematization of the Azerbaijani language spelling, defects of the Arabic alphabet, 
rejection of this alphabet plays an important role in the activity of Mammadguluzade. Mammadguluzadeh 
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has been in the public service for more than 10 years. The Latin alphabet has not been gradually used since 
1922.  

Spelling dictionary of Azerbaijani language has been published 6 times. (1929, 1940, 1960, 1975, 
2004, 2013) 6th Edition differs from previous editions. In the contemporary times, special attention is paid 
to the development of spelling eras. 

 
Key words: orphanography, history, teaching, vocabulary, modernity 

 
 

      Ɋɟɡɸɦɟ 
 Шɚɮɚɤ Ƚɚɫɚɧɨɜɚ  

 
Ɉɛɳɢɣ ɨɛɡɨɪ ɪɚɡɜɢɬɢɢ ɢɫɬɨɪɢɢ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɹ 

 
Ɉɞɧɚ ɢɡ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɫɬɨɹɳɢɯ ɩɟɪɟɞ ɪɚɡɜɢɬɢɟɦ ɹɡɵɤɚ ɤɚɠɞɨɣ ɧɚɰɢɢ, ɫɜɹɡɚɧɚ ɫ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟɦ 

ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɭɫɬɧɵɯ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɪɟɱɟɜɵɯ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɟɣ. ɋɦɵɫɥ, ɩɨɥɧɨɬɚ ɢ ɬɨɱɧɨɫɬɶ ɨɛɳɟɧɢɹ ɡɚ-
ɜɢɫɹɬ ɨɬ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɧɹɬɢɹ ɭɫɬɧɵɯ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɪɟɱɟɜɵɯ ɩɪɢɜɵɱɟɤ. ȼ ɫɜɹɡɢ ɫ ɷɬɢɦ, ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ ɞɨɥɠɧɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ ɫ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɢɦ ɹɡɵɤɨɦ. ɂ ɬɪɢ 
ɢɡ ɧɢɯ - ɚɤɬɭɚɥɶɧɵɟ ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɢ. 

ɉɨɫɥɟ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɟɝɨ ɭɱɢɥɢ ɱɢɬɚɬɶ ɢ ɩɢɫɚɬɶ ɫɬɭ-
ɞɟɧɬɚɦ ɜ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɜɟɞɟɧɢɹɯ. ɇɚɲɢ ɜɵɞɚɸɳɢɟɫɹ ɦɚɫɬɟɪɚ ɫɥɨɜ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ ɧɚɲɟɣ ɪɨɞɧɨɣ ɥɢɬɟ-
ɪɚɬɭɪɵ – Ƚɚɫɚɧɨɝɥɭ, ɇɚɫɢɦɢ, Ɏɢɡɭɥɢ, ȼɚɝɢɮ, ȼɢɞɚɞɢ ɫɨɡɞɚɥɢ ɰɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɧɚ ɪɨɞɧɨɦ 
ɹɡɵɤɟ ɦɚɫɬɟɪɨɜ, ɢ, ɫɤɨɪɟɟ ɜɫɟɝɨ, ɷɬɢ ɥɢɱɧɨɫɬɢ ɭɱɢɥɢɫɶ, ɭɱɢɥɢɫɶ ɢ ɩɢɫɚɥɢ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɲɤɨɥɟ. 
Ⱥɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɧɟ ɞɨɫɬɢɝ ɧɵɧɟɲɧɟɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɫɪɚɡɭ. Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɚɲɟɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɪɚɡɥɢɱ-
ɧɵɟ ɫɥɨɜɚɪɢ – ɨɪɮɨɷɩɢɱɟɫɤɢɣ, ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɣ, ɷɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɟɫɤɢɣ, ɬɨɥɤɨɜɵɣ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟ-
ɫɤɢɣ, ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɢ ɞɪ. ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɣ ɢ ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɪɚɡɜɢɬɢɹ. ɋ ɧɚɚɥɚ 19 ɜɟɤɚ ɧɚɱɚ-
ɥɚɫɶ ɛɨɪɶɛɚ ɡɚ ɫɨɡɞɚɧɢɟ ɟɞɢɧɨɝɨ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɢ ɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥɢɡɦɚ. 

ɋɨɡɞɚɧɢɟ, ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɚɰɢɹ ɩɪɚɜɨɩɢɫɚɧɢɹ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɞɟɮɟɤɬɵ ɚɪɚɛɫɤɨɝɨ ɚɥɮɚ-
ɜɢɬɚ, ɨɬɤɚɡ ɨɬ ɷɬɨɝɨ ɚɥɮɚɜɢɬɚ ɢɝɪɚɟɬ ɜɚɠɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ Ɇɚɦɟɞɝɭɥɭɡɚɞɟ. Ɇɚɦɟɞɝɭɥɭɡɚɞɟ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɫɥɭɠɛɟ ɛɨɥɟɟ 10 ɥɟɬ. Ʌɚɬɢɧɫɤɢɣ ɚɥɮɚɜɢɬ ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɥɫɹ ɫ 1922 ɝɨɞɚ. ɉɨɫɥɟ ɜɫɟɯ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɣ ɜ 1931 ɝɨɞɭ ɛɵɥɢ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɵ ɧɨɜɵɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɪɚɜɨɩɢ-
ɫɚɧɢɹ. ȼɬɨɪɚɹ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɹ ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɣ ɜ ɷɬɨɦ ɝɨɞɭ ɧɚɡɵɜɚɟɬɫɹ. ɉɟɪɟɝɨɜɨɪɵ ɜɟɞɭɬɫɹ. Ɂɚɬɟɦ ɝɨɬɨ-
ɜɢɬɫɹ ɩɪɨɟɤɬ ɩɨ ɩɪɚɜɨɩɢɫɚɧɢɸ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɣ ɩɪɨɟɤɬ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧ ɜ 
1936 ɝɨɞɭ ɩɨɞ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ «ɉɪɚɜɨɩɢɫɚɧɢɟ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ ɬɸɪɤɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ». 

Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɢɡɞɚɧ 6 ɪɚɡ. (1929, 1940, 1960, 1975, 2004, 
2013) 6-ɟ ɢɡɞɚɧɢɟ ɨɬɥɢɱɚɟɬɫɹ ɨɬ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɯ ɢɡɞɚɧɢɣ. ȼ ɧɚɲɟ ɜɪɟɦɹ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɭɞɟɥɹɟɬɫɹ 
ɪɚɡɜɢɬɢɸ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ ɷɩɨɯ. 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɨɪɮɚɧɨɝɪɚɮɢɹ, ɢɫɬɨɪɢɹ, ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɟ, ɥɟɤɫɢɤɚ, ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɫɬɶ. 
 
 
Redaksiya heyəЭТЧТЧ üгЯü fil.e.d.,dos. F.C. Cəlilin r əyi əsКsıЧНК хКЩК Цəsləhət 

РörüХЦüşНür.  
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“BƏБTİВARNAMƏ”  VƏ  “KİTABİ-DƏDƏ QORQUD”DA  
PARALELLƏR 

 
PəЫЯТЧ İSMAВILOVA * 

 
AхКr söгХər:  “Bəxtiyarnamə”, səyyar motivlər, Fədai Təbrizi, Dədə QorqЮН ОposЮ, ОpТФ şОТr 

 
GТЫТş 
XVl əsrin sonlarıЧda yaгıХЦış КЧКdilХТ ОЩТФ şОТrin əЧ РözəХ Чümunələrindən biri də 

Fədai TəbriziЧТЧ “Bəxtiyarnamə” Цəsnəvisidir. “QuruХЮş-arxitektonika baбıЦıЧdan 
“Bəxtiyarnamə” Нə digər ЦöЯМЮН şТfahi və yaгıХı “Bəxtiyarnamə”Хərdə, “SТЧdibadnamə”, 
“TЮtinamə”, “Mərzbannamə” Яə b. silsilədən olan əsərlərdə, “MТЧ ЛТr РОcə”, Чəhayət, 
NizamiЧТЧ “ВОННТ РözəХ”ТЧdə olduğЮ ФТmi, vaСТН ЛТr süjet ətraПıЧda inkişКП ОЭmir. Burada 
КЧК süjetdən əlavə, bir neхə şКxə süjetlər də var ki, onlar ayrı-ayrıХıqda hər birТ Цüstəqil 
əsərlər kimi səslənsələr də, əsasəЧ, КЧК süjeЭТЧ КхıХışına yarНıЦ ОНТr” (2, 522).  

 
1. “Bəxtiyarnamə” əsərind ə səyyar motivl ər 
“Bəxtiyarnamə” əsəriЧТЧ ЦöЯzusu ənənəvi saвıla bilər. Belə ki, Fədaidən əvvəl də 

ЛЮ ЦöЯzuda əsərlər yaгıХЦışНır. “Əsərin ilkin varianЭı şТfaСТ şəkildə olЦЮş Яə НöЯrüЦüzə 
qədər gəХТЛ хКЭmaЦışНır. SШЧralar bu əsəri Məhəmməd Dəqaiqi tərМümə və əlavələr et-
məklə zənginləşdirЦТşdir. Dəqaiqidən sonrК ЛТr хШб şКirlər tərəfindəЧ Цüбtəlif xalqlarda  
ЛЮ ЦöЯzu yenidəЧ ТşlənilЦТşdТr. “Əsər ШЧЮЧ ЛКş qəhrəmaЧı BəxtiyarıЧ КНı ТХə ЛКğХıНır, 
КЧК süjet də BəxtiyarıЧ sərРüzəşЭlərini əhatə ОНТr. ŞКxə süjetlər BəxtiyarıЧ НТli il ə söвlə-
nən hekayələrНТr. ŞКir onları бКХq ədəbiyyaЭı Эəsiri il ə nağıХ КНlanНırır. LКkin əslində onlar 
nağıХ НОyil, real həyat hadisələrinin təsviri onlarıЧ öгəyini təşФТХ ОНТr” (2, 522). BЮ СОka-
yələrin hər birТ ЦüбtəХТП ЦöЯzudaНır, ХКФТЧ üЦЮmi olaraq, əsərin əsКs süjet xəttindən kə-
narda deyildir. BəxtiyarıЧ söвlədiyi hekayələrdə səbrli, ədalətli olmağК хКğırış ЯКrНır. 
ƏsasəЧ, СöФЦdarlara və rüЭbəli digər şəxslərə вönəlЦТş ЛЮ хКğırış Fədainin xalqına olan 
məhəbbətini və НöЯrüЧüЧ ТМtimai hadisələrinə laqeyd qala bilməməsiЧТ Рöstərir.   

“OrЭКq süjetlər üгərində qurulan fərqli əsərlər öгünəməxsusluğЮ ТХə diqqəti cəlb 
edir. XVII-XVIII əsr sənətkarları əsərləriЧТЧ süjetlərinə Рörə nə qədər Füzulinin təsiri al-
ЭıЧda olsalar da, hind ədəbiyyaЭıЧdan və ərəb-Цüsəlman ədəbiyyaЭıЧНКЧ ЦükəmməХ şə-
kildə faydalaЧıЛХКr. Şərq ədəbiyyaЭıЧda dərin iz buraxan “Bəxtiyarnamə”, “TЮtina-
mə”,  “SТЧdibadnamə”, “HОzar əfsanə”, “Вüг ЛТr gecə”, “MТЧ ЛТr РОcə”, “ВОНdi vəzirin 
hekayəЭТ”, “Qırб Яəzirin hekayəЭТ” kimi əsərlər ədəbiyyaЭıЦıгda oxşКr əsərlərin yaranma-
sına səbəb ola bilЦТşНТr. BТr хШб Лədii sənəЭ Чümunələrimiz bu əsərlərin təsiri il ə yaгıХıЛ” 
(6). Amma FəНКТ öгüЧdən əvvəl yaгıХКЧ “Bəxtiyarnamə”Хərdən fərqlənən əsər ortaвК хı-
xartЦışНır. Fədainin yazНığı ЛЮ əsər qətiyyən tərМümə əsər deyildir, lakin orЭКq süjet xət-
tinə malik əsərdir.   

 
2. “Bəxtiyarnamə”Нə “KТЭКЛТ-Dədə QШЫqЮН” ЦШЭТЯХəri  
 “Bəxtiyarnamə”Нə ШХКЧ ЛТr sıra hadisələr “KТtabi-Dədə QorqЮН” əsərində də Цü-

şКhidə olunur. Bu hadisələrdən birТ öЯlaНı КЭКsı ЯКsitəsi ilə öХНürЭməyə cəhd edilməsidir. 
BəxtiвКr хШб КğıХХı, fərasətХТ, şКСıЧ вКЧıЧНК СörmətХТ ЛТr şəxs idi. Hər yerə onun ad-

saЧı вКвıХЦışНı. “ŞКС AгКНbəxtin həsəd elmində alim, qəlЛТ Щürkin, xəyaХıЧda qərəz, əx-
laqı хТrkin, həmişə fikri qeybət olan on vəzirТ” (3, 27)  Bəxtiyarın sarayНК ЛüЭüЧ Тбtiyarı 
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əlinə almasıЧı, şКha yaбıЧ ШХmasıЧı РörüЛ ПТЭnə ЭörətməФ üхüЧ əlbir olurlar. Onlar Bəxti-
yarı şКСıЧ РöгüЧdən saХıЛ ШЧЮЧ ОНКЦı üхüЧ Лəhanə axtarırНılar. 

Analoji hadisə “DТrsə бКЧ Шğlu BuğКcıЧ ЛШвЮ”ЧНК НК ЛКş ЯОrir. Dirsə бКЧ Шğluna 
bəylik verdi, taxt verdi. BuğКМ КЭКsıЧıЧ 40 ТРТdini unutdu, bundan sonra 40 igid həsəd 
хəkdi, kin saxlaНı. BТr-birilərinə söвlədilər: “GəХТЧ ШğlaЧı КЭКsıЧıЧ РöгüЧdən salaq. Bəlkə 
atası ШЧЮ öХНürə, Сörmətimiz onun atasıЧıЧ вКЧıЧda yenə бШş ШХК, КrЭıq ШХК”, – dedilər. (4, 
179) 

“Bəxtiyarnamə” əsərində və “DТrsə бКЧ Шğlu BuğКМıЧ ЛШвЮ”ЧНК ЛöСtan ataraq ataЧı 
ШğЮХ qКtili etmək istəyirdilər. İstər 10 vəzir, istərsə də 40 namərd olsun, həsəН хəkdikləri 
üхüЧ ШğЮХК ЛöСЭКЧ КЭırlar. Hər iki əsərdə bu hadisələrin həm əxlaqi- didaktik tərəfləri, 
həm də xeyrТЧ şər üгərində qələbəsinin ifadəsi varНır. Əбlaqi-didaktik tərəfi odur ki, insan 
qərar verməyə tələsməməli, fitnə əhli, həsəН хəkənlər daim insanları ЛТr-birinə Нüşmən 
etməyə хКХışır, ХКkin insКЧ Квıq-saвıq ШХmaХıНır. Hər iki əsərdə də sonda BəxtiyarıЧ Яə 
BuğКМıЧ ЛöСtana məruz qalНıqları ШrtaвК хıбır Яə hər iki qəhrəman salamat qaХır. 

“Bəxtiyarnamə” əsərində BəxtiyarıЧ söвlədiyi səkkizinci nağıХda deyilir ki, Rum 
şКСıЧıЧ РözəХ qıгı ЯКrЦış, ШЧК ФТЦ ОХхТ Нüşərdisə, şКС ШЧlarıЧ ЛКşıЧı ФəsdirərЦТş.  İХКЧşКС 
öг вКбıЧ КНКЦı ШХКЧ BЮtəmaЦı ОХхТ РöЧdərТr. RЮЦ şКСı BЮtəmama deвТr ФТ, РОЭ, Рör, qıг 
İХКЧşКha layiqdirsə, onu səninlə birgə РöЧdərim. Sən demə, şКС BЮtəmaЦı sınağК хəkir. 
нЧcəki elхТlərТЧ öХüЦ səbəbi isə ЛЮ sınaqdan keхə bilməmələrТ ТЦТş:  

 
 NəvКгТş qılНı onК qОвsəri-Rum, 

           Nə üхün РəlНТвТnТ qılНı məlum. 
           DОНТ: Бoş Рəldin, ey mərdi-süбəndan, 

Gedib sən РörРТlən ol mahi-əndam., 
Əgər var isə İlКnşКСК lКвТq, 
Onun təbinə gər olsК müvКПТq, 
Əgər bilsəm qəbul eylər onЮ şКС, 
Rəvanə edəlim səninlə həmrah. (3, 132) 

 
ButəЦКЦıЧ əбХКqı, ЦərifəЭТ ЛЮ sıЧКqНКЧ ШЧЮ sКğ хıбКrНır. O, şКСıЧ qıгıЧıЧ üгüЧə 

ЛКбЦır Яə şКСК НОвТr: 
  
            EşТЭmТşəm ululardan nəsihət, 

Mənə atam dəбТ qılmış vəsiyyət. 
Göг КхıЛ ЛКбmК nКməhrəm üгünə, 
Qulaq asma dəбТ ЛöСЭКn söгünə. (3,133) 

 
ŞКС ЛЮ söгХərdən sonra ButəЦКЦК sТrrТ КхКrКq НОвТr: “GələЧ ОХхТХərə bu təklifi 

edəndə СКЦısı РəХТЛ qıгı Эərifl əyərdilər, ШЧК Рörə də МКЧХКrıЧНКЧ ШХЮrНЮХКr”. 
BТг şКСıЧ ОХхТЧТ sıЧКğК хəkməsТЧТ “QКЧХı QШМК ШğХЮ QКЧЭЮrКХı ЛШвЮ”ЧНК НК РörürüФ. 

QКЧХı QШМК ШğХЮ QКЧЭЮrКХıвК qıг КбЭКrırНı. TrКЛгШЧ ЭəФЮrЮЧЮЧ Рöгəl-РöвхəФ qıгı ЯКrЦış. 
QıгıЧ КЭКsı ЯəН ОЭЦТşНТ ФТ, qıг üхüЧ sКбХКЧıХКЧ qЮНЮг КsХКЧı, qКrК ЛЮğК Яə ЛЮğrКЧı ФТЦ 
ram etsə, onlara qalib gəlsə, qıгı Ш КНКЦК ərə verəcək. Bu 3 heyvana qalib gələ bilməyən 
32 kafir bəвТЧТЧ ЛКşı ФəsТХТЛ qКХК ЛürМüЧНəЧ КsıХЦışНı: “O qıгıЧ “qКХıЧХığı-qКПЭКЧХığı” 
üхüЧ üх СОвЯКЧ sКбХКЧıХırНı. AЭКsı ЯəН ОЭЦТşНТ ФТ, Сər ФТЦ Ш 3 СОвЯКЧı ЛКsıЛ qКХТЛ Рəlsə, 
öХНürsə, qıгıЦı ШЧК ЯОrəcəyəm. Basa bilməyəЧТЧ ЛКşıЧı Фəsirdi. Beləlikl ə, 32 kafir bəyinin 
ШğХКЧХКrıЧıЧ ЛКşı ФəsТХТЛ qКХК ЛürМüЧНəЧ КsıХЦışНı” (4, 48). QКЧЭЮrКХı ЛЮ 3 СОвЯКЧК qКХТЛ 
gəХТЛ SКrı НШЧХЮ SОХМКЧ бКЭЮЧЮ КЭКsıЧНКЧ бОвТr-dua ilə КХıЛ, öг вЮrНЮЧК – OğЮгК КЩКrНı. 
“Bəxtiyarnamə” əsərində ButəЦКЦ НК şКСıЧ sıЧКğıЧНКЧ ФОхТЛ qıгı İХКЧşКСК КЩКrНı. Hər 
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iki hissədə də qıг КЭКХКrı ОХхТХərТ sıЧКğК хəФЦТşХər, ЛЮ sıЧКqНКЧ ФОхə bilməyənlər canla-
rıЧНКЧ ШХЦЮş, sıЧКğı ФОхənlər isə öг Цəqsədlərinə хКЭЦışХКr. 

“Bəxtiyarnamə” əsərində РОЧТş вКвıХЦış “öЯХКНıЧ Чəzir-ЧТвКгХК НШğЮХЦКsı” ЦШti-
ЯТЧТ РörürüФ. BЮ ЦШЭТЯə “DТrsə бКЧ ШğХЮ BЮğКМ ЛШвЮ”ЧНК Яə Nizami GəncəЯТЧТЧ “LОвХТ 
və MəМЧЮЧ” əsərində də rast gəlirik. “БКМə Həsən BəгТrРКЧıЧ СОФКвəsТ”ЧНə Xacə Həsən 
КНХı ЯКrХı, бШşЛəбЭ ЛТr şəxs ЯКrНı, ШЧЮЧ Эək dərНТ öЯХКНıЧıЧ ШХЦКЦКsı ТНТ: 

  
Məgər var idi bir mərdi-tavana, 
BeqayəЭ mКlНКrü sərvü ЛКlК.  
BəsТ münəm, bəsТ vКrlı, Həsən nam. 
 
...HəmТşə бürrəm, бoşnЮНü бЮrsənd. 
KönülНə həsrəti yox, qeyri fərzənd. (3, 44) 

 
Xacə HəsəЧ ЦКХıЧı, ЦüХФüЧü ФКsıba, dərdliyə təsəННüq ОХədi. Kəniz azad etdi, yol 

НüгəХЭНТ, ФörЩü sКХНırНı, ЦəsМТН КЛКН ОЭНТ. AХХКС ШЧЮЧ ОЭНТвТ ЛЮ РöгəХ ТşХəri qəbul edib 
ШЧК öЯХКН Лəбş ОЭНТ. 

ƏsərТЧ ЛКşqК ЛТr СОФКвəsində − X hekayədə bu motiv belə əks olunur: кТЧü MКхТЧ 
НТвКrıЧıЧ ФəramətХТ, КНТХ sЮХЭКЧı ЯКr ТНТ, КЦЦК ШЧЮЧ Эək dərНТ ШğХЮЧЮЧ ШХЦКЦКsı ТНТ: 

 
VКr ТНТ ЛТr müəzzəm pКНşКСТ, 
Diyari-кТnü MКхТn qТЛləgahi. 
...CavanmərНü ФərТmül-təb adil, 
Nə ФТm, Фönlü НТlər olmЮşНЮ СКsТl. 
ŞücКvü ФКmТlü vКlК, бТrədmənd, 
Vəlakin yox idi sultanə fərzənd. (3, 153) 

 
O, öЯХКНıЧıЧ ШХЦКsı üхüЧ ЦəsМТН ЭТФНТrТr, ФörЩü sКХНırır. ВОЭТЦ, вШбsЮХ, Чə qədər 

ac var idi, doyurdu, haqq əhlinə хШбХЮ КбхК ЯОrНТ. Rəiyyəti vergidəЧ КгКН ОНТЛ üЦТНТЧТ 
AХХКСК ЛКğХКЦışНı Яə AХХКС ШЧК öЯХКН Лəбş ОЭНТ: 

 
Bina eylədi məscТН, Фörpü ЛünвКН, 
QЮlКmü Сəm kəniz eylədi azad 
Nə yerdə vКr ТНТ ürвКnü Сəm ac, 
ВОЭТmü müsЭəhəqq, yoxsul və möСЭКc. 
DoвЮrНЮ onlКrı, Сəm etdi xeyrat, 
QılırНı əhli-həqq ilə mülКqКЭ. 
FТrКvКn КбхК vОrНТ əhli-həqqə, 
BölüşНürНü, вОЭТrНТ müsЭəhəqqə. 
 
...Qəbul oldu həqqə xeyrКЭü ОСsКn, 
İnКвəЭ qılНı onК Сəqq ЛТr oğlКn. (3, 154) 

 
нЯХКНıЧ Чəzir-ЧТвКгХК НШğЮХЦКsıЧı “KТЭКЛТ-Dədə QШrqЮН”НК НК РörЦəФ ЦüЦФüЧ-

Нür. “DТrsə бКЧ ШğХЮ BЮğКМ ЛШвЮ”ЧНК DТrsə бКЧıЧ öЯХКНı вШб ТНТ: 
“DТrsə бКЧ, öг бКЭЮЧЮЧЮЧ Цəsləhəti il ə ЛöвüФ Цəclis qurdurub Allahdan istəyini 

diləНТ. AЭНКЧ Квğır, НəvədəЧ ЛЮğrК, qШвЮЧНКЧ qШх qırНırНı. AМ РörНüsə, НШвНЮrНЮ. ВКХıЧ 
РörНüsə, РОвТЧНТrНТ. BШrМХЮЧЮЧ ЛШrМЮЧНКЧ qЮrЭКrНı. Təpə kimi əЭ вığНı. GöХ ФТЦТ qıЦıг 
sКğНırНı. ƏХ РöЭürüЛ КrгЮХКrıЧı НТХədilər. AХХКС ЛТr Кğгı НЮКХıЧıЧ КХqışı ТХə ШЧК öЯХКН ЯОrНТ” 
(5, 178). 
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“LОвХТ Яə MəМЧЮЧ” əsərində MəМЧЮЧЮЧ КЭКsı ЛОХə təsvir olunur:  
 
O bir xəlifə tək məşСЮr olsК НК, 
нvlКНsıг, Тşıqsıг ЛТr şКmНı o НК. 
Sədəfdən НКСК хoб oğЮl КrКrНı, 
DənsТг sünЛül ФТmТ Нən КrгЮlКrНı. (5, 62) 

 
MəМЧЮЧ КЭКsı КМХКrı НШвЮrКrНı, Чəzirlə ЛТr öЯХКН ТsЭərdi. Allah onun naləsТЧТ ОşТЭНТ, 

ШЧК ЛТr ШğЮХ ЯОrНТ: 
 

Onun naləsТnТ ОşТЭНТ AllКС, 
OnК НК ЛТr oğЮl vОrНТ ЛТr sКЛКС. (5, 64) 

 
Hər birində öЯХКНıЧ НüЧвКвК РəlməsТ вКбşı, бОвТrбКС ТşХərdəЧ sШЧrКНır. BТr ТЧsКЧıЧ 

КМХКrı НШвЮrЦКsıЧНКЧ, ТЧsКЧХКrК вКбşıХıq ОЭЦəsindəЧ sШЧrК AХХКСıЧ Ш ФТЦsəyə öЯХКН Лəбş 
etməsТ ТЧsКЧХКrı вКбşıХıq ОЭЦəyə вöЧəldir. 

нЯХКНıЧ ЛЮХКq ЛКşıЧНК КЭıХЦКsı ЦШЭТЯТЧə də hər iki əsərdə rast gəlinir. Dədə Qorqud 
НКsЭКЧıЧНК TəpəРöгüЧ ЩərТ ШХКЧ КЧКsı ШЧЮ ЛЮХКğıЧ ЛКşıЧНК КЭıЛ РОНТr. “кШЛКЧ Тrəli gəldi 
РörНü ФТ, ЛТr əЭ ЭШЩХЮsЮ вКЭır, ЩКr-ЩКrıХНКвır. PərТ qıгı РəХТЛ НОНТ: “кШЛКЧ əmanətin budur, 
gəХ РöЭür. AЦЦК OğЮгЮЧ ЛКşıЧК Лəla gəЭТrНТЧ” (4, 266). кШЛКЧıЧ səhvi nəticəsində bəla 
kimi, cəгК ФТЦТ НШğЮХКЧ TəpəРöгü ЛЮХКq ЛКşıЧНК КЧКsı ЭərФ ОЭНТвТ ФТЦТ, КЭКsı ШХКЧ хШЛКЧ 
da tərФ ОНТr. “кШЛКЧ ЛЮ əЭ ЭШЩКsıЧı Рörəndə təəММüЛХəЧНТ. GОrТ НöЧüЛ, sКЩКЧН НКşıЧК ЭЮЭНЮ. 
VЮrНЮqМК ЛöвüНü, хШЛКЧ СəЦТЧ вığЧКğı qШвНЮ, qКхНı, qШвЮЧХКrıЧ КrНıЧМК НüşНü” (4,266) 

“Bəxtiyarnamə” əsərində Azadbəxt ЛЮХКq ЛКşıЧНК НШğЮХКЧ BəбЭТвКrı КЧКsıЧНКЧ КХıЛ 
orada tərk etməyə məМЛЮr qКХır, хüЧФТ ТsЭТ СКЯКНК ЮşКqХК 10 РüЧХüФ вШХ РОЭЦəФ хətin idi: 

 
Qəbul eylə söгüm, Ов nКгlı cКnКn,  
Nə qəНrТ müşФül olsК Нərdi-hicran, 
DöгüЛ cövrü cəfaya bu məkanda 
UşКğı ЭərФ qılmКq hər zamanda. (3, 19) 

 
Bunu da qeyd etməliyik ki, FəНКТЧТЧ “Bəxtiyarnamə” əsəri fantastik, mifik qəhrə-

manХКrıЧ ШХЦКЦКsı ТХə sОхТХТr. 
“Bəxtiyarnamə”Нə Azadbəxt və BəбЭТвКrıЧ ЛТr-ЛТrТЧТ ЭКЧıЦКНКЧ qКrşıХКşЦКsı Яə 

КЭКЧıЧ öг ШğХЮЧЮ öХНürЦək qərКrıЧı ЯОrЦəsini ЦШЭТЯ ШХКrКq ЛТr sırК əsərlərdə РörЦək 
ЦüЦФüЧНür. “KТЭКЛТ Dədə QШrqЮН” НКsЭКЧıЧНК QКгКЧ бКЧ Яə ШğХЮ UrЮг Нöвüş ЦОвda-
ЧıЧНК qКrşıХКşırХКr, DТrsə бКЧ öг ШğХЮЧЮ öХНürЦəyə cəСН ОНТr. “ŞКСЧКЦə”Нə RüsЭəm və 
SöСrКЛıЧ, “TТrКЧ EНТЩ” НКsЭКЧıЧНК LКв ТХə ШğХЮ EНТЩТЧ qКrşıХКşЦКsı səyyar motivlərə da-
xildir. Bu motivli əsərlərТЧ sШЧХЮqХКrı Пərqli olur: 1) sonda faciə ШХЮr; 2) sШЧНК ЛКrış ШХЮr; 
3) Ata ilə ШğЮХ КrКsıЧНКФı ЦüЧКsТЛəЭ вЮЦşКХНıХır.  

“Bəxtiyarnamə”Нə ata ilə ШğЮХ Сəqiqəti biləndəЧ sШЧrК КrКХКrıЧНК ЛКrış ШХНЮğЮЧНКЧ 
əsər üхüЧМü qrЮЩК НКбТХНТr. 

“KТЭКЛТ-Dədə QШrqЮН”НК ТХХər boyu əsirlikdə qКХЦış QКгКЧ бКЧı бТХКs ОЭЦəyə gələn 
ШğХЮ UrЮг Яə digər igidlər ШЧЮ ЭКЧıЦırХКr. QКгКЧ бКЧ BОвrəkdəЧ Ağ-boz ata minən igidin 
ФТЦХТвТЧТ sШrЮşЮr, öвrəЧТЛ ЛТХТr ФТ, öг ШğХЮНЮr. OЧЮЧХК НöвüşəЧ OğЮг ТРТНХərini məğХЮЛ 
edib hər birinə deyir ki, bəyinə de, gəХsТЧ. QКгКЧ бКЧ ШğХЮЧЮ РörЦək istəyir, lakin bunu  
ЛТrЛКşК НОЦТr. UrЮг ЛЮ Яəziyyətə НöгЦür, qıХıЧМ хəФТЛ, КЭКsıЧıЧ üгərinə КЭ sКХır. Döвüş 
ЦОвНКЧıЧНК QКгКЧ бКЧ Яə UrЮг qКrşıХКşır. “DЮrЦКвıЛ хТвЧТЧə qıХıЧМ ОЧНТrНТ. QıХıЧМ 
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QКгКЧıЧıЧ РОвТЦТЧТ ФəsТЛ, хТвЧТЧə НörН ЛКrЦКğКНəФ вКrК ЯЮrНЮ. AХ qКЧı şШrЮХНКвıЛ qШy-
ЧЮЧК КбНı. UrЮг вОЧə НöЧНü ФТ, ЛТr Нə ЯЮrsЮЧ, QКгКЧ ЛЮrКНК хКğırıЛ ШğХЮЧК sШвХКНı, Рörək, 
бКЧıЦ, Чə sШвХКНı: 

    
QКrК НКğım вüФsəgi oğЮl! 
QКrКnnЮlЮ РöгlərТm КвНını oğЮl! 
Alpım UrЮг, КslКnım UrЮг, 
Ağ sКqqКllЮ ЛКЛКnК qıвmК, oğЮl! (4, 163) 

 
BЮ söгХərdəЧ sШЧrК UrЮг КЭКsıЧıЧ əХТЧТ öЩНü. AЭК ТХə ШğЮХ ЛТr-birinə qШЯЮşНЮ. 
“Bəxtiyarnamə” əsərində ШğХЮЧЮ ЛЮХКq ЛКşıЧНК Эərk edən ata, illər sonra onunla 

qКrşıХКşКЧНК öЯХКНıЧК qКrşı sОЯРТ НЮвЦКğК ЛКşХКвır: 
 
Həramilər ФОхТrНТ şКС önünНən,  
Xudada nəzər sКlНı o ЛТrНən, 
VücЮНТ ЭТЭrəНТ şКСТn Сəmana, 
BКбıncК НТqqətli ol cəvana. (3, 25) 

 
Sultan AzadbəбЭ ШğХКЧıЧ КНıЧı Bəxtiyar olaraq dəвТşТr. SКrКвНК РОЭ-gedə vəzifəsi 

və СörЦəti artan BəбЭТвКrı Яəzirlər sevmirlər. ƏХХərinə ПürsəЭ НüşəЧ ФТЦТ ШЧК şər КЭırХКr, 
РЮвК ФТ, Ш, şКСıЧ вКЭКq ШЭКğıЧК РТrЦəklə ШЧЮЧ qКНıЧı GüХМəmala və şКСıЧ ЭКбЭıЧК Рöг 
НТФТЛ. BЮЧК ТЧКЧКЧ sЮХЭКЧ öЯХКНıЧК ОНКЦ МəгКsı ЯОrТr, ХКФТЧ ənənədən irəli gələn cəhətə 
Рörə BəбЭТвКr ШЧ ЧКğıХ söвХəyir. Ziyad HərКЦТЧТЧ ОЭТrКПıЧНКЧ Цəlum olur ki, Bəxtiyar 
sЮХЭКЧıЧ öЯХКНıНır. AгКНЛəxt biləndə ki, BəбЭТвКr ШЧЮЧ öЯХКНıНır sОЯТЧМТЧНəЧ ürəyi gedir: 

 
BЮвЮrНЮ КхНılКr ol BəбЭТвКrı, 
огünНən öpНü РОЭНТ ТбЭТвКrı. (3, 164) 

 
Əsərdə valideyn və öЯХКНıЧ ЛТr-birinə qШЯЮşЦКsı НКsЭКЧХКrК бКs şəkildə 40 РüЧ ЛКв-

rКЦ ОНТХТr. 40 sКвı РОЧТş вКвıХЦış sКвНır, НüЧвК бКХqХКrıЧıЧ Сər birində РОЧТş вКвıХЦışНır. 
“TШвХКrıЧ, ЦəclislərТЧ 40 РüЧ ШХЦКsı ЦəsələsТ “KТЭКЛТ-Dədə QШrqЮН” ОЩШsЮЧНa da 
ЦüşКСТНə ШХЮЧЮr. “BКЦsı BОвrəФ” ЛШвЮЧНК BОвrəвТЧ ЭШвЮ 40 РüЧ, 40 РОМə ФОхТr. QКЧtu-
rКХı üхüЧ 40 вОrНə otaq tikilir, 40 gərdəФ qЮrЮХЮr. “OğЮг KКğКЧ” НКsЭКЧıЧНК НОвТХТr “Qırб 
РüЧ вОНТХər, ТхНТХər, sОЯТЧМ ЭКЩНıХКr” (1, 132). 

 
Nəticə 
“Bəxtiyarnamə” əsəri qəНТЦ süУОЭ бəttinə malik, səyyar motivlərlə zəngin və Azər-

baycan milli təfəФФürüЧü, НüşüЧМə tərzini əks etdirən dəyərli əsərdir. MəsnəЯТ şəklində 
ana dilimizdə вКгıХКЧ ЛЮ əsərdə AzərЛКвМКЧ şТПКСТ бКХq ədəЛТввКЭıЧıЧ əЧ ЦöСЭəşəm 
abidəsТ ШХКЧ “KТЭКЛТ-Dədə QШrqЮН”ХК ШrЭКq ШХКЧ ЦШЭТЯХərə də rast gəlirik.  
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Summary 
 Parvin Ismailova 

 
Parallels with "Kitabi-Dede Gorgud" in "Bakhtiyarnam" 

 
Fadai Tabrizi's "Bakhtiyarnama" is one of the best examples of Azerbaijani epic poem. Bakhtiyar-

nama is a valuable work reflecting the ancient way of thinking, rich in mobile motifs, and reflecting Azer-
baijan's national thinking and thinking. This work is written in our mother tongue in the masnavi form of 
poetry poems. We also find in the book "Bakhtiyarname" the motifs of Nizami Ganjavi's works, which is 
the most magnificent monument of Azerbaijani folklore "Kitabi Dede Gorgud" and the outstanding 
Azerbaijani artist of ancient times. In fact, among the sources of this work are the famous works of the East, 
"Kalila and Dimne", "Sindibadname" and Daqaiqi Marvazi's "Bakhtiyarnama". Among these works are the 
"Bakhtiyarnama" of Marvazi, which is closest to the idea, structure and motif of Fada's "Bakhtiyarnama". 
Shamseddin Mohammad Daqaiqi Marvazi, who lived and worked in the XIII century before the conquest, 
translated "Bakhtiyarnama" and enriched it with his own innovations, creating a beautiful Persian 
manuscript in prose. A number of motifs in the epic "Kitabi Dede Gorgud", which is one of the oldest 
cultural heritage of the Azerbaijani people, are also included in "Bakhtiyarnama". The reason for this is that 
Fadey Tabrizi was closely acquainted with the Azerbaijani folk literature and skillfully incorporated 
elements belonging to the Azerbaijani people on the "Bakhtiyaram" that went to the Indian literature. Three 
centuries ago, he appealed to Daqiqi Marvazi on the subject of "Bakhtiyarnama". The storyline stories in 
the story of Khaja Hasan Bagangan in "Bakhtiyarnama" of  Fadai  and "The Adventures of the King" by 
Daqaiqi Marvazi's  "The history of the warrior, at the outset of his failure and misfortune" and "The story 
of the Hijaz king and humanity" Is called. In both of these stories there is no case of the birth of a son with 
a vow. Only in the epic "Kitabi Dede Gorgud" and in "Leyli and Majnun" by Nizami Ganjavi it is possible 
to find this motif, which shows that Fadai uses the ancient Azerbaijani literature. 

 
Key words: Bakhtiyarnama, motif motifs, Fadai Tabrizi, Dede Gorgud epos, epic poem 
 
 

Ɋɟɡɸɦɟ 
ɉɟɪɜɢɧ ɂɫɦɚɢɥɨɜɚ 

 
ɉɚɪɚɥɥɟɥɢ ɜ "Ȼɚɯɬɢɹɪɧɚɦɟ" ɢ "Ʉɢɬɚɛɢ-Ⱦɟɞɟ Ƚɨɪɝɭɞ" 

 
Ʉɧɢɝɚ Ɏɟɞɚɢ Ɍɟɛɪɢɡɢ «Ȼɚɯɬɢɹɪɧɚɦɷ» - ɨɞɢɧ ɢɡ ɥɭɱɲɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ ɷɩɢɱɟɫ-

ɤɨɣ ɩɨɷɦɵ. «Ȼɚɯɬɢɹɪɧɚɦɷ» ɫɬɢɥɶ ɦɵɲɥɟɧɢɹ Ⱥɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɚ ɫ ɞɪɟɜɧɟɣ ɫɸɠɟɬɧɨɣ ɥɢɧɢɟɣ , ɛɟɫɰɟɧɧɨɟ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ, ɛɨɝɚɬɵ  ɦɨɬɢɜɚɦɢ ɢ ɨɬɪɚɠɚɸɳɟɟ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬ. ɗɬɚ ɪɚɛɨɬɚ 
ɧɚɩɢɫɚɧɚ ɧɚ ɧɚɲɟɦ ɪɨɞɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɨɷɡɢɢ Ɇɟɫɧɟɜɢ. Ɇɵ ɬɚɤɠɟ ɧɚɯɨɞɢɦ ɦɨɬɢɜɵ ɜ ɤɧɢɝɟ 
«Ȼɚɯɬɢɹɪɧɚɦɚ», ɤɨɬɨɪɚɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɫɚɦɵɯ ɡɪɟɥɢɳɧɵɯ ɩɚɦɹɬɧɢɤɨɜ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɭɫɬ-
ɧɨɝɨ ɮɨɥɶɤɥɨɪɚ, «Ʉɢɬɚɛɢ Ⱦɟɞɟ Ʉɨɪɤɭɬ» ɢ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɇɢɡɚɦɢ Ƚɹɧɞɠɟɜɢ, ɢɡɜɟɫɬɧɨɝɨ ɯɭɞɨɠɧɢɤɚ 
ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. ɋɪɟɞɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɷɬɨɣ ɩɨɷɦɵ ɟɫɬɶ ɬɚɤɢɟ ɪɚɛɨɬɵ ɬɚɤɢɟ ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ ɤɚɤ 
«Ʉɚɥɢɥɟ ɢ Ⱦɢɦɧɟ», «ɋɢɧɞɢɛɚɞɧɚɦɟ» ɢ «Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦɚ» Ⱦɚɤɚɣɤɢ Ɇɚɪɜɚɡɢ. ɒɚɦɫɟɞɞɢɧ Ɇɭɯɚɦɦɟɞ Ⱦɚ-
ɤɢɚɤɢ Ɇɚɪɜɚɡɢ, ɠɢɜɲɢɣ ɢ ɫɨɡɞɚɜɲɢɣ ɜ 8 ɜɟɤɟ, ɩɟɪɟɜɟɥ «Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦɚ» ɢ ɨɛɨɝɚɬɢɥ ɟɝɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɧɨɜɢɡɧɨɣ, ɫɨɡɞɚɜ ɩɪɟɤɪɚɫɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɧɚ ɩɟɪɫɢɞɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 

Ɋɹɞ ɦɨɬɢɜɨɜ, ɧɚɩɢɫɚɧɧɵɯ ɜ ɩɨɷɦɟ «Ʉɢɬɚɛɢ Ⱦɟɞɟ Ʉɨɪɤɭɬ», ɞɪɟɜɧɟɣɲɟɦ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦ ɧɚɫɥɟɞɢɢ 
ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ, ɬɚɤɠɟ ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɜ «Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦɭ». ɉɪɢɱɢɧɚ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ Ɏɟɞɚɣ Ɍɚɛɪɢɡɢ ɛɵɥ 
ɛɥɢɡɤɨ ɡɧɚɤɨɦ ɫ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɣ ɧɚɪɨɞɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɨɣ ɢ ɫ ɷɧɬɭɡɢɚɡɦɨɦ ɜɤɥɸɱɢɥ ɷɥɟɦɟɧɬɵ, ɩɪɢ-
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ ɚɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɦɭ ɧɚɪɨɞɭ, ɜ «Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦ», ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɩɚɥ ɜ ɢɧɞɢɣɫɤɭɸ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɭ.  Ɂɚ 
ɬɪɢ ɫɬɨɥɟɬɢɹ ɞɨ Ɏɟɞɚɢ,  Ⱦɚɤɢɤɢ Ɇɚɪɜɚɲɢ ɨɛɪɚɬɢɥɫɹ ɤ Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦ. Ɍɚɤɢɟ ɠɟ ɫɸɠɟɬɧɵɟ ɢɫɬɨɪɢɢ ɜ 
ɢɫɬɨɪɢɢ ɏɚɞɠɢ ɏɚɫɚɧɚ Ȼɚɝɚɧɝɚɧɚ ɜ «Ȼɚɯɬɢɹɪɚɦɟ» ɢ ɜ ɪɚɛɨɬɟ Ⱦɚɤɚɣɤɢ Ɇɚɪɜɚɡɢ «ɂɫɬɨɪɢɹ ɸɜɟɥɢɪɚ, 
ɜ ɧɚɱɚɥɟ ɟɝɨ ɩɪɨɜɚɥ». ȼ ɷɬɢɯ ɞɜɭɯ ɢɫɬɨɪɢɹɯ ɧɟɬ ɜɨɩɪɨɫɚ ɨ ɩɪɢɲɟɫɬɜɢɢ ɞɨɛɪɨɞɟɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɵɧɚ. ɋɯɨ-
ɠɢɟ ɦɨɬɢɜɵ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɢ ɜ ɷɩɨɫɟ «Ʉɢɬɚɛɢ Ⱦɟɞɟ Ʉɨɪɤɭɬ». 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: “Ȼɚɯɬɢɹɪɧɚɦɟ”, ɫɬɪɚɧɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɨɬɢɜɨɜ, Ɏɚɞɚɢ Ɍɟɛɪɢɡɢ, ɷɩɨɫ   Ⱦɚɞɚ 

Ƚɨɪɝɭɞ, ɷɩɢɱɟɫɤɚɹ ɩɨɷɦɚ. 
 
 
MəsЮХ ФКЭТЛ ПТХ.ü.П.Н.,НШs. ŞıбıвОЯК Səadət MəmməН qıгıЧıЧ rəyi əsКsıЧНК хКЩК Цəsləhət 

РörüХЦüşНür. 
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YAZI  QAYDALARI: 
 
1. Məqalələr Times New Roman-la, 1,5 interval və 14 şЫТПЭХə вКгıХЦКХıНıЫ. 
2. ParametrləЫ КşКğıНКФı qКвНКНК ШХЦКХıНıЫ: 
 
AşКğı – 2 
ВЮбКrı – 2 
SКğ – 3 
Sol – 1 
 
3. Abzas 1 sm. olЦКХıНır. 
 
4. BКşХıq: 
 
нЧМə məqaləЧТЧ КНı, 1 səЭТr ЛШşХЮqНКЧ sШЧrК ЦüəХХТПТЧ КНı ЯОrТХТr. MəqaləЧТЧ КНı 

ЛüЭüЧ Сərflər ЛöвüФ ШХЦКqХК qКrК (ЛШХН) ТХə verilir. MəqaləЧТЧ КНı ШrЭКНК, ЦüəХХТПТЧ КНı 
sКğНК qКrК ТХə ШХЦКХıНır. SШвКНıЧıЧ ЛüЭüЧ Сərfləri qara ilə və Лöвük hərflərlə verilməlidir, 
məsələn: 

 
DİDAKTİK VоCUDNAMƏLƏR 

 
EХЦТЫК MƏMMƏDOVA 

 
5. MəqaləЧТЧ вКгıХНığı НТХНəФТ КхКr söгХər ЦüəХХТПТЧ КНıЧНКЧ sШЧrК КşКğıНКФı 

qКвНКНК 10 şrТПЭХə, 1  səЭТr öЧМədən, 1 sətir sonradan ara verilməklə вКгıХЦКХıНır: 
 
AхКr söгХər:  TürФ ədəЛТввКЭı, vücЮНnКmə, вКşnКmə, əlifnamə  
 
6. Müəllifin elmi dərəcəsТ, ТşХədiyi yer və e-ЦКТХ КНrОsТ sШвКНıЧıЧ qКrşısıЧК ЮХНЮг 

(*) ТşКrəsi qoyulmaqla səhifə sonunda kursivl ə verilir, məsələn,  
ПТloloРТвК üгrə fəlsəfə doktoru, BКФı AvrКsТвК UnТvОrsТЭОЭТ 
mamedovaelmira4@gmail.com 
 
7. Məqalələr НКбТХТ ЛöХРüХərlə verilməlidir: GТЫТş, I, II... Яə Nəticə. Paraqraflar 

КНХКЧНırıХЦКХıНır, Цəsələn, 
GТЫТş 
 
1. TüЫФ ədəЛТввКЭıЧНК ЯüМЮНЧКЦələr 
2. “нвüНЧКЦə” ЦəsnəЯТЬТЧТЧ КЫбТЭОФЭШЧТФКЬı Яə məгЦЮЧ öгəllikl əri  
 
Nəticə 
 
BЮ КНХКЧНırЦКХКr qКrК şrТПЭХə fərqləndirilməli və КНХКrНКЧ öЧМə 1 sətir ara 

verilməlidir.  
8. Ədəbiyyat kod sistemi ilə verilməlidir: ya istifad ə КЫНıМıХХığı Яə ya əlifba 

ЬıЫКЬı əЬКЬ РöЭüЫüХЦəХТНТЫ. BКşqК qКвНКХКЫ qəbul edilməyəcək. 
MəЭЧ ТхТЧНə istinadlar bu qaydada veriləcək: (3, s. 15) 
Birinci rəqəm istinad edilən ədəЛТввКЭıЧ ФШН ЧöЦrəsТ ШХЦКХıНır. VОrРüХ Яə 

ЧöqЭədən sonra ara verilməlidir. 
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“QКвЧКqХКЫ” söгü qКrК Яə kursivlə вКгıХЦКХı, öЧМə bir sətir ara verilməli və 
ШrЭКНК ШХЦКХıНır, məsələn, 

 Qaynaqlar: 
ƏdəЛТввКЭ sТвКСısı əllə НОвТХ, КЯЭШЦКЭТФ ШХКrКq, ЧöЦrələnməХТНТr. ƏНəЛТввКЭıЧ 

sırКsı 1 sЦ. sКğК  НШğrЮ хəkilməli və sШХ sırК хıбıЧЭısıг ШХЦКХıНır, Цəsələn, 
 
KТЭКЛ КНı: 
1. ArКsХı H. İЦКНəddin Nəsimi: həyat və вКrКНıМıХığı. BКФı: Aгərnəşr, 1972, 200 s. 
 
Məqalə КНı: 
1. ƏХТвКrХı S. MТХli hərəФКЭıЦıгıЧ ТХФТЧ НöЧəmləri // AzərЛКвМКЧ, 1992, №9-10, 

s.138-148. 
 
KШЧПЫКЧЬ ЦКЭОЫТКХХКЫı üхüЧ: 
1. GОЧНОr: DОЦШФrКЭТвК, SüХС Mədəniyyəti, Təhsil / II Respublika elmi-praktik 

ФШЧПrКЧsıЧıЧ ЦКЭОrТКХХКrı. BКФı: Səda, 2005, s.23-25 
9. БüХКsələr üх НТХНə вКгıХЦКХıНır. Aгərbaycan, rus və ТЧРТХТs. нЧМə ЦüəХХТПТЧ КНı, 

ЧöЯЛəti sətirdə məqaləЧТЧ КНı qКrК şrТПЭХərlə verilməХТНТr. MüəХХТПТЧ КНı qКrК Яə sКğНК, 
məqaləЧТЧ КНı ШrЭКНК qКrК Яə kursivlə вКгıХЦКХıНır. Məsələn,  

 
Saadat Shikhiyeva 

Nasimi's hagiographic personality 
MüəХХТП КНıЧНКЧ öЧМə 1 sətir ara verilməlidir. 
10. Mətndə şОТrХərdən istifadə ШХЮЧЦЮşsК, şОТrХər 1 səЭТr öЧМə və bir sətir sonra 

olmaqla mətndəЧ КвrıХЦКХıНır. ŞОТrХər kursiv və qara ilə verilməХТ, 2 sЦ. sКğК НШğrЮ 
хəkilməlidir. Məsələn, 

Məndə sığКr ТФi cahan, mən bu cahanə sığmКгКm, 
GövСəri laməkan mənəm, Фövnü məkanə sığmКгКm.   
 

 
MоHоM QEВDLƏR: 

 
- BЮ qКвНКХКЫК ЮвğЮЧ вКгıХЦКвКЧ, ШЫПШqЫКПТФ, ТЦХК Яə вК üЬХЮЛ бəЭКХКЫı ШХКЧ 

məqalələr qəbul edilməyəcək.  
- Elmi dərəcəЬТ ШХЦКвКЧХКЫıЧ Цəqalələrini elmi r əhbərl ərinin oxuyub 

ТЦгКХКЦКЬı ЯКМТЛНТЫ.  
- BüЭüЧ Цəqalələr bir r əy və şöЛə хıбКЫışı ТХə ФКğıгНК Яə elektron variantda 

təqdim edilməlidir.   
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ɉɊȺȼɂɅȺ ɇȺɉɂɋȺɇɂə: 
 

1. ɋɬɚɬɶɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɩɢɫɚɧɵ ɜ Times New Roman, ɫ ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ 1,5 
ɲɪɢɮɬɨɦ  14 

2. ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ: 
ȼɧɢɡɭ – 2 
ɇɚɜɟɪɯɭ – 2 
ɋɩɪɚɜɚ – 3 
ɋɥɟɜɚ – 1 
3. Ⱥɛɡɚɰ – 1 ɫɦ 
4. ɇɚɡɜɚɧɢɟ: 
ȼɧɚɱɚɥɟ ɩɟɱɚɬɚɟɬɫɹ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ, ɫ ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ ɱɟɪɟɡ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɱɤɭ – ɢɦɹ 

ɚɜɬɨɪɚ. ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ ɰɟɥɢɤɨɦ ɩɢɲɟɬɫɹ ɡɚɝɥɚɜɧɵɦɢ ɛɭɤɜɚɦɢ, ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ ɠɢɪ-
ɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ (bold). ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ ɪɚɡɦɟɳɚɟɬɫɹ ɩɨɫɪɟɞɢɧɟ, ɢɦɹ ɚɜɬɨɪɚ ɫɩɪɚɜɚ 
ɠɢɪɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ. Ɏɚɦɢɥɢɹ ɰɟɥɢɤɨɦ ɩɢɲɟɬɫɹ ɡɚɝɥɚɜɧɵɦɢ ɛɭɤɜɚɦɢ ɠɢɪɧɵɦ 
ɲɪɢɮɬɨɦ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ: 

 
ȾɂȾȺɄɌɂɑȿɋɄɂȿ ȼɘȾɀɍɌɇȺɆȿ 

 
ɗɥɶɦɢɪɚ ɆȺɆȿȾɈȼȺ 

5. ɋ ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ ɜ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɱɤɭ ɞɨ ɢ ɩɨɫɥɟ ɢɦɟɧɢ ɚɜɬɨɪɚ ɧɚ ɹɡɵɤɟ ɧɚɩɢɫɚɧɢɹ 
ɫɬɚɬɶɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɤɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ ɲɪɢɮɬɨɦ 10 ɜ ɧɢɠɟɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ: 

 
Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɬɸɪɤɫɤɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ, ɜɸɞɠɭɬɧɚɦɟ, ɥɟɬɨɩɢɫɶ, ɚɥɢɮɧɚɦɟ 
 
6. ɇɚɭɱɧɚɹ ɫɬɟɩɟɧɶ ɚɜɬɨɪɚ, ɦɟɫɬɨ ɪɚɛɨɬɵ ɢ e-mail ɚɞɪɟɫ ɩɢɲɭɬɫɹ ɜ ɤɨɧɰɟ ɫɬɪɚ-

ɧɢɰɵ ɤɭɪɫɢɜɨɦ, ɫɨ ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ (*) ɩɟɪɟɞ ɮɚɦɢɥɢɟɣ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ: 
ɞɨɤɬɨɪ ɮɢɥɨɫɨɮɢɢ ɩɨ ɮɢɥɨɥɨɝɢɢ, Ȼɚɤɢɧɫɤɢɣ ȿɜɪɚɡɢɣɫɤɢɣ ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ 
mamedovaelmira4@gmail.com 
 
7. ɋɬɚɬɶɹ ɜɧɭɬɪɢ ɞɟɥɢɬɫɹ ɧɚ ɪɚɡɞɟɥɵ (ɱɚɫɬɢ): ȼɫɬɭɩɥɟɧɢɟ, I, II... ɢ Ɂɚɤɥɸɱɟ-

ɧɢɟ. ɉɚɪɚɝɪɚɮɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɡɜɚɧɵ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ȼɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 
1. ȼɸɞɠɭɬɧɚɦɟ ɜ ɬɸɪɤɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ 
2. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɚɪɯɢɬɟɤɬɨɧɢɤɢ ɦɟɫɧɟɜɢ «Ɉɸɞɧɚɦɟ» ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ 
Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ 
ɗɬɢ ɧɚɡɜɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɠɢɪɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ ɢ ɫ ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ ɜ 1 

ɫɬɪɨɱɤɭ ɩɨɫɥɟ ɧɚɡɜɚɧɢɹ 
8. Ʌɢɬɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɩɨ ɤɨɞɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ: ɡɚ ɨɫɧɨɜɭ ɛɟ-

ɪɟɬɫɹ ɢɥɢ ɩɨɪɹɞɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɢɥɢ ɚɥɮɚɜɢɬɧɵɣ ɩɨɪɹɞɨɤ. Ⱦɪɭɝɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɟ 
ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ. 

ɋɫɵɥɤɢ ɜɧɭɬɪɢ ɫɬɚɬɶɢ ɞɚɸɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ ɩɨɪɹɞɤɟ: (3, ɫ.15) 
ɉɟɪɜɚɹ ɰɢɮɪɚ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ ɤɨɞɨɜɵɣ ɧɨɦɟɪ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɭɸ ɞɟɥɚɟɬɫɹ 

ɫɫɵɥɤɚ. ɉɨɫɥɟ ɬɨɱɤɢ ɫ ɡɚɩɹɬɨɣ – ɩɪɨɛɟɥ. 
ɋɥɨɜɨ «ɂɫɬɨɱɧɢɤɢ» ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɧɚɩɢɫɚɧɨ ɤɭɪɫɢɜɨɦ ɢ ɠɢɪɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ, 

ɩɟɪɟɞ ɧɢɦ ɢ ɩɨɫɥɟ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɪɨɛɟɥ ɜ ɨɞɧɭ ɫɬɪɨɱɤɭ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
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ɂɫɬɨɱɧɢɤɢ: 
ɋɩɢɫɨɤ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɪɨɧɭɦɟɪɨɜɚɧ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ. ɋɩɢɫɨɤ ɥɢɬɟ-

ɪɚɬɭɪɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ ɫɨ ɫɞɜɢɝɨɦ 1 ɫɦ ɜɩɪɚɜɨ ɢ ɥɟɜɵɣ ɪɹɞ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɛɟɡ ɨɬɫɬɭɩɚ, 
ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 

ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɤɧɢɝɢ: 
1. Ⱥɪɚɫɥɵ Ƚ.ɂɦɚɞɟɞɞɢɧ ɇɚɫɢɦɢ: ɠɢɡɧɶ ɢ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɨ. Ȼɚɤɭ: Ⱥɡɟɪɧɟɲɪ, 1972, 

200 ɫ. 
 
ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ: 
1. Ⱥɥɢɹɪɥɵ ɋ. ɉɟɪɜɵɟ ɩɨɜɨɪɨɬɵ ɜ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɞɜɢɠɟɧɢɢ // Ⱥɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧ, 

1992, №9-10, ɫ. 138-148. 
 
Ⱦɥɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ: 
1. Ƚɟɧɞɟɪ: Ⱦɟɦɨɤɪɚɬɢɹ, Ʉɭɥɶɬɭɪɚ Ɇɢɪɚ. Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ / ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ II ɧɚɭɱɧɨ-

ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɢɢ. Ȼɚɤɭ: ɋɟɞɚ, 2005, ɫ.23-25 
 
9. Ɋɟɡɸɦɟ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɧɚɩɢɫɚɧɨ ɧɚ ɬɪɟɯ ɹɡɵɤɚɯ: aɡɟɪɛɚɣɞɠɚɧɫɤɨɦ, ɪɭɫɫɤɨɦ 

ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ. ȼɧɚɱɚɥɟ ɢɦɹ ɚɜɬɨɪɚ, ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɬɪɨɱɤɟ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ ɠɢɪɧɵɦ 
ɲɪɢɮɬɨɦ. ɂɦɹ ɚɜɬɨɪɚ ɩɢɲɟɬɫɹ ɫɩɪɚɜɚ, ɠɢɪɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ ɢ ɤɭɪɫɢɜɨɦ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ,  

 
Saadat Shikhiyeva 

Nasimi's hagiographic personality 
 
ɉɟɪɟɞ ɢɦɟɧɟɦ ɚɜɬɨɪɚ ɩɪɨɛɟɥ 1 ɫɬɪɨɱɤɚ. 
 
10. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɫɬɚɬɶɟ ɫɬɢɯɨɜ, ɨɧɢ ɞɨɥɠɧɵ ɞɨ ɢ ɩɨɫɥɟ ɜɵɞɟ-

ɥɹɬɶɫɹ ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ ɜ 1 ɫɬɪɨɱɤɭ. ɋɬɢɯɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɵ ɤɭɪɫɢɜɨɦ ɢ ɠɢɪ-
ɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ, ɫɨ ɫɞɜɢɝɨɦ ɜɩɪɚɜɨ ɧɚ 2 ɫɦ. ɧɚɩɪɢɦɟɪ,  

                  
            Məndə sığКr ТФТ МКСКn, mən bu cahanə sığmКгКm, 
            GövСəri laməkan mənəm, Фövnü məkanə sığmКгКm.   
 

 
ȼȺɀɇɕȿ ɁȺɆȿɌɄɂ: 

 
- ɋɬɚɬɶɢ, ɧɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɧɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɷɬɢɦɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ, ɢɦɟɸɳɢɟ 

ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɨɝɪɟɲɧɨɫɬɢ, ɩɪɢɧɹɬɵ ɧɟ ɛɭɞɭɬ. 
- ɋɬɚɬɶɢ, ɧɚɩɢɫɚɧɧɵɟ ɚɜɬɨɪɚɦɢ ɛɟɡ ɧɚɭɱɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ, ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɩɪɨ-

ɱɢɬɚɧɵ ɢ ɩɨɞɩɢɫɚɧɵ ɧɚɭɱɧɵɦ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɟɦ. 
- Ʉɨ ɜɫɟɦ ɫɬɚɬɶɹɦ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɨɞɢɧ ɨɬɡɵɜ ɢ ɜɵɩɢɫɤɚ ɨɬ-

ɞɟɥɚ ɜ ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɨɦ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦ ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ. 
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RULES OF WRITING: 
 

1. The text must appear in Times New Roman, 1.5 spaced, size 14. 
2. Settings should be as following: 
Down – 2  
Up – 2  
Right – 3  
Left – 1  
3.   Paragraph should be 1 cm. 
4.  Title 
Title must be written first, after 1 line space author's name. It may appear in bold 

and all letters uppercase. It must be in the middle, the author's name in bold in the right. 
All the letters of the last name must be given capitalized and bold, for example: 

 
 

DIDACTIC VUJUDNAMES 
 

Elmira MAMMEDOVA 
5. The keywords written as the same language with the article must follow au-

ЭСШr’s ЧКЦО: sТгО 10, sЩКМО 1 ХТЧО ЛОПШrО КЧН 1 ХТЧО КПЭОr. 
 Keywords: Turkish literature, vujudname, age, elifname  
6. TСО КЮЭСШr’s КМКНОЦТМ НОРrОО, ЩХКМО ШП аШrФ КЧН О-mail address may appear at 

the end of the page in italic with an asterisk sign (*) in front of the surname, for example, 
PhD, Baku Eurasian University 
mamedovaelmira4@gmail.com  
7. Articles must be given with internal divisions:  Introduction, I, II... and Sum-

mary. Paragraphs must be given names, for example, 
 Introduction 
3.  Vujudnames in Turkish literature 
4. The architectШЧТМЬ КЧН МШЧЭОЧЭ КЬpОМЭЬ ШП “OвЮНЧКЦО” ЦКЬЧКЯТ  

Summary 
Those nomenclatures must be differentiated by using bold shrift and before the 

names must appear a line space.   
8. The literature must contain code system:  it should be based on either the 

usage of sequelize or alphabetical order. The other rules will not be accepted. 
      In-text citations should be as following: (3, p. 15) 
The first number should be the code number of the referred literature.  It is im-

portant to put an interval after the comma and dot.  
"Sources" must be written in bold, italic fonts in the middle, there must be 

an interval before it, for example, 
 Sources:   

The reference list must be numbered automatically, not by hand. It has to be 
moved 1 cm to the right and left line should not be protrusion, for example,    

The name of the book: 
2. ArКsХı H. İЦКНОННТЧ NОsТЦТ: ХТПО КЧН МrОКЭТЯТЭв. BКФı: AгОrЧОsСr, 1972, 200 Щ. 
        
The name of the article: 
1. AХТвКrХı S. TСО ТЧТЭТКХ ЩОrТШНs ШП ШЮr ЧКЭТШЧКХ ЦШЯОЦОЧЭ // AгОrЛКТУКЧ, 1992, №9-

10, p.138-148. 
 

mailto:mamedovaelmira4@gmail.com
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 For conference materials: 
1. Gender: Democracy, Culture of Peace, Education / II Republican scientific-

practical conference. Baku: Sada, 2005, p. 23-25 
9. Resumes must be written in three languages: Azerbaijani, Russian and English. 

First, the КЮЭСШr’s ЧКЦО, КЧН ТЧ ЭСО ЧОбЭ ХТЧО ЭТЭХО ШП ЭСО КrЭТМХО ЦКв КЩЩОКr ЛШХН. TСО 
КЮЭСШr’s ЧКЦО sСШЮХН ЛО аrТЭЭОЧ ТЧ ЭСО rТРСЭ, ТЧ ЛШХН, ЭСО ЭТЭХО ШП ЭСО КrЭТМХО ТЧ ЭСО ЦТННХО, 
in bold and italic. For example,  

Saadat Shikhiyeva 
Nasimi's hagiographic personality 

 OЧО ХТЧО ТЧЭОrЯКХ ЛОПШrО ЭСО КЮЭСШr’s ЧКЦО.  
10. If the text includes poetries, there must be one line interval before and after 

them. They may appear in bold and italic, and must be moved 2 cm to the right. For 
example, 

Məndə sığКr ТФТ МКСКn, mən bu cahanə sığmКгКm, 
GövСəri laməkan mənəm, Фövnü məkanə sığmКгКm.   

 
 

IMPORTANT NOTES: 
 

- TСО КЫЭТМХОЬ аСТМС НШЧ’Э ЦКЭМС ЭСШЬО МЫТЭОЫТКЬ, аТЭС ШЫЭСШРЫКpСТМ, аЫТЭТЧР ШЫ 
ЬЭвХТЬЭТМ ОЫЫШЫЬ, аШЧ’Э ЛО КММОpЭОН. 

- The supervisors of the authors without academic degrees have to read and 
sign the article.   

- All articles should be submitted as paper and electronic version with one ref-
erence and an extract from the department. 
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YAZIM KURALLARI: 
 
1. MКФКХОХОЫ TТЦОЬ NОа RШЦКЧ, 1.5 КЫКХıФ ЯО 14 pЮЧЭШ ТХО вКгıХЦКХıНır . 
2. AвКЫХКЫ КşКğıНКФТ РТЛТ ШХЦКХıНıЫ: 
 

AşКğı - 2 
ВЮФКrı - 2 
SКğ - 3 
Sol - 1 

3. Paragraflar 1 cm girintiy ХО ЛКşХКЦКХıНıЫ. 
4. BКşХıФ: 
 

İХФ ШХКrКФ ЦКФКХОЧТЧ ЛКşХığı 1 sКЭır ЛШşХЮФЭКЧ sШЧrК sТвКС ЯО ФШвЮ rОЧФЭО ШХЦКХı-
Нır. MКФКХОЧТЧ ЛКşХığı ШrЭКНК, вКгКrıЧ ismi sКğК НКвКХı ЯО sТвКС ШХЦКХıНır. SШвКНı ЭК-
ЦКЦı ЛüвüФ СКrПХОrХО ve siyah вКгıХЦКХıНır, örЧОğТЧ: 
 

AHLAKİ VоCUTNAMELER 
Elmira MAMMEDOVA 

 
5. MКФКХОЧТЧ КЧКСЭКЫ ФОХТЦОХОЫТ КşКğıНКФТ РТЛТ 1 ЬКЭıЫ ЛШşХЮФЭКЧ ЬШЧЫК ТЭКХТФ вКгıХ-
ЦКХıНıЫ: 
 
Anahtar kelimeler: TürФ ОНОЛТвКЭı, vücЮЭ, ТСЭТвКr olmК, КlПКЛО 

 
6. ВКгКЫıЧ КФКНОЦТФ ЮЧЯКЧı, хКХışЦК вОЫТ ЯО О-pШЬЭК КНЫОЬТ, ЬШвКНıЧНКЧ ЬШЧЫК ЛТЫ 
вıХНıг ТşКЫОЭТ (*) ФШвЮХЦКФХК ТХФ ЬКвПКЧıЧ ЬШЧЮЧНК ТЭКХТФ ШХКЫКФ вКгıХЦКХıНıЫ, öЫЧО-
ğТЧ, 
 

Dr. Doх., BКФü AvrКsвК оnТvОrsТЭОsТ 
e-mail: mamedovaelmira4@gmail.com 

 
7. Makaleler ana metnin ЛöХüЦХОЫТвХО ЯОЫТХЦОХТНТЫ: GТrТş, I, II PКrКРrКПХКr... ЯО SШ-
ЧЮх, örЧОğТЧ; 
 
GТЫТş 
 

1. TüЫФ ОНОЛТвКЭıЧНК ЯüМЮЭЧКЦО 
2. "нğüЭЧКЦО" ЦОЬЧОЯТЬТЧТЧ ЬЭЫüФЭüЫü ЯО ТхОЫТФ öгОХХТФХОЫТ 

 
SШЧЮх 
 

BЮ ЛКşХıФХКr sТвКС ПШЧЭХК, ЦОЭТЧНОЧ öЧМО ЭОФ sКЭır КrКХıФХı ШХЦКФХК вКгıХЦКХıНır. 
8. EНОЛТвКЭ ФШН ЬТЬЭОЦТвХО ЯОЫТХЦОХТНТЫ: ФЮХХКЧıЦ ЬıЫКЬı ЯОвК КХПКЛОЭТФ ЬıЫКвК РöЫО. 
DТğОЫ ФЮЫКХХКЫ ФКЛЮХХОЧЦОвОМОФЭТЫ. 

MОЭТЧНОФТ rОПОrКЧsХКr ЛЮ ЛТхТЦНО ШХЦКХıНır: (3, s. 15) 
İХФ rКФКЦ, ЛКşЯЮrЮХКЧ ХТЭОrКЭürüЧ ФШН ЧЮЦКrКsı ШХЦКХıНır. VТrРül veya noktadan 

sonra ara verilmelidir. 

"KКвЧКФхК" kelimesi siyah, ortada, ЭКЦКЦı ЛüвüФ СКrПХОrХО ЯО öЧМОНОЧ ЭОФ sКЭır 
КrКХıФХı ШХЦКФХК вКгıХЦКХıНır, örЧОğТЧ,  
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KAВNAKкA 

LТЭОrКЭür ХТsЭОsТ ЦКЧЮОХ ШХКrКФ НОğТХ, ШЭШЦКЭТФ ШХКrКФ ЧЮЦКrКХКЧНırıХЦКХıНır. EНО-
ЛТвКЭ sırКsı 1 МЦ. sКğК НШğrЮ хОФТХЦОХТ ЯО хıФıЧЭısıг ШХЦКХıНır, örЧОğТЧ, 

 

KТЭКp ЛКşХığı: 
1. ArКsХı H. İmadeddin Nesimi: hayat ЯО вКrКЭıМıХığı. BКФü: AгОrЧОşr, 1972, 200 s. 

 

MКФКХО BКşХığı: 
1. AХТвКrХı S. UХЮsКХ HКrОФОЭin erken НöЧОЦХОrТ // AгОrЛКвМКЧ, 1992, №9-10, s. 

138-148. 

 

Sempozyum metinХОЫТ ТхТЧ: 

1. Gender: DОЦШФrКsТ, BКrış KüХЭürü, EğТЭТЦ / II CЮЦСЮrТвОЭ BТХТЦsОХ-Pratik Kon-

feransıЧНКЧ MКЭОrвКХХОr. BКФü: SКНК, 2005, s. 23-25. 

9. SШЧЮхХКЫ üх НТХНО вКгıХЦКХıНıЫ: Azerbaycan TürФхОsТ, RЮsхК ЯО İЧРТХТгМО. нnce ya-

гКrıЧ ТsЦТ,  sonra ЦКФКХОЧТЧ ЛКşХığı siyah renkte ЯОrТХЦОХТНТr. ВКгКrıЧ КНı sТвКС renkte ve 

sКğНК,  ЦКФКХОЧТЧ ЛКşХığı ortada sТвКС ЯО ТЭКХТФ ШХЦКХıНır. нrЧОğТЧ, 
 

Saadat Shikhiyeva 

Nasimi'nin mОnФıЛОvТ ФТşТХТğТ 
Yazar КНı öЧМОНОЧ ЛТr sКЭır КrКХıФХı ЯОrТХЦОХТНТr. 

10. MОЭТЧНО şТТЫХОЫ ФЮХХКЧıХıвШЫЬК, şТТЫХОЫ ЦОЭТЧНОЧ öЧМО ve sonra ЛТЫ ЬКЭıЫ КЫКХıФХК 

yazıХЦКХıНıЫ. ŞТТrХОr ТЭКХТФ, sТвКС, 2 МЦ. sКğК НШğrЮ хОФТХЦОФХО вКгıХЦКХıНır. нrЧОğТЧ, 
MОnНО sığКr ТФТ МКСКn, mОn ЛЮ МКСКnО sığmazam, 

GövСОrТ ХКmОФКn mОnОm, Фövnü mОФКnО sığmКгКm.  
 

нNEMLİ NOTLAR: 
 

- BЮ ФЮЫКХХКЫК ЮвРЮЧ ШХКЫКФ вКгıХЦКвКЧ, вКгıЦ вК НК üЬХЮp СКЭКХКЫı ШХКЧ ЦКФКХОХОЫ 
kabul edilmeyecektir. 

- AФКНОЦТФ ЮЧЯКЧı ШХЦКвКЧХКЫıЧ ЦКФКХОХОЫТЧТЧ НКЧışЦКЧХКЫı ЭКЫКПıЧНКЧ ШФЮЧЮp 
imzalanЦКЬı РОЫОФЦОФЭОНТЫ. 
- TüЦ вКгıХКЫ, ЛТЫ СКФОЦ öЧОЫТЬТ ve ЛöХüЦ ЭШpХКЧЭıЬıЧıЧ pЫШЭШФШХüЧНОЧ КХıЧЭıвХК ЛТЫ-
ХТФЭО ЛКЬıХı ЯО ОХОФЭЫШЧТФ ЯОЫЬТвШЧХКЫНК ЬЮЧЮХЦКХıНıЫ. 
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e-mail: sivilizasiyabaau@mail.ru 
WhatsApp +9940506328388 
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